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DESARROLLO PRUEBA PRACTICA MF1074 – INFORMACION TURISTICA

Capacidades exigidas en la realización del trabajo, acorde al certificado de profesionalidad.

UF0080 -  ORGANIZACIÓN DEL SERVICO DE INFORMACIÓN TURÍSTICA LOCAL

Capacidades:

C1: Analizar los tipos de centros y servicios de información turística explicando su función en el sector turístico.

C2: Aplicar procedimientos de gestión de información, documentación y programas de actividades de modo que sirvan para alcanzar objetivos predeterminados.

UF0081 - PRODUCTOS Y SERVICIOS TURISTICOS LOCALES
Capacidades:

C1: Analizar las fuentes y métodos que permiten la obtención de información de interés turístico sobre el entorno local, evaluando, seleccionando y adaptando la información obtenida a las necesidades de los clientes en función del segmento al que pertenezcan.

C2: Integrar información sobre bienes de interés cultural, espacios naturales y otros recursos culturales y naturales de entornos locales determinados para su posterior traslado a potenciales usuarios de servicios de información turística.

UF0082 - GESTIÓN DE UNIDADES DE INFORMACIÓN Y DISTRIBUCIÓN TURÍSTICAS

Capacidades:

C1: Analizar la función y el proceso de planificación empresarial o institucional y definir planes que resulten adecuados para unidades de información o distribución de oferta turística.  

Introducción: turismo de la comunidad autónoma
PREHISTORIA / EDAD MEDIA
Los restos más antiguos encontrados en el País Vasco son objetos de piedra del Paleolítico (150.000 años antes de Cristo). Se han encontrado asimismo algunos huesos y otros objetos de población neanderthal, y hay bastantes más huellas de los cromagnones.

En este sentido, son importantes las cuevas de Ekain, Altxerri, Santimamiñe o Alberdi (Urdax), incluyendo sus pinturas rupestres.

En el Neolítico (4.500 a 2.500 a.C.) se produjo un gran cambio en el modo de vida: los habitantes construían poblados y empezaron a trabajar en la ganadería y la agricultura. Pasaron de nómadas a sedentarios y a depender de si mismos. En las Edades del Cobre y Bronce (2.500 a 900 a.C.) trabajan el metal y las sociedades se organizan. De todos modos, el norte de Euskal Herria se desarrolla de manera más lenta que el sur por su mayor aislamiento. Lo mismo ocurrirá en la romanización.

Lo que hoy es Euskal Herria y las zonas cercanas estaba habitado en la Edad Antigua por los ascendientes de los vascos (autrigones, caristios, várdulos y vascones) a quienes el historiador griego Estrabón (I a.C.-I d.C.) tenía por salvajes y guerreros.

PERIODO ROMÁNICO

El Imperio Romano comenzó a incorporar zonas vascas en el siglo II a.C., y su estancia duró cinco siglos, por lo que se vivió un largo período en el que convivieron ambas culturas. Sin embargo, la presencia romana fue desigual: tardía y débil en la montaña y en la costa, y temprana e intensa en la zona del sur, agrícola y minera. Fue el imperio romano quien introdujo en tierras vascas la economía basada en la moneda y un idioma escrito, el latín.
En cualquier caso, las rutas romanas que atravesaban Euskal Herria tenían por objetivo comunicar el Mediterráneo con el noroeste de la península e Hispania con la Galia por Aquitania (hoy Francia). La romanización de Iparralde se produjo algo más tarde, cuando César conquistó la Galia.

Cuando se inicia la decadencia del imperio romano las tribus vasconas recuperan su influencia. El territorio de Euskal Herria sufre diversos cambios e incursiones en los siguientes siglos, pero en el siglo VIII se inicia la unificación de las tribus, con predominio vascón. Sus formas de organización política son cada vez más desarrolladas, de manera que en el siglo XI ya tiene una estructura muy definida.

EL REINO DE NAVARRA Y LOS TERRITORIOS HISTÓRICOS

El territorio de los vascones se convirtió en reino en el siglo IX, cuando los nobles eligen rey a Iñigo (824-852), de la dinastía de los Aritza (o Arista).

En el siglo siguiente fue sustituida por la dinastía de los Jimenos, con Sancho Garcés (905-925) como primer monarca, y que alcanzó su máxima fuerza con Antso o Santxo Handia-Sancho III el Mayor (1004-1035). Durante su reinado no sólo integró todos los territorios de habla vasca, sino igualmente la mayor parte de las regiones cristianas de la península.

En los siglos siguientes el reino vive muchos cambios, hasta que, entre 1441 y 1512, sufre su crisis final con el enfrentamiento entre los partidarios del Príncipe de Viana (beaumonteses) y los partidarios de Juan de Aragón (agramonteses), que finalizó con la ocupación castellana: Fernando el Católico invadió la Navarra peninsular en 1512. De esta manera, pasó a formar parte de la Corona de Castilla y a ser gobernada por un virrey nombrado por Castilla.

La monarquía navarra solo pudo mantener el territorio del otro lado del Pirineo, Behenafarroa (Baja Navarra), adonde trasladó su sede, uniéndose definitivamente a Francia en 1620, aunque   conservando sus Fueros o sistema de autogobierno. Durante los siglos XII a XV nacen las ciudades y las villas, que tenían sus propios Fueros locales o cartas otorgadas por los reyes a las villas.

La actividad económica estaba basada en la ganadería, agricultura, explotación forestal, pesca, minería, comercio terrestre y marítimo y el trabajo artesano (agrupado en gremios). La crisis económica fomentó las “luchas banderizas” entre las diferentes familias de la nobleza por apropiarse de tierras y controlar las villas y ciudades. Fueron derrotadas por las villas y por el rey al final del siglo XV.

Es en esa época cuando se constituyen los territorios forales llegando a un pacto con el rey vinculando su autoridad a su respeto a los Fueros, ya no de ciudad sino de territorios enteros Monumento a como normas pactadas de autogobierno.

EL SURGIMIENTO DEL CAPITALISMO LIBERAL: LA PRIMERA INDUSTRIALIZACIÓN 

Entre los siglos XVI al XIX se produce el cambio de una sociedad feudal típica de la Edad Media a otra basada en el capitalismo. La formación de los nuevos poderes a partir del siglo XVII trajo  muchos conflictos políticos y sociales, entre ellos numerosas matxinadas (revueltas populares).

ASPECTOS POLÍTICOS

En las décadas siguientes al triunfo de los Borbones en la Guerra de Secesión española, fueron reduciéndose buena parte de las ventajas fiscales y de libre comercio que poseía la economía vasca.

A finales del XVIII ya hay intentos de trasladar las aduanas de los “puertos secos” (montes fronterizos con Castilla), a la costa y al Pirineo con lo que la mercancía extranjera ya no entraba libremente. La derrota de la Primera Guerra Carlista, cincuenta años después, saldará definitivamente esta cuestión.

Pero antes, las guerras entre España y Francia de finales del siglo XVIII y principios del XIX produjeron importantes destrucciones en suelo vasco, como el gran incendio de Donostia. El siglo XIX se caracteriza por la pérdida progresiva de derechos propios del pueblo vasco -sobre todo tras las dos guerras carlistas- y por una fuerte crisis política.

La Primera Guerra Carlista se inició en 1833 en parte por el choque entre los pretendientes al trono de España –partidarios de Isabel II (liberales) y los de Don Carlos (carlistas)–, pero también por el choque de mentalidades (tradicionalismo y liberalismo) y por el temor a la pérdida de los Fueros. El conflicto militar finalizó en 1839 con la derrota de los carlistas (“el abrazo de Vergara”), la vinculación de los Fueros a la Constitución, la anulación del Fuero navarro -incluyendo la eliminación de la capacidad legislativa y judicial- que se sustituye por la Ley Paccionada de 1841.

El Reino de Navarra se convierte en una provincia más del Estado liberal, aunque manteniendo algunas de sus competencias. En las provincias vascongadas (hoy Euskadi) no aceptaron ser provincia y se dio una situación de interinidad.

La II Guerra Carlista se produjo en los años 70 del siglo XIX. Además del choque entre carlistas y liberales, existía un malestar popular con el Estado liberal más vinculado a los intereses de comerciantes, grandes propietarios y nuevos empresarios de la industria. Aunque al finalizar este conflicto fueron suprimidas las Juntas y las

Diputaciones Forales, estas últimas vuelven a adquirir importancia al ser las encargadas de regular los impuestos a través de los nuevos “Conciertos Económicos” entre los territorios vascos y el Estado. El sistema político de la Restauración española (1874-1923) dirigida de forma alternativa por conservadores (Cánovas) y liberales (Sagasta), se distinguió en Euskadi por sus procedimientos antidemocráticos. Se dieron compras masivas de voto a favor de los conservadores, controlados por los grandes empresarios  convertidos en políticos y diputados (Chávarri, Martínez de las Rivas, Gandarias, Aznar...). Era un sistema caciquil.

ASPECTOS SOCIALES Y ECONÓMICOS

A lo largo de los siglos XVII y XVIII se produjo un gran avance en sectores económicos como la pesca y navegación, construcciónde barcos, comercio internacional, fundición del hierro o la agricultura. De hecho, Bilbao ya se había convertido durante el siglo XVII en el puerto más importante de todo el Cantábrico.

Además, en el siglo XVIII llegaron las ideas de la Ilustración que ayudaron en buena medida a ese progreso económico. Los territorios de Hegoalde mantuvieron sus Fueros, mientras que en Iparralde las instituciones propias fueron suprimidas tras la Revolucion Francesa, quedando las regiones vascas integradas en el Departamento de Bajos Pirineos.

En el siglo XIX y principios del XX se produjeron cambios importantes en todos los ámbitos del País Vasco, comenzando la era moderna. A mediados del siglo XIX se produce el primer proceso de industrialización y desarrollo del capitalismo. La zona más importante de actividad industrial fue la ría de Bilbao, atrayendo a mucha inmigración de España. Ya en 1900, el 27,8% de la población vizcaína y el 12% de la de Gipuzkoa eran de origen inmigrante. Ya desde mitad del XIX se fue produciendo una intensa emigración navarra a Euskadi y a otras zonas.

A finales del XIX aparecen nuevas ideologías y nuevos movimientos políticos –como el socialismo y el nacionalismo vasco– y sindicales. El nacionalismo vasco lo fundó Sabino Arana y el socialismo lo introdujo en Bizkaia Facundo Perezagua.

EL SIGLO XX

Mientras que al comienzo del siglo en España continuaba la Restauración, en Francia se proclamó la III República, y con ella el choque entre republicanos y conservadores que también dividió ideológicamente a Iparralde. La Restauración española finalizó con un golpe de Estado que implantó la Dictadura de Primo de Rivera (1923-1930). Pero en 1931 se proclamó la II República, lo que obligó al rey Alfonso XIII a exiliarse.

II REPÚBLICA Y GUERRA CIVIL

La II República trajo consigo una gran actividad política, a la que siguió el levantamiento militar de Franco y una larga Guerra Civil

(1936-1939).

Desde Euskadi se había exigido la recuperación de su autogobierno, pero el Estatuto de Autonomía no fue aprobado por las Cortes Republicanas hasta octubre de 1936, en plena guerra civil.

Se creó entonces el primer Gobierno Vasco, con José Antonio Aguirre de Lehendakari (presidente). Este Ejecutivo tenía como consejeros a cinco nacionalistas vascos, tres socialistas, un comunista y un miembro de cada uno de los partidos republicanos.

Tuvo importantes poderes por la situación especial del momento, pero sólo pudo controlar los territorios de Bizkaia y Gipuzkoa, ya que Araba y Navarra estuvieron en manos de los militares franquistas desde el principio. Todo el País Vasco fue tomado por el ejército de Franco en julio de 1937, lo que obligó al Gobierno Vasco a trasladarse primero a Catalunya y, en abril de 1939, al exilio.

SEGUNDA INDUSTRIALIZACIÓN Y TARDOFRANQUISMO

La dictadura franquista (1939-1977), fue una época negra en Euskadi. Gipuzkoa y Bizkaia fueron declaradas “provincias traidoras”. El euskera y la cultura vasca en general fueron perseguidas, se prohibió toda actividad política y sindical, y la represión (encarcelamientos, exilio, fusilamientos) fue gigantesca, especialmente en la primera etapa.

La esperanza de que los gobiernos internacionales ayudaran a derribar el régimen franquista desapareció a principios de los cincuenta, cuando Estados Unidos y el Vaticano llegaron a acuerdos con Franco.

A finales de los años cincuenta y durante los sesenta del siglo XX, se produjo una segunda industrialización, que provocó importantes cambios sociales y económicos en los cuatro territorios de la Euskal Herria peninsular y una nueva inmigración de trabajadores desde algunas provincias españolas.

La resistencia a la dictadura desde la izquierda y el nacionalismo fue muy activa, especialmente desde finales de los años 60. Renació el interés por el euskera y por la cultura vasca. El movimiento obrero se fortaleció. En 1959 se había creado la organización ETA (Euskadi Ta Askatasuna-Euskadi y Libertad), de ideología nacionalista y de izquierda y que en los años 60 inició la lucha armada.

En los años setenta el franquismo entró en crisis. Aumentaron las huelgas políticas y laborales, ETA incrementó sus acciones armadas, la Iglesia vasca tomó posturas críticas con el sistema…Todo ello provocó una fuerte represión con consejos de guerra, estados de excepción, miles de detenidos y encarcelados, algunas ejecuciones (Puig Antich, Txiki, Otegi…) y muertes en manifestaciones (Donostia, Vitoria-Gasteiz 1976, Iruñea 1978 …) y comisarías, y la erosión de los apoyos del régimen. En 1973 murió en atentado el presidente del Gobierno, Luis Carrero Blanco, llamado a suceder a Franco.

LA DEMOCRACIA Y ESTATUTO

Al morir Franco en 1975, se inicia la transición a la democracia sin que se produjera una ruptura con la dictadura. Nunca se castigó a los responsables de los crímenes del franquismo. 

Tras un referéndum que aprobó una línea de reformas, se celebraron las primeras elecciones legislativas en junio de 1977, aprobándose la Constitución Española en diciembre de 1978. En Euskadi esta Constitución, que no contemplaba el derecho de los vascos a decidir su futuro (derecho de autodeterminación), sólo recibió la aprobación de la tercera parte del censo, y en Navarra de la mitad. 

El Estatuto de Autonomía fue aprobado en referéndum en 1979. Araba, Bizkaia y Gipuzkoa se constituyeron en Comunidad Autónomadel País Vasco o de Euskadi con un 53,96% de votos del censo. En Navarra se aprobó sin referéndum en 1982 la Ley Orgánica de Reintegración y Amejoramiento del Régimen Foral de Navarra. Iparralde, por el contrario, no goza de ningún grado de autonomía.

EUSKAL HERRIA HOY

Por una parte, el País Vasco ha vivido traumatizado, especialmente por la violencia política, todos estos años y ahora quiere comenzar a ver la luz al final del túnel. En marzo del 2006 ETA declaró un “alto el fuego permanente” pero se interrumpió en diciembre del 2006 con una gran bomba en el aeropuerto de Barajas que produjo dos muertes e importantes daños.

Desde 1968 unas mil personas han muerto por la violencia política, de las que 800 muertes han sido provocadas por ETA. Especialmente desde la implantación de la democracia ETA ha cometido atentados muy cruentos o acciones muy dolorosas socialmente –atentados como los de Hipercor o Vallecas, asesinatos de políticos elegidos democráticamente, el secuestro de Ortega Lara.

Sin embargo, el Estado no ha sido ejemplar. Durante la democracia ha habido algunos asesinatos parapoliciales, o por torturas en comisarías, así como algunas limitaciones de derechos políticos.

Por otra parte, en el plano político sigue estando pendiente el tipo de relación entre Euskadi y España, ya que desde una mayoría de la sociedad vasca se exige mayor capacidad de decisión. En la actualidad hay propuestas (ver 4.1) para encauzar los más de 40 años desde su problemas políticos.
Turismo del país vasco
El turismo en el País Vasco ha aumentado considerablemente en los últimos años. Según datos del Eustat (Instituto Vasco de Estadística) la entrada de viajeros a la comunidad durante el año 2009 fue de 1.991.790 visitantes, dato que va mejorando durante el año 2010 a la espera del resultado definitivo. Entre las personas que la visitan anualmente, el 71% provienen del resto de España siendo las siguientes comunidades autónomas las que más visitas representan:

· Comunidad de Madrid (14,2%), 

· Cataluña (11,1%). 

Las entradas internacionales representan el 29% restante, siendo Francia (7,2%) el país que más visita el País Vasco. Por otra parte, el 62% de las personas que se acercan a Euskadi visitan una de las tres capitales, el 27% visita el interior y el 11% la costa vasca. La estancia media de los visitantes es de 1,88 días, siendo Guipúzcoa la provincia que mayor tiempo de estancia registra, con unos 2,01 días de media. 
Respecto a la calidad de los servicios turísticos, 272 establecimientos disponen de la Q de calidad turística, la marca que representa la calidad en el sector turístico español, Además, en el País Vasco 140 establecimientos turísticos cuentan ya con el sello de accesibilidad que se enmarca en el Programa de Accesibilidad que ha sido desarrollado por el Departamento de Industria, Innovación, Comercio y Turismo del Gobierno Vasco. 

Este programa asesora y prepara a los establecimientos turísticos para incrementar su capacidad de atención a clientes con dificultades físicas, visuales, auditivas e intelectuales. Así, el programa se encarga de mostrar a los establecimientos el modo en que sus servicios pueden orientarse a estos clientes para ofrecerles una estancia plena y adaptada a sus necesidades. Esto incluye a hoteles, apartamentos turísticos, oficinas de turismo, centros de interpretación, entre otros.

Recursos turísticos
El producto turístico es ante todo un producto de servicio (donde se necesita aportar un valor añadido), pero que se encuentra asociado a unas materias básicas. Se puede definir como el conjunto de prestaciones, tanto materiales como inmateriales, que se ofrecen al mercado con el objetivo de satisfacer los deseos o las expectativas de los turistas.

Aparte del componente humano que incluye todo servicio, el producto turístico incluye otros elementos materiales entre los que podemos considerar, en el caso concreto de Euskadi, los siguientes:

· Recursos Naturales: aquellos asociados a la geografía, como los derivados de las playas, el mar, la costa, el clima, el sol, la orografía, la montaña, los ríos, la flora, la fauna...

· Recursos asociados al ocio: instalaciones existentes para la práctica de deportes.

· Recursos Culturales e históricos: monumentos arqueológicos, religiosos, museos, cascos antiguos, etc.

· Recursos para la celebración de Ferias, Congresos y Negocios.

· Elementos de infraestructura: se incluye toda la estructura y parque de transporte, como la de las líneas aéreas, marítimas, de carreteras... Permiten disfrutar turísticamente de los anteriores y adecuar las condiciones en donde se asientan los componentes privados.

· Alojamiento y restauración: instalaciones para el alojamiento y necesidades relacionadas con el mismo. Elementos complementarios: como bares, tabernas, cafés, instalaciones de divertimento, parques y jardines.

La oferta turística del País Vasco se caracteriza por su diversidad y complementariedad. Frente a otros destinos turísticos monoproducto, Euskadi posee un gran número de recursos atractivos en un espacio territorialmente pequeño.

Los recursos existentes sobre los que se elaboran los productos turísticos son:
· Rural y naturaleza

· Sol y playa
· Ocio
· Cultura
· Ferias, Congresos y Negocios
TOURING 

Actualmente a fecha de 13/16 de enero de 2012, Euskadi, se esta desarrollando lo que se ha denominado “Touring”, o Cicloturismo, Gira, Recorrido, entro otros, por su ubicación geográfica, dimensiones y diversidad de atractivos, puede proponer tres categorías de touring distintas:
1. Los grandes productos. Este es un touring cuyo objetivo es cubrir al 100% o al máximo los atractivos estrella de Euskadi, dándole al viajero la oportunidad de conocer los enclaves más emblemáticos de esta tierra. Para adecuarse a estancias de distinta duración, los circuitos deben segmentarse por zonas geográficos, incluyendo diversas opciones, desde un “Euskadi a vista de pájaro” donde en un corto espacio de tiempo se pueden visitar el máximo o todos los atractivos estrella,  hasta un “100% Euskadi” en el que se ofrece variedad y se combinan los atractivos estrella con otros de categoría A, dando una cobertura geográfica amplia.

2. Euskadi temático. A diferencia del touring de grandes productos, que es mixto en atractivos, el hilo conductor de estos circuitos debe girar en torno a un tema concreto, bien sea el mar, las leyendas y el folklore, la enología y gastronomía, etc…Por tanto, la segmentación en el touring temático está basada en los conceptos de interés. Al igual que sucede con los grandes productos, las rutas deben adecuarse a estancias de distinta duración.
3. Multi-destino (PV+). Por su ubicación geográfica, Euskadi debe participar activamente de las rutas en coche que realizan los y las turistas de Europa, principalmente del Sur de Francia, y del resto de España por la cornisa cantábrica. La clave de este producto está en definir las opciones de estancia en Euskadi, dentro de marco de un viaje más amplio, y establecer las rutas más convenientes a realizar utilizando los grandes atractivos como reclamo para prolongar la DURACIÓN DE SU ESTANCIA EN EUSKADI.
GASTRONOMÍA Y VINOS
La variedad gastronómica y una arraigada cultura asociada a la cocina proporcionan elementos suficientes a Euskadi para explotar este sector con distintas propuestas:

1. Gourmet. Ya sea en formato escapada (fin de semana o puente) o en estancias más prolongadas, los viajes en esta categoría deben tener un alto contenido de:
· Propuestas de restauración en establecimientos de cocineros y cocineras consolidados y nuevos talentos.

· Seminarios y cursos que permitan aprender técnicas, preparación de platos “icono” de la cocina de autor vasca, proceso creativo, etc…

· Visitas culturales, ya sea a museos, como los del queso o la sidra, o destinadas a conocer la materia prima de la tierra y las distintas DO de productos locales.

· Actividades de socialización con las gentes y acceso a las “catedrales de la cocina” que representan las sociedades gastronómicas.

· Compras de productos delicatessen que no pueden ser adquiridos fácilmente.

Estas propuestas pueden tener un carácter más generalista o profundizar en una denominación o zona geográfica concreta.

2. Popular. La base de esta oferta es la cocina más tradicional, de caserío y tasca o pintxos. Estos viajes, deben incluir un importante contenido de diversión y socialización (mercados, ferias agrícolas como las de Santo Tomás, Gernika, Ordizia,.. fiestas populares locales, eventos, etc.), combinados con atractivos y compras de productos de la tierra

3. Enología. La cultura del vino y el maridaje de la cocina con el mismo es el eje de esta propuesta. Vía seminarios y visitas a bodegas y museos, que permitirá conocer y experimentar los procesos productivos, la aplicación del I+d+i a la industria del vino, la historia de las distintas DO, los símbolos del folklore asociados, etc..Al igual que con el resto de categorías, las actividades enológicas se combinarán con atractivos de interés.
CITY BREAKS 
En base a la propuesta de valor o promesa principal a realizar, la oferta se puede segmentar en:

1. Ocio y compras. Esta escapada utiliza como reclamo un abanico de posibilidades en compras, alternando marcas de prestigio a nivel nacional e internacional (Gucci, Custo…),  con diseñadores vascos, también una oferta más tradicional, y como no, las grandes cadenas de la high street. Las compras se deben complementar con una propuesta de actividades de tarde-noche donde la diversión y el relax están asegurados y que permitirán descansar de una intensa jornada de compras.

2. Gastronomía. En la comunicación de este break invitamos a las personas que nos visitan a disfrutar de una ciudad de Euskadi con la promesa de satisfacer su paladar, mostrando las distintas opciones gastronómicas (gourmet, popular e ir de pintxos).

3. Cultura. En estas propuestas de fin de semana, la carga de actividades se centra en los atractivos culturales (monumentos, museos, lugares históricos, edificios religiosos, exhibiciones y galerías de arte, artesanía local, representaciones de danza, teatro, eventos religiosos, como los pasos de Semana Santa y otros eventos y fiestas unidos a la temporada. Idealmente un evento cultural servirá de reclamo a nivel de comunicación, pero la propuesta a construir debe ser lo suficientemente sólida para dotar de contenido al fin de semana independientemente.

4. Eventos. La razón de visitar una ciudad de Euskadi este fin de semana es la celebración de algún evento deportivo, musical, etc…que atrae a las personas que nos visitan. Estas propuestas deben complementarse con otras actividades paralelas al evento, a ser posible de carácter similar.

Si bien cada segmento se apoya en un elemento diferenciador como clave de comunicación y atracción de tráfico a la ciudad, la base general de la propuesta de city breaks incluye siempre la visita a las más importantes atracciones turísticas.
REUNIONES
La gastronomía, el ocio, los espacios naturales y unas buenas infraestructuras sitúan a Euskadi en disposición de atraer a sus tres grandes ciudades diferentes tipos de reuniones:
1. Corporativas. Son reuniones de empresa o personas relacionadas con ella. Son habitualmente reuniones largas y pesadas, que agradecen disponer de propuestas de restauración y ocio que permitan a los y a las asistentes relajar la tensión acumulada durante el día. Una de las motivaciones de estas reuniones corporativas es la de realizar actividades para mejorar la cohesión de los equipos de trabajo. En este sentido, Euskadi, gracias a su costa y espacios naturales, debe realizar propuestas interesantes. El target en cuanto a número de asistentes se situaría en menos de 200 personas.

2. Congresos y convenciones. Estas son reuniones en que los y las integrantes de una asociación, cuerpo, organismo, profesión, colectivo, etc., se reúnen para debatir cuestiones previamente fijadas.

Tanto en congresos como en convenciones, la disponibilidad de recintos adecuados al tamaño de estas reuniones, la calidad y frecuencia de conexiones aéreas, y la disponibilidad de plazas hoteleras y de restauración son claves en el desarrollo de la propuesta de valor a este sector.
RURAL
Los viajes al sector rural deben permitir escaparse del ritmo frenético de las grandes urbes y entrar en contacto con un medio donde el trabajo manual, el escaso ruido y el entorno paisajístico, entre otros factores, permite evadirse y relajarse.

En ambas propuestas, el alojamiento utilizado es el hotel o alojamiento rural. Estas experiencias se pueden ofrecer en dos formatos distintos, en función del nivel de actividad o pasividad con el que el turista y la turista disfruta del entorno:

1. Rural activo. Consiste en el uso del espacio rural para la práctica de actividades que permiten experimentar la vida o jornada laboral de un caserío y disfrutar de la belleza y posibilidades que el entorno ofrece. Quien nos visita adquiere la sensación de integración con el entorno rural y sus gentes. La posibilidad de practicar y escoger entre actividades, excursiones, paseos a caballo, alimentar a los animales etc..debe ser relevante y atractiva.

2. .“Estilo de vida” rural. En estas propuestas, hay que procurarle vivir intensa pero relajadamente todos los aspectos del estilo de vida en las zonas rurales, con la promesa de experimentar las tradiciones, relax y descanso, romanticismo, autenticidad, cocina casera, paisajes, entornos naturales, etc.

En esta opción, prima el descanso sobre la actividad, por lo tanto, los valores a transmitir giran en torno a paisajes bucólicos, desconexión, el murmullo de la naturaleza, etc.
NATURALEZA Y AVENTURA
El Euskadi verde y natural, combinado con la costa vasca permiten ofrecer distintas propuestas:

1. Euskadi natural. En estos viajes, la propuesta de valor se basa en el uso del espacio natural de Euskadi (montañas, picos, ríos, valles, parques naturales, costa, etc…) para la práctica de actividades que pueden estar relacionadas con la actividad física, la aventura, o simplemente con la  contemplación del entorno. Estos viajes se combinan con la estancia en alojamiento rural, desde donde el acceso a los recursos es más fácil.
La diferencia básica entre la propuesta de “Euskadi natural” y “Rural Activo” es la disponibilidad en la primera de actividades de un mayor “riesgo”, para las que se requiere, mayoritariamente, una buena forma física. Esto no significa que si al o a la turista le gusta participar de distintas opciones, no pueda hacerlo. La idea es que puedan disfrutarlo al 100%.

Si bien el Euskadi natural es una categoría más generalista, las siguientes son propuestas de nicho, orientadas a públicos con unas necesidades muy concretas:

· Ornitología. Propuesta basada en la observación de las aves en su entorno natural. Este es un formato dirigido a un público muy concreto, principalmente académico y científico y personas aficionadas que han hecho del estudio de las aves su hobby.

· Senderismo. Propuesta especializada en la observación de la naturaleza mediante la realización de rutas a pie. Esta es una opción orientada a las personas que les guste el monte, muchas afiliadas a asociaciones o clubes concretos.

· Cicloturismo. Propuesta especializada en el disfrute del paisaje desde la bicicleta. Este es un formato de vacaciones que seduce a quienes les gusta la bicicleta. Habitualmente viajan en grupo, pero también se afilian a páginas especializadas para informarse sobre la oferta y conocer a otras personas interesadas.

· Surf. Propuesta basada en la práctica del deporte del surf en las playas de la costa vasca y en vivir la cultura surfista
CULTURA Y EVENTOS
Para este sector se han establecido 3 categorías distintas de producto:

1. Patrimonio histórico-cultural. El principal motivo de esta propuesta es la visita de lugares declarados como patrimonio cultural (monumentos, museos, lugares históricos, edificios religiosos, galerías de arte, etc…) y/o la asistencia a eventos o festivales (ópera, teatro, ballet, baile, musicales,…).Para quien nos visita debe constituir una verdadera experiencia el aprendizaje y conocimiento de la historia y cultura de Euskadi:

a. Entender mejor ciertos hechos históricos.

b. Aprender y ampliar su conocimiento cultural de la región.

c. Aprender acerca de los aspectos intangibles de la cultura.

d. Conocer gente que comparte los mismos intereses.

2. Tradiciones Vascas. Este es un viaje cultural donde la experiencia principal se basa en aprender, mejorar el conocimiento y participar en primera persona de las tradiciones y el folklore vasco en sus diversas manifestaciones (música y danza, deporte, fiestas y ritos, cocina, cuentos y leyendas, etc….).

3. Camino de Santiago. Esta propuesta se estructura en base a los puntos del Camino de Santiago que discurren por Euskadi, enmarcándose dentro de la oferta global pero resaltando la singularidad de este tramo.
Localidades que cuentan con oficinas de turismo
OFICINAS DE TURISMO
Una oficina de turismo, oficina de información turística o centro de información turística es la organización encargada de proveer información a los turistas potenciales y turistas que visitan un determinado lugar con el fin de facilitar su decisión de viajar, facilitar su estadía y disminuir el riesgo de experiencias negativas durante su viaje, influyendo positivamente en la imagen del destino turístico. La oficina de turismo suele ser de carácter público y sin fines de lucro, dependiente de organismos públicos con el fin de mantener la neutralidad y calidad de la información, sin sesgamientos comerciales.

La información otorgada incluye datos de contacto de prestadores de servicios turísticos (oferta turística: alojamientos, agencias de viajes, guías, restaurantes, transportes y otros como hospitales, cabinas de Internet y teléfonos, vacunas), atractivos, lugares, eventos y actividades de interés, horarios de atención, tarifas, rutas, sugerencias de seguridad y otros datos relevantes para el turista.

Las oficinas de turismo suelen proporcionar materiales informativos gratuitos como mapas, planos y folletos, postales, afiches, souvenires, videos, listados de empresas registradas y otros materiales de interés. La oficina de turismo suele ubicarse en puntos de concentración de visitantes como aeropuertos, terrapuertos, puertos marítimos y fluviales, Plaza de Armas (plaza mayor o plaza principal de la ciudad), cámaras de comercio o local gubernamental. La primera oficina nacional de turismo fundada en el mundo se estableció en 1910, en Francia.

OBJETIVOS

Los objetivos fundamentales de una Oficina de Información Turística (OIT) son:

· Prestar un servicio público

· Mejorar calidad de los Destinos Turísticos de la zona.

· Hacer más fácil la estancia a los potenciales turistas

· Aumentar la llegada de más turistas facilitando y haciendo más cómoda sus futuras reservas, estancias y recorridos en su radio de acción.

Actualmente el País Vasco cuenta con la Red Vasca de Oficinas de Turismo – ITOURBASK, nace con la finalidad de proporcionar una información turística uniforme, actualizada y homogénea de toda la Comunidad Autónoma de Euskadi desde cualquiera de los servicios de Información Turística, prestándose así un servicio de información turística global del destino Euskadi. 

 La Red Vasca de Oficinas de Turismo ITOURBASK, contará con una serie de servicios entre los que destacan las bases de datos de recursos y servicios turísticos de Euskadi, con el fin de posibilitar entre ellas el intercambio y comunicación en sus respectivas funciones, dotar a éstas de unas características homogéneas en cuanto a su cobertura y contenido informativo, ofrecer a las y los usuarios turísticos un conjunto integral de servicios, mejorar el grado de satisfacción de los mismos e impulsar la comunicación y difusión de los recursos turísticos del País vasco.
 PRINCIPIOS EN LOS QUE SE BASA LA RED
· UNIDAD-AUTONOMIA. Cada una de las Oficinas que se adhiera ala Red mantiene su autonomía en su funcionamiento pero trabaja en cooperación dentro dela Red.
· CALIDAD,  porque un funcionamiento en Red permite un modelo homogéneo de atención al y a la usuaria de las Oficinas de información turística.
· MODERNIDAD. Porque la información en la Red se gestionará a través de tecnologías avanzadas de información y comunicación.
· IMAGEN CORPORATIVA, que proyecte un modelo de servicio coordinado, de calidad y moderno.

MODELO DE RED Y TIPOS DE FUENTES DE INFORMACION
La Red ITOURBASK está basada en unos servicios principales:

· •SERVICIO DE DOCUMENTACION E INFORMACIÓN: Que recogerá todos los recursos turísticos de Euskadi, en bases de datos comunes y que serán actualizados por las Oficinas adheridas.
· SERVICIO DE EVALUACION Y ESTADISTICAS: Que permite mantener la calidad de las Oficinas adheridas y recoger datos sobre los y las usuarias de las mismas.
· SERVICIO DE FORMACION: Que da respuesta a las necesidades formativas del personal que atiende las Oficinas, con un plan de formación anual.
· SERVICIO DE DIFUSIÓN Y COMUNICACIÓN: Que velará por la imagen corporativa.

Todos estos servicios tienen como soporte principal la aplicación Web INTRANET, esta herramienta es el nexo principal  de unión entre las Oficinas y cuenta con: 
· Área de conocimiento (con información relevante para todas las Oficinas)
· Área de comunicación ( proporciona envío y recepción de comunicaciones)
· Recogida de datos (encuesta activada)
· Grupos de trabajo
· Sistema de Gestión de Folletos (Conocimiento de folletos de la Red).
I. OFICINAS DE TURISMO DE ALAVA
1. AMURRIO 

Oficina de Turismo de Amurrio

Aldai, 1 - 1470

945393704

www.amurrio.org

aturismo@teleline.es
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MÁS INFORMACIÓN
Horario: 

HORARIO 

Lunes a viernes: 10:00-14:00 y 17:00-19:00 

Sábados, domingos y festivos: 10:00-14:00
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Datos de interés:
Situada en la céntrica calle Aldai, la oficina de turismo de Amurrio proporciona a los visitantes la información necesaria para conocer los rincones más representativos de la localidad. Se organizan visitas guiadas a las queserías de la zona y se recomiendan rutas por los alrededores, ideales para entrar en contacto con la naturaleza. Asimismo, es posible programar una visita por Amurrio durante un día completo, visitando la bodega de txakoli y dos curiosos museos: el Museo de la Bicicleta y el Museo del Licor. La oficina permanece abierta durante todo el año y ofrece sus servicios tanto en euskera como en castellano. 
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Cómo llegar

Transporte público: 

Podemos acceder a Amurrio en autobús o en tren. Por un lado, Bizkaibus ofrece servicio de autobús en el municipio (línea Orduña-Hospital Galdakao). Por otra parte, la línea de autobuses de la compañía La Unión que une Vitoria-Gasteiz y Artziniega también llega al municipio alavés. Renfe ofrece servicio de tren de cercanías en Amurrio, a través de la línea Bilbao Abando-Orduña.
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2. ARTZINIEGA
Oficina de Turismo de Artziniaga

Goiko plaza (Antiguo Consistorio, Planta Baja),  - 1474

945396156

www.artziniega.org

turismo.artziniega@telefonica.net
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MÁS INFORMACIÓN

Horario: 

Octubre a junio 

Martes a domingo: 10:00-14:00 

Julio, agosto y septiembre 

Lunes a domingo: 09:00-14:00 y 16:00-19:00

 Datos de interés: 
La villa de Artziniega esconde numerosos tesoros. Los visitantes recibirán completa información sobre los mismos en la oficina de turismo, ubicada en el emblemático casco antiguo de la villa. Durante el verano, organizan interesantes visitas guiadas para conocer los puntos de interés de Artziniega y de la cuadrilla de Ayala. Asimismo, hay que destacar las Jornadas del Patrimonio, que cada año tienen lugar en un municipio de Ayala. Durante el concurrido Mercado Medieval de Artziniega (último domingo de agosto), la oficina cierra sus puertas y habilita un punto de información especial en el mismo mercado. La oficina de turismo de Artziniega está abierta durante todo el año y atiende a los visitantes en euskera, castellano e inglés. Se pueden adquirir rutas de senderismo, folletos informativos y camisetas.
Cómo llegar

Transporte público: 

Nada más entrar en Artziniega, los carteles indican la ubicación de la oficina de turismo. Está situada en la última calle del casco antiguo, en el edificio que hace esquina y que anteriormente era la sede del consistorio de la villa. Si decidimos acceder a la villa en transporte público, podemos hacerlo en autobús. La compañía La Unión une la capital alavesa con Artziniega y los autobuses de Bizkaibus (línea Bilbao-Sodupe-Artziniega) realizan varias paradas en la villa.
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3. CASA DE LOS MAESTROS 
Oficina de Turismo de Elciego

Calle  de Norte, 26 - 1340

945606632

www.elciego.es

info@elciego.es
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MÁS INFORMACIÓN

Horario: 

En verano 

Todos los días: 10:00-14:00 y 16:00-19:00 

En invierno 

Martes a domingo: 10:00-14:00

 Datos de interés: 
La pintoresca villa de Elciego es un destino ideal para los amantes de la vitivinicultura. Alberga numerosas bodegas, entre ellas, la bodega Marqués del Riscal, diseñada por el célebre Frank Gehry. Desde la oficina de turismo, ubicada en las mismas instalaciones que albergan la biblioteca municipal, se proporciona al visitante toda la información necesaria para conocer la localidad y sus alrededores. Entre los servicios que ofrecen, destacan las visitas guiadas: un recorrido de alrededor de 40 minutos en el que se visitan la iglesia parroquial, los palacios barrocos o el casco histórico, entre otros lugares. La oficina de turismo abre sus puertas durante todo el año y atiende al público en castellano, inglés y francés. 

Cómo llegar

Transporte público: 
La oficina de turismo de Elciego está ubicada en la Casa de los Maestros (Calle Norte, 26), en el centro de la localidad. La compañía Continental Auto ofrece servicio en la localidad mediante la línea Vitoria-Gasteiz - Logroño. Además, también proporciona servicio bajo demanda a través de la línea Logroño - Baños de Ebro.
4. LABASTIDA 
Oficina de Turismo de Labastida

Frontín, 3  - 1330

945331015

www.labastida-bastida.org

turismolabastida@euskalnet.net
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MÁS INFORMACIÓN

Horario: 
En invierno: 

Martes a viernes: 10:00-13:00 y 16:30-18:30. 

Sábados: 11:00-13:30. 

Domingos: 11:00-13:00. 

En verano: 

Martes a viernes: 09:00-14:00 y 17:00-20:00. 

Sábados y domingos: 11:00-14:00. 
Datos de interés: 

Descubrir todo el encanto de Labastida es una tarea más sencilla gracias a su oficina de turismo. Además de proporcionar información sobre el municipio y los alrededores (incluyendo restaurantes, bodegas, alojamientos, rutas y actividades de senderismo), la oficina se caracteriza por su extensa oferta de visitas guiadas. Destacan las visitas guiadas al pintoresco casco histórico, la iglesia de Nuestra Señora de la Asunción, el templo-fortaleza del Cristo y las bodegas de la localidad. Asimismo, organizan excursiones especiales, rutas de senderismo y, para los amantes del buen comer, almuerzos, catas y degustaciones. La nota curiosa corre a cargo de los paseos turísticos en globo, una manera estupenda de descubrir los atractivos de la zona desde las alturas. También vende todo tipo de material (libros, postales, productos típicos, vídeos...) para los visitantes. Abre sus puertas durante todo el año y ofrece sus servicios en euskera, castellano, inglés, francés, alemán y catalán.
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Cómo llegar

Transporte público: 

La oficina de turismo de Labastida se encuentra en la céntrica Plaza de la Paz, muy cerca del Ayuntamiento. Podemos acceder al municipio utilizando el transporte público, más concretamente, en autobús. Desde Bilbao, el servicio corre a cargo de la compañía La Unión (línea Bilbao-Logroño) y, si partimos de la capital alavesa, a cargo de Continental Auto (líneas Vitoria-Gasteiz - Logroño y Vitoria-Gasteiz - Labastida - Haro).

5. LAGUARDIA 
Oficina de Turismo de Laguardia-Biasteri

Palacio Samaniego. Plaza San Juan, s/n - 1300

945600845

www.laguardia-alava.com

turismo@laguardia-alava.com
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Dirección: Calle Mayor, 52

Municipio: 01300 LAGUARDIA

Teléfono: 945 600 845
Fax: 945 600 239 

Horario: 

Lunes a viernes: 10:00-14:00 y 16:00-19:00. 

Sábados: 10:00-14:00 y 17:00-19:00. 

Domingos: 10:45-14:00. 

Datos de interés: 

La pequeña localidad de Laguardia, conocida popularmente como la "capital del vino", ha conservado a lo largo del tiempo las características medievales de sus orígenes. Desde la oficina de turismo proporcionan toda la información sobre los lugares más emblemáticos de la zona. Asimismo, de martes a domingo, organizan visitas guiadas a la iglesia de Santa María de los Reyes y el casco histórico de Laguardia. Abierta durante todo el año, ofrece sus servicios en varios idiomas (castellano, inglés y francés).
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Cómo llegar

Transporte público: 
La oficina de turismo está ubicada en pleno casco histórico de Laguardia. Antiguamente, el fabulista Félix María Samaniego vivía en el emblemático edificio. Resulta fácil llegar al mismo, ya que está muy bien señalizado. Podemos llegar a Laguardia en autobús. La Unión (Bilbao-Logroño) y Continental Auto (Logroño-Baños de Ebro y Vitoria-Gasteiz - Logroño) ofrecen servicio de autobús en el municipio.

6. LLODIO 
Oficina de Turismo del Valle de Ayala y Alto Nervión

Parque  Lamuza, 11 - 1400

944034930

www.aiaratur.org

oficinadeturismo@laudikoudala.net
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HORARIO 

Octubre a junio 

Martes a viernes: 09:00-14:00 y 16:00-18:30 

Sábados: 10:00-14:00 y 16:00-18:00 

Domingos y festivos: 10:00-14:00 

Julio, agosto y septiembre 

Lunes a domingo: 09:00-14:00 y 16:00-19:00

Datos de interés: 

Oficina de turismo comarcal situada en el centro de Llodio/Laudio. Proporciona al visitante toda la información necesaria para conocer Álava y, especialmente, la Cuadrilla de Ayala. Dispone de folletos que recogen información turística de cada uno de los municipios que conforman este valle (además, de Orduña y Orozko), los principales puntos de interés (como el Conjunto Monumental de Quejana y el nacimiento del río Nervión), los museos de la zona y los eventos más relevantes de la comarca. La oficina, que permanece abierta durante todo el año, ofrece sus servicios en euskera, castellano, inglés y francés. En verano, suelen organizar visitas guiadas, ideales para descubrir los lugares más emblemáticos del valle.
Cómo llegar

Transporte público: 

La oficina de turismo está ubicada en pleno casco urbano de Llodio/Laudio, en el parque Lamuza, cerca del Ayuntamiento y de la Avenida Zumalakarregi. Las siguientes líneas de la compañía Bizkaibus realizan paradas en Llodio/Laudio: Orozko-Bilbao, Orozko-Hospital de Galdakao y Orduña-Hospital de Galdakao. Asimismo, los autobuses de La Unión enlazan Llodio/Laudio con Vitoria-Gasteiz, pasando por Amurrio. Finalmente, también podemos tomar el tren de Cercanías Renfe (línea Bilbao Abando-Orduña) para acceder al municipio.

7. MURGUIA 
Oficina de Turismo de la Cuadrilla de Zuia

Playa  del Ayuntamiento, 1 - 1130

945430440

www.cuadrillazuia.com

oficinadeturismo@cuadrillazuia.com

HORARIO 

Abril, mayo, junio, septiembre y octubre 

9:00-12:30 y 15:30-17:00 

Julio y agosto 

9:00-13:30 y 15:30-19:00

[image: image15.png]



Datos de interés: 

La Cuadrilla de Zuia, formada por los municipios de Aramaio, Arrazua-Ubarrundia, Legutiano, Urkabustaiz, Zigoitia y Zuia, cuenta con numerosos atractivos para los visitantes. De abril a octubre, abre sus puertas la Oficina de Turismo de la Cuadrilla, que tiene su sede en la localidad de Murguía (Zuia) y nos ayudará a descubrir los encantos del lugar. Ofrecen información turística y también pueden adquirirse folletos con rutas de senderismo y rutas en coche. Durante la época estival se organizan diversas visitas guiadas por toda la Cuadrilla. Atienden al público en castellano, euskera e inglés. 
Cómo llegar

Transporte público: 

La oficina de turismo está emplazada en la localidad de Murguía, en los bajos del Ayuntamiento. Existe la posibilidad de llegar a la localidad utilizando el transporte público. Las siguientes líneas de la compañía de autobuses La Unión ofrecen servicio en Murguía: Vitoria-Gasteiz - Tierra de Ayala - Bilbao, Vitoria-Gasteiz - Izarra, Vitoria-Gasteiz - Amurrio - Artziniega y Vitoria-Gasteiz - Llodio - Okendo.
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8. SALVATIERRA O AGURAIN 
Oficina Comarcal de Turismo de Salvatierra - Aurain

Calle  Mayor, 8 - 1200

945312535

www.cuadrillasalvatierra.org

turismo@cuadrillasalvatierra.org
HORARIO 

En invierno 

Martes a domingo: 10:00-14:00 

En verano 

Lunes a domingo: 10:00-14:00 y 16:00-20:00
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Salvatierra, Alegría-Dulantzi, Asparrena, Barrundia, Elburgo, Iruraiz-Gauna, San Millán y Zalduondo son los municipios que conforman la Cuadrilla de Salvatierra-Agurain. Toda la información relativa al patrimonio histórico-artístico de dichos municipios está disponible en la Oficina Comarcal de Turismo de Salvatierra-Agurain. Los fines de semana, durante varios meses (este año del 19 de febrero al 15 de junio) organizan visitas guiadas a las iglesias de Gazeo, Alaitza y Añúa. Asimismo, los visitantes pueden adquirir numerosos productos como libros, CDs, postales, pósteres o folletos con interesantes rutas de senderismo. Ofrece sus servicios en castellano e inglés y está abierta durante todo el año. 
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Cómo llegar

Transporte público: 

La oficina comarcal está ubicada en la calle principal de Salvatierra, dentro del casco histórico. Más concretamente, está situada en la parte baja del edificio Zabalarte, que también alberga un centro de exposiciones en la parte de arriba. Por otro lado, es posible acceder a la Salvatierra utilizando el transporte público. Los autobuses de las compañías La Burundesa (Vitoria-Gasteiz - Salvatierra-Agurain) y Alegría Hermanos (Vitoria-Gasteiz - Alegría-Dulantzi - Araia) llegan al pueblo.
9. VILLANUEVA DE VALDEGOVIA 
Oficina de Turismo de Valdegovía

Arquitecto Jesús Guinea, 46  - 1426

945353040

www.valdegobia.com

turismo@valdegobia.com
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HORARIO 

En invierno

Lunes a viernes: 10:00-14:00 

Sábados: 10:00-14:00 y 16:00-18:00 

Domingos y festivos: 10:00-14:00 

En verano (julio y agosto)

Lunes a sabado: 10:00-14:00 y 17:00-19:00 

Domingos: 10:00-14:00

Situada en la localidad de Villanueva de Valdegovía, esta oficina de turismo proporciona a los visitantes toda la información necesaria para conocer los pueblos que conforman Valdegovía, así como los municipios que pertenecen a la Cuadrilla de Añana. Organizan visitas guiadas bajo demanda, mostrando a los visitantes los monumentos que deseen como la Torre de los Varona o la iglesia románica de Tuesta, entre muchos otros. Destacan asimismo, las visitas truferas que se organizan en el municipio: una manera de lo más curiosa de adentrarse en el mundo de la trufa. La oficina abre sus puertas durante todo el año y ofrece sus servicios tanto en euskera como en castellano, francés e inglés. 

Cómo llegar

Transporte público: 

La oficina de turismo está en el centro de Villanueva de Valdegovía, en los bajos del Ayuntamiento. Podemos acceder al pueblo en autobús: la línea 18 de la compañía Hermanos Arriaga, que enlaza Vitoria-Gasteiz con Bóveda, realiza una parada en Villanueva de Valdegovía.
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10. VITORIA-GASTEIZ 
Oficina de Municipal de Turismo de Vitoria-Gasteiz

Plaza  General Loma, 1 - 1005

945161598

http://www.alavaturismo.com/es/index.php

turismo@vitoria-gasteiz.org
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Dirección: 

Plaza de España, 1

 Municipio: 01005 ,VITORIA-GASTEIZ

 Teléfono: 

945 161 598      

Teléfono 2: 

 945 161 599      

Fax: 

945 161 105

Horario: 

En invierno 

Lunes a sábado: 10:00-19:00 

Domingos y festivos: 11:00-14:00 

En verano (julio, agosto y septiembre) 

Todos los días: 10:00-20:00

Datos de interés: 

Visitar los rincones más emblemáticos de la capital alavesa resulta mucho más sencillo gracias a su oficina de turismo. Además de proporcionar información turística, se organizan visitas guiadas por la ciudad y visitas temáticas (dedicadas a los museos, torres o iglesias gasteiztarras). El número de las visitas programadas varía según la época del año. Asimismo, venden diversos objetos de merchandising, ofrecen préstamo de bicicletas y organizan actividades infantiles. La oficina ofrece sus servicios durante todo el año, en los siguientes idiomas: euskera, castellano, inglés y francés.
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Cómo llegar

Transporte público: 

La oficina de turismo está situada en el centro de la capital alavesa. Podemos acceder a la misma en transporte público. Por un lado, es posible llegar en autobús desde Bilbao, Donostia-San Sebastián y numerosas localidades de la Comunidad Autónoma Vasca a Vitoria-Gasteiz. Además, multitud de líneas pertenecientes a la compañía de autobuses urbanos TUVISA tienen paradas muy cerca de la oficina.
Oficinas de turismo de Guipúzcoa
11. AZPEITIA 
Punto de Información Turística del Santuario de Loiola

Santuario de Loiola, - 20730

943151878
i-loiola@urolaturismo.net 

Web: http://www.urolaerdia.net 

HORARIO 

Lunes a viernes: 10:00-13:00 y 15:00-19:00

Datos de interés: 

Este punto de información proporciona todos los datos necesarios para visitar el Santuario de Loiola. Organiza visitas guiadas por el Santuario y vende productos relacionados con San Ignacio de Loiola y el Santuario. Permanece abierto todo el año y presta servicio en euskera, castellano, inglés y francés y en las visitas guiadas también en portugués, italiano y alemán.

 Cómo llegar
Transporte público: 

Podemos llegar al santuario fácilmente si lo hacemos en transporte público. Así, las compañías de autobús EuskoTren (Azkoitia-Tolosa, Azkoitia-Zarautz y Zumaia-Zumarraga-Hospital) y La Guipuzcoana (Azkoitia-Donostia, Azkoitia Zarautz y Azkoitia-Tolosa) cuentan con parada en Loiola, a escasos metros del Santuario, y en el casco urbano de Azpeitia.

12. BERGARA 
Oficina de Turismo de Bergara

Plaza  San Martín de Aguirre, s/n - 20570

943779128

www.bergara.net

turismo@bergara.net
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Datos de interés
La oficina de turismo de Bergara está ubicada en el interior del Ayuntamiento, en la céntrica plaza de San Martín. Abre sus puertas de Semana Santa a septiembre. El visitante recibirá información de todo tipo en torno al municipio: patrimonio artístico y cultural (la torre de Ozaeta, el palacio de Arrese o la iglesia de San Pedro de Ariznoa, entre otros) fiestas y eventos más relevantes, rutas y paseos para descubrir la riqueza paisajística del lugar... Asimismo, organizan visitas guiadas por el casco antiguo de Bergara, en el que abundan los edificios del Renacimiento. Atienden a los visitantes en los siguientes idiomas: euskera, castellano e inglés.

Cómo llegar

Transporte público

Es muy sencillo acceder a la oficina en transporte público. Varios autobuses de la compañía Pesa (Eibar-Eskoriatza, Eibar-Pamplona, Eibar-Vitoria-Gasteiz, Arrasate-Donostia-San Sebastián, Bergara-Bilbao y Donostia-San Sebastián-Bilbao) ofrecen servicio en el municipio. La parada más cercana es la que se sitúa junto a la iglesia de Santa Marina. La principal estación de autobuses de Bergara también se encuentra muy próxima a la oficina.
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13. Deba 

Oficina de Turismo de Deba

Calle  Ifar Kale, 4 - 20820

943192452

www.deba.net

turismo@d eba.net
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MÁS INFORMACIÓN

Horario: 

En invierno 

Lunes a jueves: 10:00-14:00 

Viernes y sábados: 10:00-14:00 y 17:00-19:30 

Domingos y festivos: 10:00-14:00 

En Semana Santa y verano 

Lunes a sábado: 10:00-14:00 y 16:00-20:00 

Domingos y festivos: 10:00-14:00
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Deba es un municipio costero con numerosos atractivos. La oficina de turismo proporciona una amplia gama de servicios que, sin atisbo de duda, orientarán y ayudarán a los visitantes a conocer mejor la zona. Dispone de multitud de folletos turísticos y gestiona la venta de entradas para diversas actividades de ocio y las reservas hoteleras. Asimismo, ofrece visitas guiadas para descubrir los lugares más emblemáticos de Deba, atiende a los peregrinos y vende todo tipo de productos locales. Cuenta con una sala de exposiciones propia. La oficina de turismo de Deba abre sus puertas durante todo el año y presta servicio en varios idiomas: euskera, castellano, inglés y francés.

Cómo llegar

Transporte público: 

La oficina de turismo está ubicada en el centro de Deba, próxima a la oficina de Correos de la localidad. Los autobuses de la compañía Pesa (líneas que unen Donostia-San Sebastián y Lekeitio) paran en la Alameda de Calbetón, cerca de la oficina. Además, EuskoTren ofrece servicio ferroviario en la localidad (Donostia-San Sebastián - Bilbao). La estación de trenes está ubicada al lado del Ayuntamiento.

14. Donostia-San Sebastián 

Oficina de Turismo de San Sebastián

Calle  Boulevar, 8 - 20003

943481166
http://www.gipuzkoaturismo.net/WAS/CORP/DITPortalTurismoPublicoWEB/index.jsp

sansebastianturismo@donostia.org
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Horario: 

En invierno

Lunes a jueves: 9:00-13:30 y 15:30-19:00 

Viernes y sábados: 10:00-19:00 

Domingos y festivos: 10:00-14:00 

En verano

Lunes a sábado: 9:00-20:00 

Domingos y festivos: 10:00-19:00 

Abierta todo el año excepto el 25 de diciembre y el 1 y el 6 de enero. 
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Datos de interés: 

La oficina de turismo de San Sebastián es el centro que coordina la información turística de la capital guipuzcoana. Los visitantes podrán conocer al detalle todos los rincones y lugares atractivos de la ciudad. Especial mención merece la visita guiada denominada "Donostia esencial y romántica", en la que se muestran la Parte Vieja, el puerto, los jardines de Alderdi-Eder y los monumentos más característicos de la ciudad. Además, en verano suelen programarse visitas guiadas especiales (en 2008 han sido dos: "Urgull... un monte con historia" y "Donostia 1936"). Asimismo, desde la propia oficina pueden realizarse reservas de alojamiento o diversos servicios de ocio. Los visitantes pueden adquirir una tarjeta turística especial (conocida como San Sebastián Card), con la que podrán beneficiarse de descuentos en transporte público, museos, restaurantes y comercios. También existe la posibilidad de concertar visitas autoguiadas: mediante un sistema de auriculares, el turista podrá realizar recorridos por la Parte Vieja por sí mismo. Presta servicio en euskera, castellano, inglés y francés. 

Época estival

San Sebastián Turismo refuerza sus servicios durante el verano, habilitando puntos de información en diversos lugares de la ciudad. En 2008 se han habilitado tres stands que ofrecen información turística: en la plaza Padre Vinuesa (frente a La Perla), en la plaza de Pío XII (junto a la estación de autobuses) y en la Estación del Norte.
Cómo llegar

Transporte público: 

La oficina de turismo de San Sebastián se encuentra en el Boulevard, en pleno centro de la ciudad. Varias líneas de la compañía de autobuses urbanos Donostiabus (5, 8, 9, 13, 16, 21, 25, 26, 28 y 29) paran en este lugar. Las estaciones de tren más cercanas a la oficina son la Estación del Norte, en la que ofrece servicio Renfe, y la estación de EuskoTren
15. ESKORIATZA 
Oficina de Turismo de Eskoriatza - Museo Ibarraundi
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Intxaurtxueta, s/n - 20540

943715453

www.eskoriatza.net

ibarraundi@eskoriatza.net
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HORARIO 

Lunes a viernes: 9:00-14:00 

Sábados: 17:00-20:00 

Domingos y festivos: 12:00-14:00 y 17:00-20:00 
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Datos de interés: 

Esta oficina de turismo, inaugurada el 28 de junio de 2005, se ubica en el Palacio Ibarraundi y comparte espacio con el Museo Escuela de Eskoriatza. En ella, se ofrece al visitante información sobre el patrimonio histórico-artístico de la villa, los recorridos que se pueden realizar en los alrededores, como el del monte Aitzorrotz, o los principales puntos de interés del Alto Deba, que incluye lugares tan atractivos como los núcleos históricos de Bergara y Oñati o monumentos tan sorprendentes como el Santuario de Arantzazu. Esta oficina de turismo abre todo el año y ofrece sus servicios en euskera y castellano. Asimismo, en la propia oficina, se proyecta un vídeo en euskera, castellano, catalán, inglés y francés donde se muestran los principales puntos turísticos de Eskoriatza y la comarca. Además, llamando previamente a la oficina de turismo, se pueden concertar visitas guiadas al Museo Escuela de la localidad dedicado a la etnografía y la prehistoria, donde la visita se realiza mediante actividades y juegos en los que experimentar con el tacto, el olfato y el gusto. 
Cómo llegar

Transporte público: 

Varios autobuses de la compañía Pesa (Eibar-Eskoriatza, Eibar-Vitoria-Gasteiz y Donostia-San Sebastián-Vitoria-Gasteiz) ofrecen servicio en el municipio. La parada más próxima a la oficina de turismo es la que se sitúa cerca del polideportivo. Sin embargo, la parada del centro de Eskoriatza también se encuentra cerca, a unos dos minutos a pie.

16. GETARIA  
Oficina de Turismo de Getaria

Parque  Aldamar, 2 - 20808

943140957

www.getaria.net

turismo@getaria.net
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MÁS INFORMACIÓN

HORARIO 

En Semana Santa y verano 

10:00-13:30 y 16:30-19:30

Datos de interés: 

Getaria es un municipio costero de gran atractivo turístico. La oficina de turismo, que abre sus puertas en Semana Santa y verano, ayudará a los visitantes a conocer los rincones más representativos de Getaria y el resto de localidades que forman la comarca conocida como Urola Kosta: Orio, Zarautz, Aia y Zumaia. Las interesantes visitas guiadas alrededor de Getaria harán las delicias de los turistas. Un completo recorrido de dos horas, que incluye un paseo guiado por el casco histórico (contemplando los monumentos más importantes, como el dedicado a Juan Sebastián Elkano) y un paseo en barco por la bahía de Getaria y Zarautz. Además, gestiona reservas en hoteles y restaurantes y visitas para conocer las bodegas de txakolí de la zona. La oficina alberga una exposición sobre el célebre txakoli de Getaria. Ofrece sus servicios en varios idiomas: castellano, francés, inglés e italiano y, cuando está cerrada, la información turística está disponible en el Ayuntamiento de la localidad.

 Cómo llegar

Transporte público: 

La oficina de turismo de Getaria está situada en el Parque Aldamar. Podemos acceder a la localidad utilizando el transporte público. Más concretamente, son los autobuses de la compañía EuskoTren los que ofrecen servicio en Getaria, a través de la línea Zumaia - Donostia-San Sebastián. La estación de autobuses se encuentra junto a la carretera N-634, muy cerca de la oficina.
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17. HONDARRIBIA 
Oficina de Turismo de Irún-Hondarribia

Calle  Javier Ugarte, 6 - bajo - 20280

943645458

www.bidasoaturismo.com

turismo@bidasoa-activa.com
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MÁS INFORMACIÓN

Horario: 

En invierno (de octubre a junio) 

Martes a sábado: 10:00-13:30 y 15:30-18:30 

Domingo: 10:00-14:00 

En verano (de julio a septiembre) 

Lunes a domingo: 10:00-13:30 y 15:30-20:00
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La oficina de Bidasoa Activa ofrece información turística sobre los municipios de Irun y Hondarribia (ambos forman parte de la comarca de Bidasoa-Txingudi) y los principales atractivos de Euskadi. Bidasoa-Txingudi se caracteriza por su rico patrimonio natural e histórico y en sus calles pueden apreciarse vestigios romanos y medievales, así como la arquitectura de principios del siglo XX y la neovasca. La comarca cuenta, asimismo, con una amplia oferta de alojamientos de todo tipo y una vida cultural intensa, siendo también un destino idóneo para los amantes del turismo activo.
En esta oficina se ofrece información en castellano, euskera, inglés y francés. 

Cómo llegar

Acceso: La oficina de turismo se encuentra en el puerto deportivo de Hondarribia. 

Transporte público: Por un lado, es posible acceder a Hondarribia en autobús, con la compañía Autobuses urbanos Irun-Fuenterrabía (Auif), líneas Hondarribia-Irun, Hondarribia - Donostia-San Sebastián y Centro Comercial Txingudi-Hondarribia. Además, podemos ir en tren hasta Irun (línea Irun-Brinkola de RENFE y Topo de EuskoTren). Un autobús ofrece servicio desde la estación de Irun a Hondarribia cada 10 minutos.

18. OFICINA DE TURISMO DE HONDARRIBIA

 Dirección: Arma Plaza, 9Municipio: 

20280 HONDARRIBIA

Teléfono: 

943 643 677 begin_of_the_skype_highlighting 943 643 677 end_of_the_skype_highlighting

E-mail: turismo@bidasoa-activa.com
Web: http://www.hondarribiaturismo...
MÁS INFORMACIÓN

Horario: 

En invierno (de octubre a junio) 
Martes a sábado: 10:30-13:30 y 15:30-19:00 
Domingo: 10:00-14:00 

[image: image30]
En verano (de julio a septiembre) 
Lunes a domingo: 10:00-13:30 y 15:30-20:00
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Datos de interés: 

La pintoresca localidad costera de Hondarribia atrae cada año a miles de visitantes, quienes disponen de una oficina de turismo que les informará y aconsejará sobre los puntos más relevantes a visitar, como la amurallada Parte Vieja, el barrio de La Marina, el Baluarte de la Reina, el puerto, la playa o el santuario y el fuerte de Guadalupe, entre otros muchos. De este modo el turista puede disfrutar al máximo de su estancia en este encantador municipio guipuzcoano. También ofrecen información sobre la comarca de Bidasoa-Txingudi y Euskadi en general.

La oficina se ubica en el casco histórico de Hondarribia, en la planta baja del Centro de Interpretación y frente al castillo de Carlos V (actualmente parador nacional). El centro cuenta, además, con una zona expositita y un espacio que acoge proyecciones y actividades de diversa índole.  Los visitantes pueden acudir a la oficina durante todo el año. Presta servicios en castellano, euskera, inglés y francés.

Cómo llegar
Acceso: La oficina se encuentra en la Arma Plaza, en pleno casco histórico de Hondarribia.

Transporte público: Por un lado, es posible acceder a Hondarribia en autobús, con la compañía Autobuses urbanos Irun-Fuenterrabía (Auif), líneas Hondarribia-Irun, Hondarribia - Donostia-San Sebastián y Centro Comercial Txingudi-Hondarribia. 

Además, podemos ir en tren hasta Irun (línea Irun-Brinkola de RENFE y Topo de EuskoTren). Un autobús ofrece servicio desde la estación de Irun a Hondarribia cada 10 minutos.

19. IDIAZABAL 
Oficina de Turismo de Idiazabal

Mayor, 37 - baja - 20213

943188203

www.museodelquesoidiazabal.com

info@idiazabalgaztarenmuseoa.com
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HORARIO 

En invierno

Sabados y domingos: 11:00-14:00 y 16:00-19:00 

En verano (del 15 de junio al 15 de septiembre) 

Lunes a domingo: 11:00-14:00 y 16:00-19:00 

Datos de interés: 

Punto de información turística ubicado en el interior del Museo del Queso. Además de facilitar información turística sobre el municipio guipuzcoano y la comarca del Goierri, organizan visitas guiadas al propio museo, a la "Txabola de pastor" (reproducción de una tradicional chabola de un pastor) y a la Quesería de J. Aramburu, donde los visitantes podrán conocer de primera mano el proceso de elaboración del Queso Idiazabal. Asimismo, venden productos locales como queso con Denominación de Origen Idiazabal y objetos de merchandising relacionados con el museo. En Idiazabal también tiene su sede principal la Asociación de Pastores Elaboradores de Queso (Artzai Gazta). La oficina atiende al público en euskera, castellano, inglés, francés y catalán.

Cómo llegar
Transporte público: 
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La oficina de turismo y el museo están situados en la calle principal de Idiazabal. Es posible acceder al municipio guipuzcoano en autobús: Líneas 1 (Zaldibia-Ordizia-Beasain-Yurre-Idiazabal) y 2.2 (Ordizia-Beasain-Yurre-Idiazabal-Segura-Zegama) de Goierrialdea Bus.
20. LEGAZPI 
Oficina de Turismo de la Comarca Urola Garaia (Lenbur)

Parque Mirandaola, Barrio Telleriarte, - 20230

943730428

www.lenbur.com

mirandaola@lenbur.com
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HORARIO 

En invierno 

Lunes a viernes: 10:00-17:30 

Fines de semana y festivos: 10:00-18:00 

Martes cerrado 

En verano 

Todos los días: 10:00-19:00 

Martes cerrado

Datos de interés:

Esta oficina de turismo tiene como objetivo consolidar el producto Museo-Territorio Lenbur, Legazpi Natura eta Burdina (naturaleza y hierro). Presenta una oferta turístico-cultural-industrial de la comarca como espacio de interpretación del hierro en la geografía vasca. Además de proporcionar información detallada sobre el Territorio Lenbur, organiza visitas guiadas por los lugares más característicos de la zona: el Ecomuseo del pastoreo (una manera de conocer de primera mano el mundo del pastoreo y la elaboración del queso), el Rincón del Pan (ubicado en el caserío Igaralde, de gran tradición panadera), la Ferrería de Mirandaola (una experiencia que nos adentra en las características de una ferrería de hace 500 años) o la Ruta Obrera (visita a la capilla Buen Pastor o a la recreación de una vivienda obrera de la década de los 50). La oficina, que ofrece sus servicios en euskera, castellano, inglés y francés, abre sus puertas durante todo el año. También vende una amplia gama de productos autóctonos.

Cómo llegar

Transporte público: 

La oficina de turismo se encuentra a un par de kilómetros del centro urbano de Legazpi. La manera más cómoda para acceder a la misma es hacerlo en vehículo privado: desde Legazpi, tomar la GI-2630 dirección Oñati hasta llegar al barrio Telleriarte. También podemos ir dando un paseo desde Legazpi, utilizando el bidegorri. Además, es posible llegar al municipio en autobús (líneas Bergara-Antzuola-Zumarraga-Legazpi-Oñati-Bergara, Bergara-Oñati-Legazpi-Zumarraga-Antzuola-Bergara y Zumarraga-Legazpi de Pesa) o en tren de RENFE (regional, Miranda - Vitoria-Gasteiz - Irun y cercanías, Irun-Brinkola).
21. LEINTZ-GATZAGA 
Oficina de Turismo Leintz-Gatzaga

Plaza  San Miguel/Labidea - 20530

943714792
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HORARIO 

Lunes a viernes: 9:00-13:00 y 16:30- 20:00 

Fines de semana y festivos: 10:00-14:00 y 17:00-21:00 
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Datos de interés: 

LABIDEA, oficina de turismo del municipio guipuzcoano de Leintz-Gatzaga, ofrece a los visitantes la oportunidad de conocer los rincones más emblemáticos de la zona. Organiza visitas guiadas para descubrir el Museo de la Sal (no podemos olvidar que la historia y el desarrollo de la localidad están muy unidos a la industria salinera), el bello Santuario de Dorleta o el casco urbano de Leintz-Gatzaga, en el que abundan las casas solariegas y los palacios. Los amantes de la naturaleza podrán obtener información acerca de los recorridos de montaña que se pueden realizar por la zona. LABIDEA es asimismo una tienda en la que se pueden adquirir numerosos productos de gran calidad: mermeladas, quesos Idiazabal, sidra, txakoli u objetos artesanales, entre otros.Los visitantes pueden acercarse a la oficina durante todo el año. Ofrece servicios tanto en euskera como en castellano e inglés.

Cómo llegar

Transporte público: 

La oficina LABIDEA está situada junto al frontón municipal. Las líneas Vitoria-Gasteiz - Eibar y Vitoria-Gasteiz -Arrasate de la compañía Pesa tienen parada junto al frontón.
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22. MUTRIKU 
Oficina de Turismo de Mutriku

Plaza  Txurruka (bajos del Ayto.),  - 20830

943603378

www.mutriku.net

turismo@mutriku.net
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Horario: 

Temporada baja 

Martes a sábado: 11:00-13:00 y 16:00-18:00 

Domingos y festivos: 10:00-14:00 

Lunes cerrado 

Temporada alta 

Lunes a domingo: 10:00-14:00 y 16:00-18:00

Datos de interés: 

Mutriku es una pintoresca villa costera con multitud de atractivos. En las instalaciones del ayuntamiento, los visitantes encontrarán la oficina de turismo de la localidad que, sin atisbo de duda, les será de gran ayuda durante su estancia. Ofrecen visitas guiadas de carácter gratuito a los lugares más representativos del municipio guipuzcoano. Cabe destacar la visita alrededor del casco histórico, declarado conjunto monumental en 1995 y que acoge multitud de casas, torres, palacios y edificios religiosos de gran valor histórico-artístico. Asimismo, se organizan visitas al museo Bentalekua (que analiza la vinculación entre Mutriku y el mar) y a la iglesia San Andrés de Astigarribia, una de las más antiguas de Gipuzkoa. Además, los visitantes recibirán información turística de la comarca Debabarrena y la Comunidad Autónoma Vasca, horarios e información sobre el transporte público en la zona y podrán adquirir objetos promocionales de diversa índole. La oficina, que permanece abierta durante todo el año, proporciona sus servicios en varios idiomas (euskera, castellano, inglés y francés).
Cómo llegar

Transporte público: 

La oficina de turismo está ubicada en las instalaciones del Ayuntamiento de Mutriku, en el centro de la localidad. Los visitantes pueden llegar a Mutriku en transporte público. Si deciden hacerlo en autobús, pueden optar las siguientes líneas: Lekeitio - Donostia-San Sebastián de Pesa y Mallabia-Ondarroa de EuskoTren. Por otro lado, si prefieren utilizar el servicio ferroviario, EuskoTren (línea que une Bilbao y Donostia-San Sebastián) llega hasta Deba. Allí, se puede hacer trasbordo a los autobuses de diferentes compañías para llegar a Mutriku.
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23. OÑATI 
Oficina de Turismo de Oñati

Calle  San Juan, 14 - 20560

943783453

www.oinati.org

turismo@oinati.org
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HORARIO 

De octubre a marzo 

Lunes a viernes: 10:00-13:00 y 16:00-19:00 

Sábados y domingos: 11:00-14:00 

De abril a septiembre 

Lunes a viernes: 10:00-14:00 y 15:30-19:30 

Sábados: 10:00-14:00 y 16:30-18:30 

Domingos: 10:00-14:00

Datos de interés: 

La oficina de turismo de Oñati permite a los visitantes descubrir los lugares más interesantes de la localidad, símbolo del renacimiento vasco. Para ello, propone cuatro interesantes recorridos. Así, los turistas visitarán la Universidad Sancti Spiritus (la primera de la Comunidad Autónoma Vasca) o la Universidad y la Iglesia de San Miguel. También podrán participar en la visitas denominadas "Oñati Histórico" (que muestra los edificios civiles y religiosos más importantes del centro) y "Oñati Monumental" (visita por los monumentos más destacados del municipio). Por otro lado, desde la oficina ofrecen información sobre los alojamientos y restaurantes de la localidad y también venden multitud de productos autóctonos. Los visitantes, que serán atendidos en euskera, castellano, inglés y francés, pueden acudir a la oficina durante todo el año.

Cómo llegar

Transporte público: 

Para llegar a la oficina de turismo, lo más recomendable es hacerlo en vehículo privado, partiendo del centro de Oñati para tomar la Calle de San Juan. Por otro lado, podemos acceder al municipio en autobús de Pesa (Oñati-Arrasate/Mondragón-Eskoriatza).
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• PUNTO DE INFORMACIÓN TURÍSTICA DE ARANTZAZU
Santuario de Arantzazu - 20560

943796463

www.turismodebagoinea.com

turismo@debagoiena.net
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HORARIO 

En invierno

Fines de semana: 10:00-14:00 

En verano 

Lunes a domingo: 10:00-14:00 y 15:30-18:30

Datos de interés: 

Los fines de semana y en Semana Santa y verano abren sus puertas el Punto de Información Turística de Arantzazu. Como no podía ser de otra manera, su objetivo principal es dar a conocer las características de este emblemático edificio, uno de los ejemplos más significativos del arte vasco contemporáneo. Para ello se organizan visitas al interior del santurio y a las salas de exposiciones contiguas. Asimismo, proporciona información turística acerca de Oñati y el resto de las localidades que conforman la comarca del Alto Deba. Atiende a los visitantes en multitud de idiomas (euskera, castellano, inglés, francés y catalán).

Cómo llegar

Transporte público: 

El Santuario de Arantzazu está ubicado a 9 kilómetros del centro urbano de Oñati. Todos los domingos y festivos Pesa ofrece servicio de autobuses desde el pueblo hasta el Santuario.
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24. ORDIZIA 
Oficina de Turismo de Ordizia

Calle  Santa María (Casa Barrenetxe), 24 - 20240

943882290

www.delikatuz.com

turismo@ordizia.org
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Horario: 

Lunes a viernes: 10:00-13:00 y 16:00-19:00 

Sábados, domingos y festivos: 11:00-14:00 y 16:00-19:00

Datos de interés: 
La planta baja de D'elikatuz (Centro de Interpretación del Goierri y Centro de la Alimentación y la Gastronomía) alberga la Oficina de Turismo de Ordizia. Proporciona al visitante información sobre los principales puntos de interés de Ordizia y los pueblos cercanos, además de proponer un amplio abanico de actividades y excursiones que pueden realizarse en la zona. Asimismo, organiza visitas guiadas al casco antiguo de Ordizia, repleto de edificios interesantes (palacios, casas torre...) y en el que podremos ver el monumento al célebre Fray Andrés de Urdaneta. La oficina pone a la venta productos locales, como queso con Denominación de Origen Idiazabal. Abre sus puertas durante todo el año y ofrece servicios tanto en euskera como en castellano, inglés y francés.
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Cómo llegar

Transporte público: 

La oficina de turismo está situada en el centro de Ordizia. Para llegar, podemos utilizar el servicio de autobuses de Pesa (línea Bilbao - Donostia-San Sebastián, recorrido entre pueblos) y Goierrialdea (líneas Zaldibia-Ordizia-Beasain-Idiazabal, Ordizia-Ataun, Zegama-Ordizia y Legorreta-Itsasondo-Ordizia-Beasain-Ormaiztegi-Zumarraga). También el tren de RENFE tiene parada en Ordizia (línea media distancia Vitoria-Gasteiz - Miranda - Irun y cercanías, Irun-Brinkola).

25. ORIO 

Oficina de Turismo de Orio

Herriko Enparantza, 1 - 20010

943830904

www.oriora.com

orio.turismoa@udal.gipuzkoa.net
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HORARIO 

Lunes a sábado: 9:30-13:30 y 16:00-20:00 

Domingos: 10:00-14:00

Datos de interés: 

En Semana Santa, verano y durante los fines de semana de mayo, abre sus puertas la Oficina de Turismo de Orio. Los turistas podrán descubrir todo el encanto del municipio guipuzcoano gracias a las interesantes visitas guiadas que organiza la oficina. Una amplia oferta que permitirá a los visitantes conocer el patrimonio histórico de la localidad, realizar paseos en barco por el río Oria o practicar diversos deportes como el senderismo. También ofrecen información turística de todo tipo (alojamientos, restaurantes, eventos más relevantes de la zona...) y venden productos con la marca Orio. Atienden a los clientes en los siguientes idiomas: euskera, castellano, francés, inglés, italiano y alemán.

Cómo llegar

Transporte público: 

Es fácil acceder a la oficina de turismo. Está ubicada en la Herriko Enparantza, junto al río Oria. EuskoTren ofrece servicio de autobús (Zumaia - Donostia-San Sebastián) y de tren (Donostia-San Sebastián - Bilbao) en el municipio. La estación de tren está cerca de la oficina.
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26. ORMAIZTEGI  
Museo Zumalakarregi

Muxika Egurastokia, 6 - 20216

943889900

www.gipuzkoakultura.net/museos

mzumalakarregi@gipuzkoa.net
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Horario: 

Del 1 de marzo al 31 de octubre 

Miércoles a domingo: 10:00-14:00 y 16:00-19:00 

Del 1 de noviembre al 28 de febrero 

Miércoles a viernes: 10:00-14:00 

Sábados y domingos: 10:00-14:00 y 16:00-19:00 

Semana Santa y festivos 

10:00-14:00 y 16:00-19:00 

Cerrado los días 1 y 6 de enero, el 30 de noviembre y el 24, 25 y 31 de diciembre.

Datos de interés: 

En el Punto de Información del Museo Zumalakarregi los visitantes podrán obtener información sobre los principales lugares de interés de Ormaiztegi y la comarca del Goierri, así como del resto de Gipuzkoa y Euskadi. También se ofrece información completa sobre la Vía Verde Mutiloa-Ormaiztegi, de 4,5 kilómetros e ideal para pasear en familia, y el Camino de Santiago a su paso por Euskadi.
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27. PASAI SAN PEDRO 
Oficina de Turismo de Pasaia - Oarsoaldea

Casa Victor Hugo. Donibane, 63 - 20110

943341556

www.oarsoaldea-turismo.net

turismo.pasaia@oarsoaldea.net
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Horario: 

Lunes a domingo: 11:00-14:00 y 16:00-18:00

Datos de interés: 

La oficina de turismo de Pasaia está ubicada en la Casa Víctor Hugo, edificio en el que vivió durante un tiempo el afamado escritor francés y que acoge actualmente un curioso museo dedicado a su figura. El visitante recibirá información turística tanto de Pasaia como del resto de localidades que conforman la comarca de Oarsoaldea (Errenteria, Lezo y Oiartzun). En esta oficina (abierta todo el año) los visitantes podrán adquirir multitud de objetos de merchandising y serán atendidos en euskera, castellano, inglés y francés. 

Cómo llegar

Transporte público: 

La oficina de turismo se encuentra en el casco urbano de Pasai Donibane. Si optamos por utilizar el transporte público para llegar a la misma, podemos hacerlo en autobús. La línea H-1 (Donibane - Donostia-San Sebastián) de la compañía Herribus ofrece servicio de autobús en Pasai Donibane. Además, la línea A2 de la compañía Areizaga (Pasai San Pedro - Donostia-San Sebastián - Pasai San Pedro) nos lleva a Pasai San Pedro. Desde aquí, podemos llegar a Pasai Donibane en motora.

28. SEGURA 
Oficina de Turismo de Segura (Casa Ardixarra)

Nagusia, 12 - 

943801749

www.seguragoierri.net

turismo.segura@udal.gipuzkoa.net
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Horario: 

Lunes a viernes: 11:30-13:30 y 15:30-17:30 

Sábados, domingos y festivos: 11:00-14:00 y 16:00-19:00

La Casa Ardixarra es uno de los edificios más emblemáticos de Segura. Construida a finales del siglo XVI, en la actualidad está dividida en tres plantas: en la planta baja se encuentra la oficina de turismo, en la primera planta una sala de exposiciones y, en la segunda, el Centro de Interpretación Medieval. La oficina de turismo propone un interesante recorrido por el casco histórico-artístico de la localidad. Entre otros, los visitantes podrán contemplar importantes edificios religiosos (la Iglesia de Nuestra Señora de la Asunción o el Convento de la Purísima Concepción) o palacios (Gebara, Arrue, Jauregi, Balenzegi, Lardiazabal). También vende una amplia gama de productos autóctonos. Ofrece sus servicios durante todo el año, en euskera, castellano e inglés.

Cómo llegar

Transporte público: 

La Casa Ardixarra está ubicada en el centro urbano de Segura. Es posible acceder a la localidad tanto en autobús como en tren. Por un lado, la compañía Goierrialdea (línea Zegama-Segura-Yurre-Beasain-Ordizia) llega a Segura. Además, existe servicio ferroviario hasta Beasain, que combinando con la línea de autobuses de Goierrialdea puede ser otro medio de transporte asequible para llegar a Segura.
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29. TOLOSA  
Tolosaldea Tour

Plaza  Santa María, 1 - 20400

943697413

www.tolosaldea.net

tour@tolosaldea.net
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HORARIO 
En invierno 

Lunes a domingo: 09:30-13:30 y 16:00-19:00 

En verano 

Lunes a domingo: 09:00-14:00 y 16:00-19:00
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Datos de interés: 

Una treintena de municipios forman la comarca de Tolosaldea, ubicada entre el Parque Natural de Aralar y el Macizo de Ernio. Desde Tolosaldea Tour, proporcionan al visitante toda clase de información: alojamientos, restaurantes, actividades de ocio más relevantes, rutas de senderismo para descubrir el encanto natural de la zona. No podemos olvidar las visitas guiadas para conocer el Museo de la Confitería Gorrotxategi, el Museo Etnográfico de Larraul o el casco histórico de Tolosa, declarado Conjunto Monumental. También cabe destacar la visita guiada en torno a la fruticultura que tiene lugar en Naera-Haundi. Los turistas pueden adquirir numerosos productos relacionados con Tolosaldea: libros, DVDs o CDs. Permanece abierta durante todo el año y presta sus servicios en multitud de idiomas: euskera, castellano, inglés, francés y ruso.

Cómo llegar

Transporte público: 

La oficina de turismo está emplazada en la céntrica Plaza Santa María, en el casco antiguo de Tolosa. Existen numerosas compañías de transporte que ofrecen sus servicios en este municipio guipuzcoano. En cuanto a autobuses se refiere, destacan las compañías Pesa (Donostia-San Sebastián - Tolosa - Beasain - Bergara - Bilbao), Tolosaldea Bus (varias líneas) y Compañía del Tranvía San Sebastián-Tolosa (Tolosa - Donostia-San Sebastián), entre otras. Por otro lado, la empresa RENFE es la que ofrece servicio ferroviario en el municipio: Miranda - Vitoria-Gasteiz - Irun (media distancia) e Irun - Brinkola (cercanías).
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30. UDAL LIBURUTEGIA 
Oficina de Turismo de Errenteria

Calle Magdalena, 27 - 20100

943449638

http://www.oarsoaldea-turismo.net/

turismo@errenteria.net
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Horario: 

De miércoles a domingo: 

11:00-14:00 y 16:00-18:00

Datos de interés:

La oficina de turismo se encuentra en las instalaciones de la biblioteca. Ofrece al visitante información turística acerca de Errenteria y el resto de municipios que conforman la comarca del Oarsoaldea (Pasaia, Lezo y Oiartzun). Asimismo, proporciona información acerca de las visitas guiadas a los lugares más representativos de Errenteria, como el Molino de Fandería o el casco histórico, que acoge numerosos edificios de gran valor histórico-artístico. La oficina presta servicios en euskera, castellano, inglés y francés y, los turistas pueden acudir a la misma durante todo el año.

Cómo llegar

Transporte público: 

La oficina de turismo está situada en las instalaciones de la biblioteca, en la céntrica calle Magdalena. La compañía Herribus ofrece servicio de autobús interurbano (líneas Donostia-San Sebastián-Oiartzun, Hospitales-Errenteria y Donostia-San Sebastián - Pasai Donibane) y urbano en Errenteria. Una de las paradas más cercanas a la oficina es la de la Avenida de Galtzaraborda. Por otro lado, EuskoTren (Lasarte Oria - Donostia-San Sebastián - Errenteria) y RENFE (línea Irun-Brinkola) ofrecen servicio ferroviario en Errenteria.
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31. ZARAUTZ 
Oficina de Turismo de Zarautz

Calle  Nafarroa Kalea, 3 - 20800

943830990

www.turismozarautz.com

turismoa@zarautz.org
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HORARIO 

En invierno 

Lunes a viernes: 9:30-13:00 y 15:30-19:30 

Sábados: 10:00-14:00 

En verano 

Lunes a sábado: 9:00-20:30 

Domingos: 10:00-14:00 

Festivos y Semana Santa 

10:00-13:30 y 16:00-19:30

 Zarautz acoge cada año a miles de visitantes. La localidad costera cuenta con numerosos atractivos y, para descubrirlos, los visitantes pueden acudir a la oficina de turismo situada en la calle Nafarroa. Entre otras cosas, ofrece información completa sobre las actividades de ocio y fiestas de la zona, museos, alojamientos, gastronomía, patrimonio histórico-artístico... Vende multitud de productos locales y ofrece sus servicios en euskera, castellano, inglés, francés, alemán e italiano.

Establecimiento con Q DE CALIDAD TURISTICA

El Servicio de Información y Acogida de Zarautz, como entidad encargada de gestionar y desarrollar el Servicio Municipal de Información Turística, ha adquirido el compromiso de optimizar la gestión de la Oficina mediante la aplicación de un Sistema de Gestión de la Calidad adaptado a la normativa Q de Calidad en Oficinas de Turismo. Este compromiso se materializa en:
· La puesta en marcha de una dinámica de trabajo encaminada a optimizar el funcionamiento interno de la Oficina y la calidad del servicio ofrecido. Para ello, se dispondrá de todos los medios humanos y técnicos necesarios.

· El sometimiento de la gestión de la Oficina a unos Controles de Calidad periódicos dirigidos a la consecución y mantenimiento de la Certificación marca Q de Calidad.

· La puesta a disposición de los usuarios de un Cuestionario de Valoración del servicio que permita evaluar el grado de satisfacción alcanzado y recoger sus opiniones, comentarios y sugerencias con el fin de optimizar la calidad de nuestra oferta.

· El fomento de la participación de todo el personal en este esfuerzo de superación y mejora constantes.

· La renovación y ampliación de sus equipos y sistemas de apoyo para garantizar la adaptación constante a las necesidades del sector de la información turística. 

Cómo llegar

Transporte público: 

Resulta sencillo acceder a la oficina en transporte público. Por un lado, la línea 2 de la compañía de autobuses Bidai On!, que se encarga del transporte urbano en Zarautz, realiza varias paradas en la Calle Nafarroa (donde está la oficina). Además, compañías como La Guipuzcoana (Zarautz-Azkoitia), Alsa-Turitrans (Irun-Zarautz-Bilbao-Gijón), La Burundesa (Zarautz-Pamplona/Iruña, en verano) o EuskoTren (Zumaia - Zarautz - Donostia-San Sebastián y Azkoitia-Zarautz) ofrecen servicio de autobús al municipio. Esta última también se encarga del servicio ferroviario en Zarautz (Donostia-San Sebastián - Zumaia y Bilbao - Donostia-San Sebastián).
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• PUNTO DE INFORMACIÓN TURÍSTICA DE ZARAUTZ
Paseo  Marítimo - 20800

943890377
Web: http://www.turismozarautz.com 

MÁS INFORMACIÓN

Horario: 

Semana Santa 

11:00-20:30 

Fines de semana de abril y mayo 

11:00-14:00 y 15:00-20:00 

En verano (de junio a septiembre) 

Lunes a domingo: 11:00-20:30

 Situado en el paseo marítimo de la localidad costera, el punto de información turística de Zarautz abre sus puertas en Semana Santa, los fines de semana de abril y mayo y en verano, para complementar la labor de la oficina de turismo del municipio. Proporciona todo tipo de información turística (patrimonio histórico-artístico, actividades de ocio, rutas y paseos, alojamiento...) sobre Zarautz y las localidades cercanas, para que el visitante pueda sacar el máximo partido a su estancia en el municipio guipuzcoano.Ofrece sus servicios en diversos idiomas: euskera, castellano, inglés, francés, alemán e italiano.

 Cómo llegar

Acceso: 

El Punto de información turística está ubicado en el Paseo Marítimo, junto a la célebre playa de Zarautz. Lo mejor es acceder al lugar a pie desde el casco urbano del municipio.

Transporte público: 
Podemos acceder a Zarautz tanto en autobús como en tren. Bidai On es la compañía de autobuses que ofrece servicio urbano en Zarautz. Además, compañías como La Guipuzcoana (Zarautz-Azkoitia), EuskoTren (Zumaia - Zarautz - Donostia-San Sebastián y Azkoitia-Zarautz), Alsa-Turitrans (Irun-Zarautz-Bilbao-Gijón) o La Burundesa (Zarautz-Pamplona/Iruña, en verano) ofrecen servicio de autobús al municipio. Esta última también se encarga del servicio ferroviario en Zarautz (Donostia-San Sebastián - Zumaia y Bilbao - Donostia-San Sebastián).
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32. ZEGAMA 
Oficina de Turismo de Zegama

Anduetza Baserria, s/n - 20215

943802187

www.zegama.net

zegama@aldabe.com
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Horario: 

Lunes a viernes: 10:30-13:30 y 15:30-18:30 

Fines de semana y festivos: 09:30-14:00 y 16:00-19:00

Datos de interés: 

Situada en la Casa Anduetza, que también acoge el Centro de Interpretación de la Madera, la Oficina de Turismo de Zegama ofrece información turística que permitirá a los visitantes conocer a fondo este municipio rural del Goierri. Cuenta con un rico patrimonio histórico-artístico, en el que destacan especialmente los edificios religiosos como la iglesia parroquial de San Martín de Tours o las ermitas de Santa Cruz, San Adrián o Sancti Spiritu, por citar sólo algunos ejemplos. Sin olvidar el hermoso Parque Natural de Aizkorri-Aratz, que hará las delicias de los amantes de la naturaleza. Se organizan visitas guiadas al interior del Centro de Interpretación de la Madera, que reúne 173 troncos y una insólita colección de herramientas. Abierta durante todo el año, presta sus servicios tanto en euskera como en castellano, inglés y francés. 

Cómo llegar

Transporte público: 

La oficina de turismo se encuentra en el barrio San Bartolomé de Zegama, en un entorno natural de extraordinaria belleza. Para llegar al municipio guipuzcoano en transporte público podemos utilizar los autobuses de Goierrialdea Bus (línea Zegama-Ordizia).
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33. ZERAIN 
Oficina de Turismo de Zerain

Herriko Plaza, s/n - 20214

943801505

www.zerain.com

turismobulegoa@zerain.com
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HORARIO: 

Lunes a viernes: 10:30-13:30 y 15:30-18:30 

Sábados, domingos y festivos: 11:00-14:00 y 16:00-19:00

Datos de interés: 

Zerain, uno de los 17 municipios integrados en la comarca del Goierri, cuenta con una oficina de turismo que informa a los visitantes de los puntos de interés de la zona. Desde esta oficina, los turistas pueden programar visitas guiadas y excursiones para conocer los lugares más emblemáticos de Zerain y sus alrededores: la Serrería de Larraondo y las Minas de Aizpea, el Museo Etnográfico, el Parque Cultural de Zerain, la cárcel (construida en 1711)... Asimismo, los visitantes podrán ver hermosos paisajes y edificios históricos en esta localidad que ha sabido conservar su encanto rural tradicional. Abierta durante todo el año, la oficina atiende a los turistas en euskera, castellano, inglés y francés y vende productos autóctonos.

Cómo llegar

Transporte público: 

La oficina de turismo está situada en la Herriko Plaza de Zerain, en el centro del pueblo. Podemos llegar a Zerain con los autobuses de la compañía Goierrialdea Bus, que une Mutiloa y Beasain, realizando paradas en Zerain, Olaberria y Lazkao.

34. ZESTOA 
Oficina de Turismo de Zestoa

Foru Plaza, s/n - 20740

943147010

www.zestoa.net

koordinatzailea@zestoa.net

Horario: 

Lunes a domingo: 9:00-14:00 y 18:00-20:00

Durante la época estival, abre sus puertas de la Oficina de Turismo de Zestoa, que informa a los visitantes sobre todo lo referente a este municipio del Urola Medio: actividades de ocio, patrimonio histórico y artístico (el comedor árabe del Gran Hotel Balneario de Zestoa, las minas de Ertxiña, los lavadores de Pozueta y Arriturri, por ejemplo), hoteles y restaurantes de la zona o los yacimientos arqueológicos de Idiakaitz y Ekain. Atienden en los clientes en los siguientes idiomas: euskera, castellano e inglés.

Cómo llegar

Transporte público: 

La oficina de turismo está ubicada en el centro del pueblo. Las compañías EuskoTren (Zumarraga-Zumaia) y La Guipuzcoana (Azkoitia-Donostia-San Sebastián) ofrecen servicio de autobús en Zestoa. Realizan paradas en la Calle Gurutze, muy cerca de la oficina.
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35. ZUMAIA 
Oficina de Turismo de Zumaia

Kantauri plaza, 13 - 20750

943143396

www.zumaiaturismoa.com

turismoa@zumaia.net
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Horario: 

En invierno (del 16 de septiembre al 14 de junio) 

Martes a domingo: 10:00-14:00 y 16:00-19:00 

En verano (del 15 de junio al 15 de septiembre) 

Lunes a domingo: 10:00-14:00 y 16:00-20:00

Datos de interés:
Descubrir el encanto de Zumaia resulta una tarea más sencilla gracias a la oficina de turismo de la localidad, que ofrece multitud de servicios. Además de recibir información de carácter turístico, los visitantes podrán realizar reservas hoteleras, comprar entradas para los eventos más relevantes de la zona, alquilar bicicletas o comprar productos autóctonos.

 Asimismo, la oficina organiza multitud de visitas guiadas y excursiones de diversa índole: una travesía en barco, salidas geológicas, avistamiento de aves... En definitiva, actividades destinadas a un público muy amplio. Abierta durante todo el año, atiende a los clientes en euskera, castellano, inglés, francés y catalán.

 Cómo llegar

Transporte público: 

La oficina de turismo está ubicada en la plaza Kantauri, en el centro de Zumaia. Podemos acceder al municipio tanto en autobús (líneas Zumaia-Zumarraga-Hospital, Zumaia - Zarautz - Donostia-San Sebastián de EuskoTren) como en tren (Donostia-San Sebastián - Bilbao y Donostia-San Sebastián - Zumaia de EuskoTren).
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Oficinas de turismo de Vizcaya
36. Bakio 

Oficina de Turismo de Bakio

Plaza  Lehendakari Agirre, 3 - 48130

946193395

www.bakio.org

turismo@bakio.org
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HORARIO 
En invierno 

Lunes a sábado: 10:00-14:00 y 16:00-19:00. 

Domingos y festivos: 10:00-14:00. 

En verano 

Lunes a domingos: 10:00-14:00 y 16:00-20:00 

Datos de interés: 

Esta oficina proporciona información turística sobre Bakio y sus alrededores. También organiza visitas guiadas a tres rutas por la localidad, visitando las bodegas y molinos de Uribe o la ermita románica de San Pelaio. Gestionan el alquiler de carpas y tumbonas en la playa, así como la inscripción para tomar parte en actividades en la playa como cursos de surf y gimnasia entre otros. Además, exponen productos típicos de la comarca. Permanece abierta durante todo el año.

Cómo llegar

Transporte público: 

Autobuses: Servicio de autobuses de Bizkaibus, línea A3518 Bilbao-Mungia-Bakio (Por autopista).
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· PUNTO DE INFORMACIÓN TURÍSTICA DE BAKIO
Dirección: San Pelaioko Bide Nagusia, 48

Municipio: 48130 BAKIO

Teléfono: 946 195 721      

 E-mail: turismoplaya@bakio.org
Web: http://www.bakio.org 

HORARIO 

En verano lunes a domingo: 10:00-20:00

 Datos de interés: 

El Punto de Información Turística de Bakio presta servicio durante el verano como refuerzo a la Oficina de Turismo del municipio vizcaíno. Ofrece información turística sobre la localidad y sus alrededores en varios idiomas: euskera, castellano, inglés y francés. Además, gestiona el alquiler de carpas y tumbonas y la organización de actividades en la playa como cursos de surf, gimnasia y otros. Desde este punto también se organizan excursiones por la zona, visitas a la Ermita de San Pelaio, a las bodegas de txakoli y molinos de la comarca y a otros puntos de interés. Venta de productos promocionales del municipio.

Cómo llegar
Transporte público: 

Autobuses: Autobuses de Bizkaibus, líneas A3517 Bilbao-Derio-Mungia (por Laukariz) y A3518 Bilbao-Mungia-Bakio (Por la autopista).
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37. BALMASEDA 
Oficina de Turismo Encartaciones-Enkatur

Campo  de las Monjas (Convento Santa Clara), 1 - 48800

946800226

www.enkartur.net

info@enkatur.net
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HORARIO 

En invierno 

Lunes a viernes: 10:00-14:00 y 16:00-19:00 

Sábados, domingos y festivos: 10:00-14:00 

En verano (del 15 de junio al 15 de septiembre) 

Lunes a sábado: 9:00-14:00 y 16:00-19:00 

Domingos y festivos: 9:00-14:00

Datos de interés: 
La Asociación Enkartur, fundada para promocionar el turismo en la comarca de Encartaciones, cuenta con una oficina en Balmaseda, donde se atienden las demandas de los visitantes y turistas que llegan a esta zona. La Oficina de Turismo de Enkartur proporciona información turística sobre la comarca de las Encartaciones y sobre las localidades de Abanto y Ciérvana, Alonsotegi, Artzentales, Balmaseda, Galdames, Gordexola, Güeñes, Karrantza Harana, Lanestosa, Muskiz, Ortuella, Sopuerta, Trucíos-Turtzioz, Valle de Villaverde, Zalla y Zierbena. Además, ofrece información sobre Euskadi, en general. La oficina permanece abierta todo el año y presta servicio en euskera, castellano, inglés y alemán. Entre sus funciones, están la gestión de visitas guiadas por la zona y la venta de productos típicos. 

Cómo llegar

Transporte público: 

Autobuses: Autobuses de la compañía Bizkaibus (línea A3334 Balmaseda-Santurtzi).

 Trenes: Servicio de la compañía FEVE (línea regular entre Bilbao y Balmaseda).
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38. BERMEO 
Oficina de Turismo de Bermeo

Calle  Lamera, s/n  - 48370

946179154

www.bermeo.org

turismo@bermeo.org
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HORARIO 

En invierno 

Lunes a sábados: 10:00-14:00 y 16:30-19:30. 

Domingos: 10:00-14:00. 

En verano

Lunes a sábados: 10:00-20:00. 

Domingos: 10:00-13:00 y 16:30-19:30.
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Datos de interés: 

Esta oficina proporciona información turística sobre Bermeo, una de las localidades más visitadas por los turistas, así como de toda la hermosa comarca de Busturialdea y de Euskadi en general. La oficina organiza visitas guiadas por la zona para conocer los secretos de esta típica localidad pesquera. Además, venden productos típicos. Presta servicio durante todo el año y atiende en euskera, castellano, inglés y francés.
Cómo llegar
Transporte público: 

Autobuses: Autobuses de la compañía Bizkaibus: A3527 Bilbao-Mungia-Bermeo, por autopista; A3515 Bilbao-Amorebieta-Etxano-Gernika-Bermeo, y A3524 Bermeo-Bakio (en verano). Trenes: Servicio ferroviario de EuskoTren (línea Bilbao-Bermeo).
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• PUNTO DE INFORMACIÓN TURÍSTICA DE GAZTELUGATXE
Gazelugatxe - 

Dirección: San Juan de Gaztelugatxe


[image: image67]Municipio: 48370 

BERMEO

Teléfono: 606 358 831 - 946 179 154

 Web: http://www.bermeo.org 

HORARIO 

12:00-18:00

Datos de interés: 

El punto de información turística de Gaztelugatxe, uno de los lugares de Bizkaia más visitados por los turistas, funciona durante Semana Santa, julio y agosto para reforzar la labor de la Oficina de Turismo de Bermeo. En los meses de julio y agosto se instala una caseta donde permanece el personal que presta servicio a los visitantes que deseen conocer la zona, especialmente San Juan de Gaztelugatxe, pero también otros lugares de la hermosa comarca de Busturialdea-Urdaibai. En Semana Santa, sin embargo, no se coloca la caseta, pero permanece una persona para proporcionar información turística y asistir como guía para visitar la ermita. La información se ofrece en euskera, castellano e inglés y puntualmente en francés.

Cómo llegar

Transporte público: 

Autobuses: Autobuses de Bizkaibus, línea 3515 Bilbao–Gernika–Bermeo (desde Bermeo hasta San Juan de Gaztelugatxe cada dos horas) y línea 3518 Bilbao–Bakio (desde Bakio hasta San Juan de Gaztelugatxe cada 2 horas). Trenes: De EuskoTren, línea Bilbao-Gernika-Bermeo.
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39. BILBAO 

Bilbao Turismo

Plaza  del Ensanche, 11 - 48009

944795760

www.bizkaia.net/home2/Temas/DetalleTema.asp?Tem_Codigo=337&Idioma=CA

 informacion@bilbaoturismo.bilbao.net
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HORARIO 

Lunes a viernes: 9:00-14:00 y 16:00-19:30.
Datos de interés: 
Bilbao Turismo es la oficina que coordina todas los puntos de información turística de la capital vizcaína. Está ubicada en el centro de Bilbao, en la Plaza del Ensanche y proporciona al visitante información sobre Bilbao, Bizkaia y Euskadi. Además, ofrece servicio de visitas guiadas, vende la tarjeta turística Bilbao Card y cuenta con una central de reservas para concertar reservas hoteleras en Bilbao. En la misma oficina se venden productos relacionados con la marca Bilbao y se ofrece servicio de préstamo de bicicletas para recorrer la villa. También funciona como punto de apoyo al Servicio de Atención a Congresos. Permanece abierta todo el año y presta servicio en euskera, castellano, inglés, francés, alemán e italiano. Wifi.

Cómo llegar

Transporte público: 

Autobuses: Urbanos de Bilbobus con paradas en la Gran vía o el Ensanche.  Metro: L1 y L2, Paradas Abando o Moyua.
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• PUNTO DE INFORMACIÓN TURÍSTICA-BILBAO TURISMO (MUSEO GUGGENHEIM BILBAO) OFICINA GUGGENHEIM
Alameda de Mazarredo, 66

Avenida  Abandoibarra, 2 - 48001

944795760

www.bilbao.net/bilbaoturismo

informacion@bilbaoturismo.bilbao.net
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HORARIO 

Invierno: 

Martes a viernes: 11:00-18:00. 

Sábados: 11:00-19:00 

Domingos y festivos: 11:00-15:00. Lunes cerrado. 

Julio y agosto: 

Lunes a sábados: 10:00-19:00. 

Domingos y festivos: 10:00-18:00.

Datos de interés: 

Los cientos de visitantes que se acercan al Museo Guggenheim Bilbao, cuentan con una oficina ubicada junto a la entrada de la pinacoteca, que proporciona información sobre Bilbao, Bizkaia y Euskadi. Además, ofrece servicio de visitas guiadas, vende la tarjeta turística Bilbao Card y trabaja en corrdinación con la central de reservas hoteleras. En la misma oficina se venden productos relacionados con la marca Bilbao. Permanece abierta todo el año y presta servicio en euskera, castellano, inglés, francés, alemán e italiano.

Cómo llegar

Transporte público: 

Metro: L1 y L2, parada Moyua. 

Autobuses: Urbanos de Bilbobus con paradas en Zubiarte (líneas 01, 10, 13 y 18).
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• PUNTO DE INFORMACIÓN TURÍSTICA-BILBAO TURISMO (TEATRO ARRIAGA) OFICINA TEATRO ARRIAGA
Plaza  Arriaga, s/n - 48005

944795760

www.bilbao.net/bilbaoturismo

informacion@bilbaoturismo.bilbao.net
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Invierno: 

Lunes a viernes: 11:00-14:00 y 17:00-19:30 

Sábados: 9:30-14:00 y 17:00-19:30 

Domingos y festivos: 9:30-14:00 

Verano: 

Lunes a domingo: 9:30-14:00 y 16:00-19:30

Datos de interés: 
En uno de los puntos con más afluencia de visitantes, el Casco Viejo de Bilbao, junto al Teatro Arriaga, se encuentra el punto de información turística del Arriaga. La oficina proporciona información sobre Bilbao, Bizkaia y Euskadi. Además, ofrece servicio de visitas guiadas y cuenta con una central de reservas para concertar reservas hoteleras. También venden productos relacionados con la marca Bilbao. Permanece abierta todo el año y presta servicio en euskera, castellano, inglés, francés, alemán e italiano.

Cómo llegar

Transporte público: 

Tranvía: Parada Arriaga. 

Metro: L1 y L2, parada Casco Viejo. 

Autobuses: Urbanos de Bilbobus con parada en el puente del Arenal.
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40. CONCHA 
Oficina de Turismo de Karrantza

Bº Ambasaguas, 69 A - 48891

946806857

www.karrantza.com

info@karrantza.com
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HORARIO 

En invierno 

Martes a domingos y festivos: 10:00-14:00 

Lunes cerrado. 

En verano (15 de junio- 15 de septiembre) 

Lunes a sábados: 09:00-14:00 y 16:00-19:00 

Domingos y festivos: 09:00-14:00 

Datos de interés: 

La Oficina de Turismo de Karrantza, ubicada junto a las cuevas de Pozalagua, forma parte de la Enkartur-Turismo de las Encartaciones. Ofrece información turística sobre el Valle de Karrantza y sus alrededores. Además de esto, el visitante puede contratar en la propia oficina guías para adentrarse en los secretos de la zona. Prestan servicio en euskera, castellano e inglés, durante todo el año, en verano con un horario más amplio.

Cómo llegar

Transporte público: 

Trenes: FEVE, línea Bilbao-Santander con parada en la estación de Ambasaguas, en Valle de Carranza.

Autobuses: Compañía ANSA desde Bilbao.
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41. DURANGO
Oficina de Turismo de Durango

Askatasun Etorbidea, 2 - 48200

946033938

www.durango-udala.net

turismoa@durango-udala.net

Horario: 

Invierno: lunes a domingo: 10:00-14:30. Los lunes, jueves y viernes también permanece abierta de 16:00 a 18:30

 Verano: 

Lunes a domingo: 09:30-14:30. Los lunes, jueves y viernes también permanece abierta de 16:00 a 19:00

 Durango cuenta con una oficina de turismo sita en el centro de la localidad para proporcionar información sobre Durango, Durangaldea y Euskadi. Ofrece datos sobre dónde alojarse, dónde comer, qué visitar y qué actividades realizar en la zona. Permanece abierta todo el año y presta servicio en euskera, castellano, inglés y francés.

Cómo llegar

Transporte público: 

Autobuses: Servicio de autobuses de Bizkaibus, Pesa y Alsa-Continental Auto desde diversas localidades. Trenes: Servicio ferroviario de la compañía EuskoTren, líneas Bilbao-Gernika-Bermeo y Bilbao-San Sebastián.
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42. ELORRIO
Oficina de Turismo de Elorrio

Calle  Niceto Urkizu, 11 - 48230

946820164

www.durangaldea.com

infoturismo@durangaldea.com

HORARIO 

Invierno: 

Lunes a viernes: 10:00-13:30 y 17:00-19:00. 

Verano y Semana Santa: 

Diario: 10:00-13:30 y 17:00-19:00. 

Esta oficina proporciona información turística sobre la localidad de Elorrio, sobre la comarca de Durangaldea y sobre Euskadi en general. Además, trabaja dinamizando proyectos relacionados con el turismo de la comarca. el visitante puede solicitar la información necesaria sobre agroturismos, hoteles, restaurantes, lugares a visitar y actividades para realizar en la zona. La oficina ofrece servicio en euskera, castellano, inglés y francés y permanece abierta todo el año.

Cómo llegar

Transporte público:

Autobuses: Autobuses de las compañías Bizkaibus, líneas A3923 Elorrio-Durango-Bilbao (por autopista) y A3914 Elorrio-Durango, y Pesa, líneas Bergara-Bilbao y Bilbao-Donostia-San Sebastián.
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43. GERNIKA-LUMO 
Oficina de Turismo de Gernika-Lumo

Calle  Artekale, 8  - 48300

946255892

www.gernika-lumo.net

turismo@gernika-lumo.net
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HORARIO 

Lunes a sábados: 10:00-14:00 y 16:00-19:00 

Domingos: 10:00-14:00. 

Julio y agosto: 

Lunes a sábados: 10:00-19:00 

Domingos: 10:00-14:00

Datos de interés: 

La villa de Gernika, tan vinculada a la historia de Euskadi, constituye una visita obligada para quienes se acercan a visitarnos. La Oficina de Turismo situada en el centro de la localidad, ofrece la información necesaria para conocer la localidad, la comarca de Busturialdea, Euskadi y todo el Estado. Además, cuenta con servicio de visitas guiadas por la localidad y a la Iglesia de Santa María, servicio de audioguías, venta de billete único para visitar los puntos de interés y de entradas para exhibiciones de cesta punta y pelota. La oficina gestiona así mismo la organización de congresos y similares en la villa y vende productos típicos. Presta servicio todos los días del año y atiende en euskera, castellano, inglés, francés y alemán. 
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Establecimiento con Q DE CALIDAD TURISTICA

La oficina de turismo de Gernika- Lumo es una de las tres primeras oficinas de Euskadi junto con Getxo y Zarautz en obtener la "Q" de calidad turística. Cuando un visitante se acerca a la oficina de turismo lo primero que percibirá será una placa en la puerta con la "Q". Pero detrás de esa placa está el esfuerzo de todo un equipo de trabajo que durante un año y cinco meses ha desarrollado un sistema de calidad.

 El trabajar en clave de calidad hace que el servicio de la oficina sea más profesional. El sistema facilita el trabajo de las personas que conforman el equipo, nos aporta cantidad de datos que antes no se median y el resultado final se refleja en el sistema de encuestación de la oficina que recoge la percepción del visitante.

 Esta certificación no hubiera sido posible sin la implicación del Gobierno Vasco que por medio de la Red vasca de oficinas de turismo "Itourbask", ha sido el impulsor de este proyecto, y del Ayuntamiento de Gernika-Lumo que ha hecho una apuesta firme por ofertar un servicio de calidad tanto a los ciudadanos de Gernika-Lumo, como a los visitantes de la villa. 

Cómo llegar

Transporte público: 

Autobuses: Autobuses de la compañía Bizkaibus desde diversas localidades. 

Tren: Servicio ferroviario de EuskoTren, línea Bilbao-Gernika-Bermeo.
44. GORLIZ 
Oficina de Turismo de Gorliz

Kalea  Krutzeta, 5 A - 48630

946774000

www.gorliz.net

turismo@gorliz.net
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Del 2 de enero al 14 de junio 

Lunes a sábado: 10:00-13:30 y 16:30-19:00 

Domingos: 10:00-14:00 

Del 15 de junio al 15 de septiembre 

Todos los días: 9:00-14:00 y 16:00-19:00 

Datos de interés: 

La localidad costera de Gorliz cuenta con una oficina de turismo para proporcionar información sobre los lugares de interés turístico del municipio y sus alrededores. Además, facilita folletos turísticos de Bizkaia y de Euskadi. La oficina cuenta con un servicio de reserva de alojamiento y de visitas guiadas para grupos y vende productos típicos. Permanece abierta durante todo el año, aunque refuerza su horario en verano, cuando cientos de visitantes se acercan atraidos por su playa y sus zonas verdes. Prestan servicio en euskera, castellano, inglés y francés.

Cómo llegar

Acceso: La oficina se encuentra en la bajada que lleva a la playa.

Transporte público: 

Autobuses: Servicio de autobuses de Bizkaibus, líneas A3499 Plentzia-Gorliz y A3451 Las Arenas/Areeta-Armintza.

 Metro: L1, parada Plentzia y tomar el autobús en la estación hasta Gorliz.

45. LAS ARENAS-AREETA 
Oficina de Turismo de Getxo  

Playa  Ereaga, s/n - 48992

944910800

www.getxo.net

infoturismo@getxo.net
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Lunes a viernes: 9:30-14:30 y 16:00-19:00 

Sábados, domingos y festivos: 10:30-14:30 y 16:00-20:00. 

Del 15 de junio al 15 de septiembre 

Diario: 10:00 -20:00

 Datos de interés: 

La Oficina de Turismo de Getxo está ubicada en un bello entorno, junto a la playa de Ereaga, lugar ideal para pasear, andar en bicicleta, patinar o disfrutar de la playa y del Puerto Deportivo o el pintoresco Puerto viejo. Desde esta oficina facilitan información turística de la localidad, de Bizkaia y de Euskadi en general y ofrecen la posibilidad de realizar actividades de ocio y visitas guiadas por los alrededores: rutas en velero, salidas y cursos de surf, piragüismo, hípica, itinerarios en taxi, visitas al Guggenheim, etc. Presta servicio en euskera, castellano, inglés, francés y alemán. Vende productos con la marca Getxo. La oficina abre durante todo el año y amplía su horario durante el verano, además de habilitar una oficina móvil de información turística en los lugares de mayor afluencia de turistas.
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Establecimiento con Q DE CALIDAD TURISTICA

Desde su apertura en julio de 1992, la Oficina de Turismo de Getxo ha prestado servicio de información y acogida turística a un importante número de visitantes y turistas, tanto en su sede central como a través de sus puntos de información turística temporales. Entre los beneficios que aporta la Q de Calidad Turística destacan los siguientes:
· Garantiza a nuestros usuarios unos niveles mínimos de calidad en la prestación de nuestros servicios.
· Resulta ser una buena herramienta que nos ha ayudado a revisar, organizar, definir y homogeneizar nuestros procesos de trabajo, y en definitiva la forma en que prestamos nuestros servicios. 
· Nos ha facilitado la metodología necesaria para encauzar posibles incidencias, y sugerencias de clientes y empleados asegurando así que la mejora continua sea una realidad que trabajamos diariamente.
· Impacto positivo en cuanto a la imagen que transmitimos, ya que los sellos de calidad aportan prestigio, son diferenciadores, fiables y rigurosos.
Nuestro reto es implicar a todos los agentes del sector turístico local al objeto de conseguir que Getxo se convierta en un destino turístico de calidad. Iñaki Gerediaga Goikolea, Concejal de Turismo 

Cómo llegar

Transporte público: 

Autobuses: Autobuses de la compañía Bizkaibus, desde diversas localidades con parada en la Avenida Zugazarte y caminar desde allí o con parada en la gasolinera de Algorta y bajar en el ascensor de María Cristina.

Metro: L1, paradas Neguri o Gobela. Desde la parada Algorta se puede caminar hasta el ascensor de María Cristina y bajar en el mismo.
46. LEKEITIO 
Oficina de Turismo de Lea-Artibai

Plaza  Independencia, s/n - 48280

946844017

www.lekeitio.com

turismo@lekeitio.co
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Temporada baja (16 de septiembre-14 de junio) 

Lunes: cerrado 

Martes a sábado: 10:30-13:30 y 16:00-19:00 

Domingos y festivos: 10:00-14:00 

Resto del año 

Lunes a domingo: 10:00-14:00 y 16:00-20:00

Datos de interés: 

La oficina de turismo de Lekeitio está situada en la céntrica plaza de la Independencia, entre el puerto, la playa y el casco viejo de la localidad. Proporciona información turística sobre el municipio, sobre la comarca de Lea-Artibai y sobre Euskadi en general a los numerosos visitantes que se acercan a esta bella localidad costera. La oficina permanece abierta durante todo el año y presta servicio en euskera, castellano, inglés y francés.
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Cómo llegar

 Transporte público: 

Autobuses: Servicio de autobuses de Bizkaibus (A3512 Bilbao-Lekeitio, A3513 Bilbao-Hospital Galdakao-Gernika-Lekeitio y A3523 Bilbao-Hospital Galdakao-Gernika-Aulestia-Lekeitio) y Pesa (Lekeitio-Donostia-San Sebastián)

47. LOIU
Oficina Aeropuerto de Bilbao

Aeropuerto de Bilbao - 48180

944710301

www.bilbao.net/bilbaoturismo

aeropuerto1@camaranet.com
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Interactiva y de forma circular, es la primera oficina de turismo tecnológica del Estado. Los diseñadores que han ideado la instalación han utilizado la luz como elemento principal para integrar la oficina dentro del aeropuerto. Cuenta con siete pantallas que proyectan imágenes en alta definición, dándole aspecto de faro. Además, en estas pantallas caras conocidas (a escala real) dan la bienvenida al visitante, cada una en un idioma diferente. En su exterior cuenta con dos pantallas táctiles que ofrecen todo tipo de información útil para los turistas que llegan a Loiu. 

Cómo llegar

Transporte público: 

Autobuses: Servicio de autobuses Bizkaibus, línea A3247 Bilbao-Aeropuerto/Aireportua.
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48. MENDATA ALBIZ
Oficina de Turismo de Mendata

Barrio  Eleixalde, 7 - 48382

www.mendata.es

mendata2@euskalnet.net

[image: image86.png]



HORARIO 

Martes a viernes: 9:30-14:00 y 16:00-19:00 

Sábados: 9:30-14:00 

Domingos: 11:15 -14:00. 

Lunes cerrado. 
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Mendata cuenta con una oficina de turismo ubicada en la hermosa casona Idatze Etxea para ofrecer información turística sobre la localidad, la comarca de Busturialdea y sobre Euskadi en general a todos aquellos que se acerquen hasta este bello paraje. La oficina permanece abierta todo el año y presta servicio en euskera y castellano. Además, vende productos típicos de la zona como queso, txakoli o cerámica y cuenta con una zona de exposición y un diaporama para ilustrar al visitante sobre la forma de vida y costumbres de Mendata y sus alrededores.
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Cómo llegar

Transporte público: 

Trenes: Servicio ferroviario de EuskoTren, líneas Bilbao-Gernika-Bermeo y Donostia-San Sebastián-Amorebieta-Gernika. Autobuses: Servicio de autobuses de Bizkaibus (A3523 Bilbao-Hospital Galdakao-Gernika-Aulestia-Lekeitio), Pesa (Donostia-San Sebastián-Lekeitio) y La Unión (Vitoria-Gasteiz-Bilbao).

49. OFICINA DE TURISMO DE GORDEXOLA
Barrio  Zubiete, 10 - 48192

946799715

www.gordexola.net

aisitur@terra.es
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MÁS INFORMACIÓN

 HORARIO: 

Martes a domingo y festivos: 10:00-14:00

Datos de interés: 

La oficina de turismo de Gordexola, perteneciente a la Asociación Enkartur-Turismo de las Encartaciones, proporciona información turística sobre Euskadi, y más especificamente, sobre la localidad de Gordexola y la bella comarca de Encartaciones. Además, el visitante que se acerque hasta este punto, podrá concertar visitas guiadas por la zona para conocer los secretos de este municipio que destaca por su exultante naturaleza. El servicio permanece abierto todo el año y presta servicio en euskera y castellano. 

Cómo llegar

Transporte público: 

Autobuses: Autobuses de Bizkaibus, línea Bilbao-Artziniega. 
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Trenes: FEVE, línea Bilbao-Sodupe y transbordo con Bizkaibus.
50. MUNDAKA 
Oficina de Turismo de Mundaka

Kepa Deuna, s/n - 48360

946177201

www.mundaka.org

turismo.mundaka@bizkaia.org
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HORARIO 

Martes a sábados: 10:30–13:30 y 16:00–19:00 

Domingos y festivos: 11:00–14:00 

Lunes cerrado.

Mundaka, localidad de sobra conocida por los aficionados al surf de todo el mundo, posee un encanto excepcional, con gran ambiente en verano y plácidos inviernos. Su oficina de turismo proporciona información turística sobre la localidad, toda la comarca y Euskadi en general. Ofrece datos sobre alojamiento, restaurantes, lugares a visitar y actividades en la zona. Está abierta durante todo el año. Prestan servicio en euskera, castellano, inglés y francés. También vende productos típicos.

Cómo llegar

Transporte público: 

Autobuses: De Bizkaibus (Bilbao-Amorebieta Etxano- Gernika-Bermeo) y EuskoTren. 

Tren: Servicio ferroviario de EuskoTren, línea Bilbao-Gernika-Bermeo.
51. ONDARROA
Oficina de Turismo de Ondarroa

Erribera, 9 - 48700

946831951

www.learjai.com

turismoa@learjai.com
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HORARIO 

Del 15 de septiembre al 14 de junio: 

Diario: 10:00-14:00 

Miércoles cerrado 

Del 15 de junio al 14 de septiembre: 

Lunes a sábados: 10:00-14.00 y 16:00-19:00 

Domingos y festivos: 10:30-14:30 

Datos de interés: 

Ubicada en el pintoresco edificio de la antigua cofradía, esta oficina facilita toda la información necesaria para descubrir la localidad costera de Ondarroa y la comarca de Lea-Artibai. Así mismo, organiza visitas guiadas por los alrededores y vende productos típicos. Pertenece a la red de oficinas de turismo de Lea Artibai. Abre durante todo el año y presta sus servicios en euskera, castellano o inglés.

Cómo llegar

Transporte público: 

Autobuses: Servicio de autobuses de Bizkaibus, líneas A3916 Ondarroa-Ermua-Bilbao (por autopista) y A3915 Ondarroa-Durango-Bilbao (por autopista).
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52. ORDUÑA
Oficina de Turismo de Orduña

Foru Plaza, 3 - 48460

www.urduna.com

turismo@urduna.com
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HORARIO 

Del 15 de octubre hasta Semana Santa: 

Lunes cerrado. 

Martes a jueves, domingos y festivos: 9:30-14:00. 

Viernes y sábados: 9:30-14:00 y 16:00-19:30. 

Desde Semana Santa hasta el 15 de octubre: 

Diario: 9:30-14:00 y 16:00-19:30.

Datos de interés: 

La Oficina de Turismo de Orduña trabaja promocionando este bello municipio, en el límite entre Bizkaia y Álava y la comarca de Arratia-Nervión, colindante con los valles de Ayala. La oficina, sita en el mismo centro, permanece abierta durante todo el año y presta servicio en euskera, castellano e inglés. Además de proporcionar información turística, organiza visitas guiadas al conjunto histórico monumental, al Santuario de La Antigua, a las ermitas del valle, al Monte Santiago (cuna del río Nervión), rutas para que los niños admiren las cigüeñas, rutas de montaña o senderismo, visitas a museos, recorridos en bicicleta y otras propuestas. Cuenta con una viajeteca y vende txakolí y mermelada de la zona.

Cómo llegar

Transporte público: 

Autobuses: Autobuses de la compañía Bizkaibus (A3920, Orduña-Hospital de Galdakao) y La Unión (Vitoria-Gasteiz-Amurrio-Artziniega). Trenes: Tren de Cercanías Renfe Bilbao-Abando-Orduña.
[image: image157.jpg]



[image: image158.jpg]



53. Portugalete 

Oficina de Turismo de Portugalete

Paseo   de la Canilla, s/n - 48920

944729314

www.portugalete.com

turismo@portugalete.org
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HORARIO 

Del 1 de octubre al 30 de junio 

Lunes a viernes: 11:00-14:00 y 17:00-19:00 

Sábados, domingos y festivos: 10:00-14:00 

Del 1 de julio al 1 de octubre 

Lunes a viernes: 10:00-14:00 y 16:00-19:00 

Sábados, domingos y festivos: 10:00-14:00 

Oficina de Turismo Móvil (abierta del 1 de julio al 1 de octubre) 

Lunes a jueves: 16:00-20:00 

Viernes, sábados, domingos y festivos: 10:00-14:00 y 16:00-19:00

Datos de interés: 

Situada en el céntrico Paseo de la Canilla, la oficina de turismo de Portugalete proporciona información turística sobre la villa, sobre Bizkaia y sobre Euskadi. Organizan visitas guiadas por los alrededores y prestan servicio en euskera, castellano e inglés. 

Cómo llegar

 Transporte público: 
Autobuses: Servicio de autobuses de la compañía Bizkaibus, líneas desde Bilbao y diversas localidades.Trenes: Cercanías Renfe, línea C1, Bilbao-Abando-Santurtzi, parada Portugalete. Metro: L2, parada Portugalete. Puente Colgante: Comunica la localidad con Las Arenas-Areeta (Getxo).
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54. SAN VICENTE DE BARAKALDO 
Oficina de Turismo BEC

Feria de Muestras de Ansio - 48013

944040237

HORARIO

Media hora antes y después de abrir y cerrar la feria. La oficina adapta su horario a las ferias que se celebran en el recinto.

 La oficina turística ubicada en el Bilbao Exhibition Centre presta servicio coincidiendo con la organización de ferias y congresos en este recinto. Proporciona información turística de Bilbao, de Bizkaia y de Euskadi a quienes se acercan a alguno de los eventos que acoge el BEC. Además, la oficina gestiona reservas hoteleras en comunicación con la central de Bilbao. Presta servicio en euskera, castellano, inglés y francés.

Cómo llegar

Transporte público: 

Autobuses: Servicio de autobuses de Bizkaibus, líneas A3136 Bilbao-Cruces-Barakaldo (por Retuerto) y A3142 Santurtzi-Barakaldo-Retuerto-Kareaga. Metro: L2, parada Ansio.
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55. SANTURTZI. OFICINA DE TURISMO DEL GOBIERNO VASCO DE SANTURCE
Estación  Marítima de Pasajeros (Terminal del Ferry),  - 48980

944839024
HORARIO 

En funcionamiento en las horas coincidentes con la salida y llegada de ferries.

Los pasajeros de los ferries que arriban al Puerto de Bilbao, en Santurtzi, cuentan con los servicios de la Oficina de Turismo que el Gobierno vasco tiene instalada en la Terminal de Pasajeros. Esta oficina abre sus puertas cuando algún ferry atraca en el puerto. En dependencia directa del Departamento de Turismo del Gobierno vasco, ofrece información turística sobre todos los rincones de Euskadi, así como sobre alojamientos, restaurantes y cualquier otro recurso que el turista necesite para conocer a fondo la tierra en la que desembarca. La información se ofrece en euskera, castellano, inglés y francés.
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Cómo llegar

Transporte público: No hay transporte público desde el puerto, pero puede accederse a Santurtzi en taxi o caminando 10 minutos. Por otra parte, desde la localidad parten los siguientes medios de transporte: Autobuses: Bizkaibus, líneas A3151 y A3115 (Bilbao-Santurtzi) y líneas A3135, A3142, A3332, A3333, A3129, A3323, A3335, A3321 hacia varias localidades. Trenes: Renfe Bilbao-Santurtzi, parada Santurtzi-Parque.

• OFICINA MUNICIPAL DE TURISMO DE SANTURCE
Avenida  Cristobal Murrieta, 25 - 48980

944839494

www.ayto-santurtzi.es

turismo@ayto-santurtzi.es
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HORARIO 

Invierno: 

Lunes: 9:30-13:30 

Martes a sábados: 9:30-13:30 y 17:00-19:00 

Domingos: 10:00-14:00. 

Verano: 

Lunes a domingos: 9:30-13:30 y 16:00- 20:00.

Datos de interés: 

La localidad marinera de Santurtzi acoge cada año a un número creciente de visitantes atraidos por su típico puerto, sus esculturas y sus múltiples encantos. Para dar servicio a quienes se acercan a conocer la localidad, Santurtzi cuenta con una oficina de turismo en el mismo centro, en la Avenida Murrieta. En dicha oficina proporcionan información sobre todo lo necesario para visitar y disfrutar de Santurtzi y sus alrededores. Además de esto, organizan visitas guiadas por la localidad y viajes en barco a través de la ría de Bilbao. Prestan servicio en euskera, castellano, inglés, francés e italiano y permanece abierta todo el año.
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Cómo llegar

Transporte público: 

Autobuses: Servicio de autobuses de la compañía Bizkaibus desde numerosas localidades.

Trenes: Cercanías de Renfe, línea C-1 Bilbao Abando-Santurtzi. 

En barco: Ferry "Pride of Bilbao" de la compañía P&O, línea regular Santurtzi-Portsmouth (sur de Inglaterra). 3 veces por semana.

56. SOPELANA 
Aretxabaleta Enparantza, 1 - 48600

944065519

www.sopelana.net

turismo@sopelana.net
Horario

Mayo, junio, septiembre y octubre 

Lunes a sábado: 10:00-14:00 y 16:00-18:00 

Domingos y festivos: 10:00-14:00 

Julio y agosto 

Lunes a domingo (incluido festivos): 09:00-14:00 y 16:00-19:00 

El Punto de Información Turística de Sopelana presta servicio durante el verano como refuerzo a la Oficina de Turismo de Sopelana. Ofrece información turística sobre la localidad y sus alrededores en varios idiomas: euskera, castellano, inglés y francés, además de propuestas para visitar y disfrutar del tiempo libre en Sopelana.

Cómo llegar

Transporte público: 

Autobuses: Línea Armintza-Areeta de Bizkaibus, con parada en Sopelana. 

Metro: Línea 1, parada Sopelana. El Punto de Información Turística de Sopelana está muy cerca de la estación de metro.
• PUNTO DE INFORMACIÓN TURÍSTICA DE SOPELANA

Loyola Ander Deuna, s/n - 48600

656792061

www.sopelana.net

turismolarrabasterra@sopelana.com
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En invierno (de noviembre a abril) 

Lunes cerrado 

Martes a sábado: 10:00-14:00 y 16:00-18:00 

Domingos y festivos: 10:00-14:00 

Mayo, junio, septiembre y octubre 

Lunes a sábado: 10:00-14:00 y 16:00-18:00 

Domingos y festivos: 10:00-14:00 

En verano (julio y agosto) 

Lunes a domingo (incluido festivos): 09:00-14:00 y 16:00-19:00 

Datos de interés: 

La oficina de turismo de la localidad, además de proporcionar información turística para visitar Sopelana, la costa vizcaína y Euskadi, organiza visitas guiadas por los alrededores y vende productos con la marca Sopelana. También facilita contactos para conseguir alojamiento, restaurante, contratar actividades al aire libre o realizar cursos de surf, mountain bike o parapente, entre otros. Abre durante todo el año y presta sus servicios en euskera, castellano, inglés y francés. Además, Sopelana cuenta con otro punto de información que permanece abierto sólo en temporada de verano:

57. TRUCIOS-TURTZIOZ
Oficina de Turismo Trucíos - Turtzioz

Lehendakari Agirre, 61 1º - 48880

www.trucios.net

webmaster@aytotrucios.euskalnet.net

HORARIO 

Lunes a viernes: 16:00-21:30 

Sábados, domingos y festivos: 11:00-13:30 y 16:30-21:30. 

Julio y agosto: 

Diario: 11:00-13:00 y 17:00-21:00.

La oficina de turismo proporciona información turística sobre la localidad, la comarca y sobre Euskadi en general, tanto en euskera como en castellano e inglés. Está ubicada en las instalaciones del Aula de Cultura. Permanece abierta todo el año. 

Cómo llegar

Transporte público: Tren: Servicio ferroviario de FEVE: Bilbao-Santander, parada Villaverde de Trucíos. Autobuses: De Bizkaibus, línea A0652 Balmaseda-Lanestosa y de Ansa, línea Bilbao-Lanestosa.
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58. ZORNOTZA - MUXIKA 
Oficina de Turismo de Urdaibai - Busturialdea

Antigua estación de Zugastieta, s/n. Carretera BI - 635 - 48392

946257609

www.busturialdeaurdaibai.com

urremendi@euskalnet.net
HORARIO 

Miércoles a domingos: 10:30-13:30 y 16:00-19:00

 La oficina de turismo de Urdaibai-Busturialdea, ubicada en la antigua estación de tren de Zugaztieta (Muxika) abre sus puertas en las épocas de mayor afluencia de visitantes: Semana Santa y verano. Principalmente, ofrece información turística de la comarca de Urdaibai-Busturialdea y gestiona reservas hoteleras en la zona. Presta servicio en euskera, castellano, inglés y francés.

Cómo llegar

Transporte público: 

Autobuses: Servicio de autobuses de la compañía Bizkaibus, líneas A3514 Bilbao-Amorebieta Etxano-Gernika, A3519 Gernika-Mungia, A3515 Bilbao-Amorebieta Etxano-Gernika-Bermeo, A3513 Bilbao-Hospital Galdakao-Gernika-Lekeitio, A3523 Bilbao-Hospital Galdakao-Gernika-Aulestia-Lekeitio y A3525 Gernika-Amorebieta Etxano-UPV/EHU.

 Trenes: De EuskoTren, línea Bilbao-Gernika-Bermeo, parada Muxika.
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Programas de actividades de dinamización
Según la web del Ministerio de Industria, Energía y Turismo, en marzo de 2005, cambió las denominaciones de plan de excelencia turística y plan de dinamización turística, por la de planes de dinamización de producto turístico, que englobaba a las dos anteriores, con modificaciones. 

Los planes de dinamización de producto turístico en sí mismos pretenden potenciar la promoción más que las infraestructuras y se enfocan más a los nuevos mercados que a los consolidados. 

El Ministerio los define como "herramienta de cofinanciación de las estrategias turísticas" que se desarrollan en cooperación con las distintas administraciones públicas con el objetivo de colaborar con las entidades locales y mejorar sus ofertas turísticas. Los primeros planes de dinamización de producto turístico se aprobaron en 2006 para su ejecución en 2007.
EL PLAN DE DINAMIZACIÓN TURÍSTICA DEL CAMINO DE SANTIAGO,  EN LA CUADRILLA DE SALVATIERRA, DE FECHA 2007-2009.
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La finalidad del plan Turística está dirigida a destinos que se encuentran en fase de desarrollo turístico. Su objetivo es acelerar dicho crecimiento asegurando su sostenibilidad.

SE BASA EN TRES PRINCIPIOS[image: image167.png]


: E1 
· El del liderazgo necesario de la administración local y comarcal.

· El del desarrollo sostenible o preocupación por el mantenimiento de unos beneficios económicos sin hipotecar el futuro de las nuevas generaciones.
· El de la calidad como garantía de éxito y de satisfacción de los visitantes.
En suma, el significado del papel del Plan, radicará en que verdaderamente sirva de empuje de la iniciativa turística en ese destino, porque el turismo sostenible no es sólo un factor clave en la dinamización del entorno, es también un generador de actividad económica y empleo, y es, sobre todo, un instrumento de mejora de la calidad de vida de los pueblos.

La importancia de los planes de dinamización radica en que se busca a través de ellos lograr un efecto de activación del conjunto del destino, lanzando al empresariado un mensaje: que existe un compromiso público con la actividad turística y que merece la pena invertir, ya que lo que se pretende en todo caso, es conseguir entre los distintos agentes de la zona un compromiso a largo plazo con el destino, para que una vez finalizado el plan continúen las actuaciones públicas y las inversiones privadas en modernización y creación de una oferta y de unos servicios complementarios.

Ha llegado por tanto el momento para la elaboración de un Plan de Dinamización Turística en torno al Camino de Santiago, en el que las líneas de actuación se adecuen a la realidad del momento y a las tendencias de la demanda turística, favoreciendo y facilitando la participación de todos los agentes afines al sector turístico (público y privado). 

EL CAMINO DE SANTIAGO EN LA CUADRILLA DE SALVATIERRA 
 Entre los montes Aratz y Aizkorri, en el collado, se encuentra el túnel de 
San Adrián, frontera natural entre Alava y Gipuzkoa. Dentro de la cueva encontraremos la ermita de San Adrián, que data del S. XI y restos de una antigua muralla con un medio arco de piedra. A la salida del túnel, siguiendo la calzada medieval (anteriormente se utilizo como ruta Romana entre Astorga y Burdeos), llegaremos al collado denominado de la Horca, lugar donde se ajusticiaba a los bandoleros que asaltaban a los viajeros, en donde iniciaremos el descenso hacia Zalduondo. 
Abandonaremos la calzada y por una pista forestal llegaremos al término de Zumarraundi y desde aquí a Zalduondo, donde podemos admirar los Palacios de Andoin-Luzuriaga y Lazarraga. Cogemos dirección Ordoñana hasta llegar a la villa de Agurain, por carretera asfaltada. La entrada a la villa se hacía por el lado Norte (antiguo hospital) mientras que la salida se realizaba por el lado Oeste (zona del cementerio).Siguiendo dirección Vitoria llegaremos a Gazeo

Tras pasar junto a la iglesia de San Martín de Tours y contemplar sus famosas pinturas murales saldremos por la carretera que se dirige hacia el Sur, hacia Langarika y Ezkerekotxa. En este pueblo nos dirigiremos ascenderemos al alto de Txintxetru, donde cogeremos la parcelaria hasta llegar a la villa de Alegria-Dulantzi. La ruta que nos llevará a la ermita de Ntra. Sra. de Ayala (S. XIII). Desde este punto seguiremos hasta llegar a la ermita de Arrarain, considerada como uno de los ejemplares más antiguos del románico alavés. Una vez llegado a Elburgo, se divisa sobre la colina el monasterio de Estíbaliz, al que se puede acceder tomando una pista que cruza el propio camino y caminar 800 metros hasta alcanzar el monasterio.

OBJETIVOS 
La finalidad de este Plan de Dinamización Turística es la puesta en valor turístico de todos los recursos asociados a los distintos Caminos de Santiago en la Cuadrilla de Salvatierra. Se trata de que estas Rutas se conviertan en uno de los principales ejes en torno al cual se estructure parte de la oferta turística de la comarca. 

Los objetivos que se persiguen con la elaboración de este Plan son:

· Puesta en valor turístico de los recursos asociados a los Caminos de Santiago en la comarca.

· Articulación de los recursos, servicios y oferta turística en torno al Camino de Santiago 

CONTENIDO DEL PLAN  

1. Caracterización de los caminos de Santiago. 
2. Estudio de los recursos y servicios turísticos 
3. diagnóstico d.a.f.o 
4. Definición del programa y cronograma de actuaciones 
5. Definición de los indicadores de seguimiento 
 ALGUNAS ACTUACIONES QUE SE RECOGERÁN EN EL PLAN 

1. actuaciones de puesta en valor y uso turístico de recursos.
2. potenciación y creación de productos y servicios  turísticos  
3. Integración Paisajística 
4. Animación del destino y difusión  
PLAN DE DINAMIZACIÓN TURÍSTICA  DE DEBABARRENA (2008-2012).
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En el presente plan de dinamizacion lo que se pretende es demostrar con detalle un conjunto de ideas y proyecto para el desarrollo turismo de DEBABARRENA.
Este documento pretende diseñar una línea de trabajo con un horizonte temporal fijado en 2012, de acuerdo a un discurso coherente como marco de actuación de las acciones consensuadas. 

La definición y desarrollo de un sistema turístico conlleva una gran complejidad por la diversidad y heterogeneidad de agentes y áreas que intervienen en él y por la necesidad de lograr consensos y compromisos rigurosos por parte de los citados agentes públicos y privados, sin los cuales la viabilidad de los planes no sería posible.  

El presente documento parte de un análisis de la situación resultante de la revisión y balance del primer Plan de Dinamización (2001-2006). Al mismo tiempo, visualiza un escenario de futuro contrastado con las tendencias actuales del turismo que quedan reflejadas en los documentos cuya síntesis adjuntamos y que permitirán fijar los objetivos y priorizar las acciones necesarias para cumplirlos. 
En síntesis, esta comarca ha elegido una estrategia de desarrollo que le permitirá un mayor protagonismo en el mercado turístico vasco, con respecto a otros destinos competidores. Esta estrategia se basa en el desarrollo de 2 ejes, otorgando prioridad a uno de ellos como principal apuesta para los próximos años: 

DESARROLLO PRIORITARIO / APUESTA DECIDIDA por el segmento de TURISMO DE NATURALEZA, mediante la creación de un producto turístico “Naturaleza Activa/Parque Verde”. Las crecientes demandas turísticas de actividades en la naturaleza o de aventura y el auge de las marcas de destino vinculadas a este tipo de turismo hacen que este segmento posea una gran potencialidad. Se trata de un enfoque novedoso que supone la articulación de los recursos y de las empresas vinculadas a esta tipología con un mayor equilibrio y distribución territorial. Permitirá integrar proyectos estratégicos en los que Debabarrena ya está posicionada como los centros BTT o las rutas geológicas, actividades de buceo o paint-ball, con otros proyectos para los que deberá prepararse, como puede ser su futura participación en la marca “Senderos de Euskadi”, y en general el desarrollo de nuevas actividades y servicios vinculados a este segmento. 
El patrimonio cultural, en sentido amplio, contempla los recursos arqueológicos, histórico-artísticos, religiosos, marítimos e industriales, así como el patrimonio intangible. En el momento de redacción del presente documento se aborda como oferta complementaria al eje prioritario (naturaleza activa). 
Sin embargo, conviene resaltar que los Planes de Dinamización son documentos abiertos y flexibles que permiten actualizaciones y nuevas acciones siempre que estén recogidas en un marco de actuación más amplio. Por ello, las diferentes acciones incluidas en este eje podrán ser fortalecidas durante el presente Plan con el objetivo de que a medio plazo se pueda llegar a formular un producto cultural con la misma intensidad con la que ahora se aborda el segmento de Naturaleza. 

 El documento plantea las propuestas de actuación y las acciones para alcanzar los 3 objetivos que nos ayudarán a desarrollar el destino turístico de Debabarena en torno a los dos ejes arriba expuestos.  Según definición del Turismo de Naturaleza SGT. 

Reseña de planes y estrategias de referencia 
 Según este Plan, las líneas estratégicas para lograr la máxima competitividad gracias a la innovación son las siguientes: (se recogen únicamente aquellas que inciden directamente sobre el sector turístico). 

 Fomentar los valores asociados a la innovación como la clave del progreso futuro de la empresa y la sociedad vasca. 
1. Promover el desarrollo de los perfiles profesionales necesarios para dar respuesta a los requerimientos de un nuevo entorno y el aprendizaje continuo a lo largo de la vida. 
2. Promover la innovación sistemática y la excelencia en gestión de las organizaciones vascas. 
3. Utilizar las TIC’s como instrumento para mejorar la competitividad.

4. Potenciar la capacidad innovadora del tejido empresarial vasco. 
5. Avanzar hacia una estructura productiva intensiva en conocimiento. 

Este documento propone, además, unas líneas estratégicas específicas enfocadas a aumentar la competitividad en el sector turístico del País Vasco, con sus correspondientes acciones a llevar a cabo, entre las que destacar, por la influencia directa que pueden ejercer sobre el II Plan de Dinamización Turística de Debabarrena, las siguientes: 

1. Las acciones relacionadas con la creación de nuevos productos turísticos dentro de segmentos estratégicos: (Objetivo 1 del PD de Debabarrena). 
2. Aquellas relacionadas con la promoción del desarrollo empresarial y el fomento de la colaboración interempresarial (Objetivo 2 del PD de Debabarrena). 
3. Las relacionadas con el fortalecimiento de la presencia de Euskadi como destino turístico en sus principales mercados emisores (Objetivo 3 del PD). 
4. Aquellas relacionadas con la Innovación y la Calidad en el sector turístico: (Objetivo 2 del PD). 
5. Las que promueven la formación de recursos humanos: (Objetivo 2 del PD). 
6. Las que sugieren acciones de mejora de la gestión turística del territorio: (Gestión general del PD). 
7. Aquellas que proponen la creación de instrumentos y soportes para reforzar la competitividad del turismo. (Acciones a llevar a cabo por las instituciones, en particular por Gobierno Vasco, que afectarán al desarrollo turístico de toda la CAPV, y lógicamente, también a Debabarrena). 

De estas líneas estratégicas han surgido dos proyectos clave para el aumento de la competitividad del turismo vasco: El CIC-Tourgune, cuya labor es la aplicación de medidas específicas para aumentar la competitividad y fomentar la cultura de la investigación y la innovación en el sector turístico de la CAPV. 

La Agencia Vasca de Turismo, BASQUETOUR, que será una herramienta de gestión ágil, flexible y eficaz para el turismo vasco. Tendrá dos grandes áreas de trabajo: por un lado, la ejecución de acciones promocionales, de comercialización y publicitarias y, por otro, el desarrollo de los criterios estratégicos que se han identificado como factores de competitividad para el sector. 

Proyectos estratégicos propuestos en este documento 
1. Deba Business Forum
2. Río Deba 
3. Red Verde 
4. Espacios de creatividad e innovación
5. Tranvía metropolitano y movilidad sostenible
6. “Debabarrena, energía positiva
7. Foro de alcaldes y alcaldesas
De todos estos proyectos, se puede considerar que cuatro de ellos poseen una relación directa con el discurso y contenidos temáticos de este segundo Plan de Dinamización de Debabarrena. Éstos nos permiten incorporar la estrategia turística de la comarca a la estrategia general aprobada por los Ayuntamientos de Debabarrena. Los proyectos referidos son: 

· La creación del Deba Business Forum. 

· La recuperación del Río Deba. 

· La creación de la Red Verde. 

· La creación de espacios de creatividad e innovación. 

Aunque en el citado documento estos proyectos identificados como estratégicos figuran como acciones dirigidas a la propia población y sin un enfoque turístico, consideramos que, dada la transversalidad de la cadena de turismo, las acciones planteadas presentan una estrecha vinculación con la estrategia de desarrollo turístico elegida por Debabarrena como destino multiproducto y apoyado en un eje prioritario: naturaleza activa y otro complementario en fase de desarrollo en base a su patrimonio cultural. Ambos con una estrecha vinculación con el espacio en el que se soporta la actividad. 

OBJETIVOS DEL PLAN DE DINAMIZACIÓN TURISTICA 

 Las acciones planteadas en este Plan de Dinamización Turística están enfocadas a cubrir los siguientes objetivos: 
1. Creación del destino comarcal. Desarrollo de segmentos turísticos concretos. 
2. Promoción del tejido empresarial del sector turístico. 
3. Comunicación y promoción turística del destino comarcal y de los recursos y productos asociados. 

En la definición de las acciones se tendrán en cuenta aquellas planteadas pero no ejecutadas en el período 2001-2006. Tras el análisis de los motivos por los cuales no se han llevado a cabo, se ha determinado su inclusión o eliminación de este II Plan. 

Se debe señalar que algunas acciones del Plan anterior no han podido ser realizadas debido a la influencia limitada que Debegesa tiene sobre algunos factores clave que les afectan. A pesar de que Debegesa sigue teniendo estas limitaciones, es importante su incorporación al presente II Plan. De hecho, su omisión ocasionaría un déficit en el sistema e impediría visualizarlo bajo un punto de vista global. 
Es importante insistir en este aspecto, ya que estas acciones se corresponden normalmente con las de mayor inversión y son claves para el desarrollo turístico de la comarca. Afectan a la inversión en el destino: infraestructuras, centro de interpretación, centro de acogida turística, etc. indispensable para el desarrollo de los objetivos planteados. 

OBJETIVO 1: CREACIÓN DEL DESTINO COMARCAL. DESARROLLO DE SEGMENTOS TURÍSTICOS CONCRETOS. 
· TURISMO DE NATURALEZA 
· El turismo de naturaleza en Euskadi

· PRINCIPALES MODALIDADES DE TURISMO DE NATURALEZA Y SUS ACTIVIDADES: ESCENARIO ACTUAL Y DE FUTURO 
· TURISMO CULTURAL
· La orientación turística del patrimonio cultural
· La tematizacion: 
· La creación de redes 
· La complementariedad 
· Patrimonio Enfoque del desarrollo del turismo cultural en Debabarrena 
· Patrimonio Arqueológico 
· Patrimonio Marítimo 
· Patrimonio Industrial 
· Patrimonio Histórico Artístico 
· Patrimonio Intangible 
· PRINCIPALES MODALIDADES DE TURISMO CULTURAL. ESCENARIO ACTUAL Y DE FUTURO OTRAS ESTRATEGIAS EN DESTINO 
· OTRAS ESTRATEGIAS EN DESTINO 
· Calidad en destino 
· Accesibilidad Universal 
OBJETIVO 2: FORTALECIMIENTO DEL SECTOR TURÍSTICO: PROMOCIÓN Y ARTICULACIÓN DEL TEJIDO EMPRESARIAL. 
· LAS PRINCIPALES LÍNEAS DE ACTUACIÓN ENGLOBADAS EN ESTE OBJETIVO
· Línea de actuación 1: Formación continúa para el sector turístico.
· Línea de actuación 2: Fomento de la calidad en las empresas del sector. 
· Línea de actuación 3: Impulso a la creación de nuevas empresas turísticas. 
· Línea de actuación 4: Mejora de la colaboración entre el sector público y privado. 

OBJETIVO 3: COMUNICAR Y PROMOCIONAR TURÍSTICAMENTE LA COMARCA Y LOS RECURSOS Y PRODUCTOS ASOCIADOS. 
· PLAN DE ACCIÓN 
· Turismo de naturaleza. Acciones 
· Turismo ecológico 
· Turismo activo 
· Turismo rural

· Turismo de esparcimiento en la naturaleza 
· TURISMO CULTURAL. ACCIONES 
· Patrimonio marítimo 
· Patrimonio industrial P

· Patrimonio histórico-artístico 
· Patrimonio arqueológico 
· Patrimonio intangible 
· OTRAS ESTRATEGIAS EN DESTINO 
· Acciones.
· Calidad en destino 
· Accesibilidad universal

· Innovación 
· Formación continúa para el sector turístico 
· Impulso a la creación de nuevas empresas 
· Mejora de la colaboración entre el sector publico y privado

· Comunicar y promocionar turísticamente la comarca.
Ley de ordenación del turismo
DEFINICIÓN DE TURISMO

Según el diccionario de la Real Academia Española de la Lengua se puede definir Turismo:

“turismo. (Del ingl. tourism).

1. Actividad o hecho de viajar por placer.

2. Conjunto de los medios conducentes a facilitar estos viajes.

3. Conjunto de personas que realiza este tipo de viajes.”

En este sentido el artículo 2º de la Ley de ordenación del turismo del País Vasco establece lo siguiente:

Artículo 2. Ámbito de aplicación.

1. Las disposiciones de esta Ley se aplicarán al conjunto de actividades y recursos que conforman el sector turístico de la Comunidad Autónoma del País Vasco.

2. Se consideran sujetos de la actividad turística: 

a. Las empresas turísticas, las entidades turísticas no empresariales y las profesiones turísticas en cuanto su acción esté destinada directa o indirectamente a facilitar el movimiento, estancia y servicio de viajeros.
b. Los usuarios turísticos o clientes, como personas físicas o jurídicas que contraten o reciban los servicios que prestan los sujetos relacionados en el apartado anterior.
c. Son bienes o recursos turísticos las cosas materiales o inmateriales, naturales o no, que por su naturaleza circunstancias son capaces de generar corrientes turísticas. A estos efectos, se entenderá por corriente turística el desplazamiento y permanencia de personas fuera de su domicilio.
Listado de empresas turísticas
La ley de ordenación del turismo del País Vasco a partir de su TÍTULO II. EMPRESAS TURÍSTICAS, CAPÍTULO I, DISPOSICIONES PRELIMINARES y siguientes contempla la regulación de las empresas turísticas.

TÍTULO II.

EMPRESAS TURÍSTICAS.

CAPÍTULO I.

DISPOSICIONES PRELIMINARES.

Artículo 6. Empresas, establecimientos turísticos.

Son empresas turísticas las que tienen como objeto de su actividad la prestación de servicios de alojamiento, restauración o de simple mediación entre los viajeros y la oferta turística o cualesquiera otras directamente relacionadas con el turismo, y que reglamentariamente se clasifiquen como tales.

Serán considerados establecimientos turísticos, a los efectos de esta Ley, los locales o instalaciones abiertos al público y acondicionados de conformidad con la normativa en su caso aplicable, en los que las empresas turísticas prestan al público alguno o algunos de sus servicios.

Artículo 7. Clases de empresas turísticas. 
Las empresas turísticas pueden ser:
•
De alojamiento turístico.

•
De agencias de viaje.

•
De restauración.

•
Otras empresas turísticas, a las que se hace referencia en el artículo 37 de esta Ley.

Artículo 8. Autorización.

a. Las empresas turísticas, con anterioridad a la entrada en funcionamiento de sus establecimientos, deberán solicitar de la Administración turística la correspondiente autorización de actividad y clasificación con arreglo al procedimiento que reglamentariamente se determine.

b. Igualmente, las empresas turísticas deberán instar la correspondiente autorización de actividad para abordar cualquier modificación sustancial que afecte a las condiciones en las que se otorgó la autorización de apertura y clasificación de los establecimientos.
c. La autorización de actividad y clasificación será independiente de la que corresponda otorgar a otros organismos en virtud de sus respectivas competencias.
d. Las autorizaciones de actividad y la clasificación otorgadas por la Administración turística se mantendrán en tanto sean cumplidos los requisitos que se han tenido en cuenta al efectuar aquéllas. Podrán ser revocadas o modificadas motivadamente, previa instrucción del oportuno expediente en el que se dará audiencia a la persona interesada, cuando se incumplan o desaparezcan las circunstancias que motivaron su otorgamiento o sobrevinieran otras que, de haber existido, habrían justificado la denegación de la misma.

Artículo 9. Obligaciones de las empresas turísticas.

Las empresas turísticas están obligadas a cumplir las disposiciones que reglamentariamente se establezcan, de forma sectorial, y en general ha:
· Prestar los servicios a los que están obligadas, según su clasificación, en los términos previstos en la presente Ley y en los reglamentos que la desarrollen.
· Mantener las instalaciones de los establecimientos en condiciones que garanticen su correcto funcionamiento.
· Informar a los usuarios, previamente, sobre el régimen de los servicios que se ofertan en el establecimiento, las condiciones de prestación de los mismos y su precio.
· Exhibir, en lugar visible, el distintivo correspondiente a su clasificación.
· Facilitar al cliente, cuando lo solicitare, la documentación preceptiva para formular reclamaciones.
· Contratar una póliza de responsabilidad civil que garantice los posibles riesgos de su responsabilidad, en la forma y cuantía que se determine.
· Facturar los servicios de acuerdo con los precios establecidos y conforme a lo legalmente previsto.
· Facilitar a la Administración la información y documentación preceptiva para facilitar el correcto ejercicio de las atribuciones legalmente reconocidas.
· Cumplir, además de las normas de naturaleza turística, las vigentes en materia de medio ambiente, construcción y edificación, instalación y funcionamiento de maquinaria, sanidad y seguridad y prevención de incendios y cualesquiera otras de aplicación.

Artículo 10. Registro de empresas turísticas.

a. Las empresas y establecimientos turísticos deberán inscribirse en el Registro de Empresas Turísticas del País Vasco. Este Registro dependerá del órgano que tenga atribuida la competencia en materia turística y tendrá naturaleza administrativa y carácter público.
b. Potestativamente podrán inscribirse en el Registro otras actividades que por sus servicios, instalaciones o interés para el turismo se consideren reglamentariamente suficientemente relevantes para ser incluidos en la oferta turística de Euskadi.
c. La inscripción de empresas y establecimientos turísticos se practicará de oficio o a instancia del interesado.
d. La inscripción constituirá requisito del que depende la eficacia jurídica de las autorizaciones administrativas que se otorguen a las referidas empresas y establecimientos.
e. La organización y funcionamiento del citado Registro se determinará reglamentariamente.

CAPÍTULO II.

DE LAS EMPRESAS DE ALOJAMIENTO TURÍSTICO

Artículo 11. Concepto. 

a. Son empresas de alojamiento turístico aquéllas que se dedican, de manera profesional y habitual, mediante precio, a proporcionar alojamiento temporal con fines de ocio, por negocios u otros motivos, sin constituir cambio de residencia para la persona alojada, con o sin prestación de servicios de carácter complementario.
b. A los efectos establecidos en la presente ley, se entiende por alojamiento temporal el que se ofrece por un periodo de tiempo consecutivo inferior a un año.

Artículo 12. Clases.

1. Las empresas a que se refiere el artículo anterior podrán serlo de establecimientos hoteleros o de alojamientos turísticos de carácter extrahotelero.
2. Son alojamientos turísticos extrahoteleros los campings y otras modalidades de turismo de acampada, las casas rurales, los agroturismos, los apartamentos turísticos y los albergues turísticos, así como cualesquiera otras modalidades cuando la necesidad de un régimen de autorización esté justificada por razones de interés general y reglamentariamente se determinen.
Artículo 13. Acceso.

1. Los establecimientos de alojamiento turístico, agencias de viajes y empresas de restauración tendrán la consideración de públicos, sin que el acceso a los mismos pueda ser restringido por razones de raza, sexo, religión, opinión o cualquier otra circunstancia personal o social.

2. El acceso a un establecimiento podrá condicionarse al cumplimiento de reglamentos de uso o régimen interior. Estos reglamentos no podrán contravenir, en ningún caso, lo dispuesto en la presente Ley y deberán anunciarse de forma bien visible en los lugares de acceso al establecimiento.

SECCIÓN I. DE LOS ESTABLECIMIENTOS TURÍSTICOS HOTELEROS

Artículo 14. Clasificación.

1. Los establecimientos turísticos hoteleros se clasificarán en el grupo de hoteles o en el de pensiones.

2. El grupo de hoteles se clasificará, a su vez, en hoteles y hoteles-apartamento.

Artículo 15. Grupo Hoteles.

1. Son hoteles aquellos establecimientos que ofrecen alojamiento, con o sin comedor, y otros servicios complementarios, ocupan la totalidad de un edificio o parte independizada del mismo. Constituyendo sus dependencias un todo homogéneo con entradas, ascensores y escaleras de uso exclusivo y que reúnan los requisitos que reglamentariamente se establezcan.
2. Son hoteles-apartamento los hoteles que por su estructura y servicios dispongan de las instalaciones adecuadas para la conservación, elaboración y consumo de alimentos dentro de cada unidad de alojamiento.

Artículo 16. Categorías.

1. Reglamentariamente se determinarán las categorías del grupo de hoteles, así como los requisitos que habrán de servir de criterios para la clasificación.
2. A los efectos de la clasificación de los hoteles en la categoría a que se refiere el apartado anterior se valorará objetivamente la oferta de instalaciones y servicios en la forma que reglamentariamente se determine. En todo caso, se considerará: la capacidad receptiva; las circunstancias que concurran en el edificio en que esté instalado el establecimiento y situación del mismo; las condiciones y equipamiento de las habitaciones y de las instalaciones de uso común para los clientes; los servicios complementarios, el número de personal en función de su estructura receptiva; y las condiciones sanitarias y de seguridad.

3. Con carácter complementario, la Administración impulsará y, en su caso, reconocerá, en orden a su promoción, los productos resultantes de la aplicación de un sistema de clasificación cualitativa de hoteles.

Artículo 17. Grupo Pensiones.

1. Las pensiones son establecimientos que ofrecen alojamiento, con o sin otros servicios de carácter complementario y que, tanto por la dimensión del establecimiento como por la estructura, tipología o características de los servicios no llegan a los niveles exigidos para los hoteles.

2. Reglamentariamente se determinarán las categorías del grupo de pensiones, así como los requisitos que habrán de servir de criterios para la clasificación.

Artículo 18. Especialización.
1. Los establecimientos hoteleros podrán obtener de la Administración turística el reconocimiento de su especialización. La especialización se otorgará en función de las características y servicios del establecimiento.
2. La lista de especialidades (playa, montaña, motel, balneario, etc.) y los requisitos exigibles será determinada reglamentariamente.
SECCIÓN II. DE LOS CAMPINGS.

Artículo 19. Concepto.

1. Se entiende por camping el espacio de terreno debidamente delimitado, dotado y acondicionado para su ocupación temporal, con capacidad para más de diez personas que pretendan hacer vida al aire libre, con fines vacacionales o de ocio y utilizando como residencia albergues móviles, tiendas de campaña, caravanas u otros elementos similares transportables.
2. No obstante, la Administración autorizará la instalación en los campamentos de turismo de elementos fijos prefabricados de madera o similares, siempre que dichas instalaciones no superen el porcentaje de la oferta total de plazas establecido reglamentariamente.
3. Quedan excluidos del ámbito de aplicación de esta Ley los campamentos de turismo de carácter privado así como aquellos que faciliten albergue, sin ánimo de lucro, a contingentes particulares, tales como los campamentos juveniles, los albergues y colonias de vacaciones escolares u otros similares, que seguirán regulándose por sus disposiciones propias.
4. Dada la naturaleza de los campings, queda prohibida la venta de parcelas o su arrendamiento por tiempo superior a once meses, salvo determinadas parcelas en las que reglamentariamente podrá fijarse un plazo de arrendamiento inferior atendiendo a la característica de las mismas.

SECCIÓN IV. AGROTURISMO.

Artículo 25. Concepto.  

Son establecimientos de agroturismo aquellos que, estando en el medio rural e integrado en explotaciones agropecuarias, ofrecen mediante precio servicio de alojamiento, con o sin manutención, en edificios de arquitectura característica del medio rural en el que se ubican. Se entiende por explotación agropecuaria lo establecido al efecto en la legislación vigente.

Los establecimientos de agroturismo, dependiendo de sus instalaciones y servicios podrán clasificarse voluntariamente en las categorías que reglamentariamente se determinen.

Artículo 26. Requisitos. 

La persona titular del establecimiento de agroturismo debe ser titular o cotitular de la explotación agropecuaria y debe tener su residencia habitual en dicho establecimiento o en sus aledaños.

SECCIÓN V. DE LAS CASAS RURALES. 

Artículo 27. Concepto 

Son casas rurales aquellos establecimientos que estando en el medio rural, ofrecen mediante precio servicio de alojamiento, con o sin manutención, en edificios de arquitectura característica del medio rural en el que se localizan. La persona titular o, en su caso, la responsable de la gestión debe tener su residencia habitual en el establecimiento o en sus aledaños.

Las casas rurales dependiendo de sus instalaciones y servicios podrán clasificarse voluntariamente en las categorías que reglamentariamente se determinen.

SECCIÓN VI. APARTAMENTOS TURÍSTICOS.

Artículo 28. Concepto. 

1. Son apartamentos turísticos aquellos establecimientos integrados por unidades de alojamiento compuestas, al menos, por dormitorio, baño, salón-comedor y cocina, y que, ofertadas como conjuntos independientes y gestionadas bajo el principio de unidad de explotación empresarial, se destinan de forma profesional y habitual a proporcionar alojamiento temporal sin constituir cambio de residencia para la persona alojada.
2. A los efectos de esta ley, por unidad de explotación se entiende la exigencia de sometimiento a una única titularidad empresarial de la actividad de explotación turística alojativa de los apartamentos turísticos.
3. La persona titular de la explotación turística referida en el párrafo anterior debe obtener un título jurídico de las personas propietarias que la habilite suficientemente para la explotación turística del establecimiento, con el objeto de garantizar las responsabilidades que se deriven de la misma.
4. Los apartamentos turísticos, dependiendo de sus instalaciones y servicios, se clasificarán en las categorías que reglamentariamente se determinen.
5. Los apartamentos turísticos ubicados en el ámbito rural atenderán a las condiciones establecidas por la legislación ambiental que sea de aplicación en cada caso.

SECCIÓN VII. ALBERGUES TURÍSTICOS.

Artículo 28 bis. Concepto. 

1. Tendrán la consideración de albergues turísticos los establecimientos que faciliten el servicio de alojamiento en habitaciones de capacidad múltiple, con o sin servicios complementarios, junto a la práctica de alguna actividad relacionada con el entorno de forma directa o concertada.
2. Quedan excluidos de esta regulación:

· Los establecimientos dedicados a alojamiento en habitaciones colectivas por motivos escolares, docentes o sociales.
· Los alojamientos en habitaciones múltiples cuando su uso esté condicionado a la pertenencia a un determinado grupo u organización.
· Los albergues juveniles integrados en la Red de Albergues de Juventud, que se regirán por su normativa específica.
· El alojamiento en habitaciones múltiples cuando se preste sin contraprestación económica o la cantidad abonada tenga el carácter de donativo. 

3. Reglamentariamente se determinarán las categorías del grupo de albergues y los requisitos que deben reunir estos, así como los distintivos de los establecimientos.

CAPÍTULO III.

DE LAS AGENCIAS DE VIAJE.

Artículo 29. Concepto y requisitos.

1. Son agencias de viajes las personas físicas o jurídicas dedicadas, profesional y comercialmente, en exclusividad a la mediación y organización de servicios turísticos.
2. Las agencias de viajes deberán cumplir los siguientes requisitos:
· Estar en posesión del correspondiente título-licencia.
· Tener las sociedades mercantiles desembolsadas como mínimo el capital social que en cada caso se determine reglamentariamente.
· Cubrir, aquellas que no revistan la forma de sociedad mercantil, el conjunto de garantías que en cada momento se establezcan, no siendo en ningún caso mayores que las exigidas a las mercantiles.

1. Las agencias de viajes podrán utilizar medios propios en la prestación de los servicios turísticos que organicen.

Artículo 30. Clases.
Las agencias de viaje se clasifican en tres grupos:
· Mayoristas: Son aquellas que proyectan, elaboran y organizan toda clase de servicios y paquetes turísticos para su ofrecimiento a las agencias minoristas, no pudiendo ofrecer sus productos directamente al usuario o consumidor.
· Minoristas: Son aquellas que, o bien comercializan el producto de las agencias mayoristas con la venta directa al usuario o consumidor, o bien proyectan, elaboran, organizan y/o venden todas las clases de servicios y paquetes turísticos directamente al usuario, no pudiendo ofrecer sus productos a otras Agencias.
· Mayoristas-minoristas: Son aquellas que pueden simultanear las actividades de los dos grupos anteriores.

Artículo 31. Fianza.

Las agencias de viajes quedarán obligadas a constituir y mantener en permanente vigencia una fianza o garantía suficiente para responder del cumplimiento de las obligaciones contraídas con ocasión de los servicios concertados con sus clientes, así como de la efectividad de las sanciones que pudieran serles impuestas por las infracciones cometidas en dicho ejercicio. La fianza podrá ejecutarse en virtud de resolución firme en vía administrativa o judicial o, en virtud de laudo arbitral.

Artículo 32. Identificación.

En toda propaganda impresa, correspondencia, documentación y publicidad realizada por una agencia de viajes, cualquiera que sea el medio empleado por ésta, se indicará el código de identificación, su nombre y, en su caso, el de la marca comercial registrada, así como su dirección.

Artículo 33. Intrusismo.

La realización o publicidad por cualquier medio de difusión de las actividades mercantiles propias de las agencias de viajes sin estar en posesión del correspondiente título será considerada intrusismo profesional y sancionada administrativamente como falta grave.

CAPÍTULO IV.

DE LAS EMPRESAS DE RESTAURACIÓN.

Artículo 34. Concepto y clasificación.

Las empresas de restauración son entidades que se dedican de forma habitual y profesional a suministrar en establecimientos, fijos o móviles, abiertos al público, comidas y/o bebidas para consumir en el mismo local. También serán de aplicación las presentes disposiciones, cuando las actividades anteriormente descritas se presten con carácter complementario en locales de pública concurrencia, con ocasión de actividades recreativas, bailes o espectáculos.

Artículo 35. Clases.

A. Los establecimientos de restauración en atención a sus características se ordenan en cuatro grupos:

· Restaurantes.
· Bares o Cafés.
· Cafeterías.
· Salas de baile y fiestas, clubes y similares.
2. La naturaleza de los establecimientos y régimen del acceso a los mismos es idéntico al previsto en el artículo 13 de esta Ley en relación a las empresas de alojamientos turísticos.

Artículo 36. Categorías. 

1. Los restaurantes y cafeterías, dependiendo de sus instalaciones y servicios, se clasificarán en las categorías que reglamentariamente se determinen.
2. Con carácter complementario, la Administración impulsará y, en su caso, reconocerá, en orden a su promoción, los productos resultantes de la aplicación de un sistema de clasificación cualitativa de restaurantes y de cafeterías.

CAPÍTULO V.

DE LAS OTRAS EMPRESAS TURÍSTICAS COMPLEMENTARIAS

Artículo 37. Concepto y clasificación. 

1. Se consideran empresas turísticas complementarias cualesquiera otras diferentes a los establecimientos de alojamiento, restauración y agencias de viajes, que mejoren la oferta turística vasca 
TÍTULO III.

DE LOS SUJETOS TURÍSTICOS NO EMPRESARIALES

CAPÍTULO I.

DE LAS ENTIDADES TURÍSTICAS NO EMPRESARIALES

Artículo 38. Concepto.

Son entidades turísticas no empresariales aquellas que, sin ánimo de lucro, y de carácter privado, tienen por fin promover de alguna forma el desarrollo del turismo o de actividades turísticas determinadas.

Las entidades se regirán por sus propios Estatutos, por las disposiciones que regulan el derecho de asociación y demás normas de aplicación, y determinarán libremente tanto su ámbito territorial de actuación como su denominación.

Artículo 39. 

Medidas de fomento Los poderes públicos, en la esfera de sus respectivas competencias, apoyarán la creación de entidades y organizaciones no empresariales que estimulen el desarrollo del turismo.

PROFESIONALES DEL TURISMO

La ley de ordenación del turismo del País Vasco en su CAPÍTULO II. DE LAS PROFESIONES TURÍSTICAS, establece lo siguiente:

Artículo 40. Concepto.

Son profesiones turísticas las relativas a la realización, de manera habitual y retribuida, de actividades de orientación, información, asistencia y otras similares, y que reglamentariamente se determinen como tales.

Artículo 41. Formación profesional. 

La Administración turística adoptará cuantas medidas sean necesarias, entre ellas la colaboración con la administración competente en la introducción de la perspectiva de género, en orden al ejercicio, formación y perfeccionamiento de las actividades propias de las profesiones turísticas, y fomentará las mejores condiciones de empleo para las personas trabajadoras y profesionales del turismo, dentro de las medidas de ordenación del desarrollo de la oferta turística.

USUARIOS

Ley de ordenación del turismo del País Vasco establece lo siguiente  lo siguiente en su CAPÍTULO III. DEL USUARIO TURÍSTICO, establece lo siguiente:
Artículo 42. Deberes públicos.
De conformidad con lo previsto en las leyes, los poderes públicos velarán por la defensa de los usuarios turísticos, a los que hace referencia el artículo 2.2 b) de la presente Ley.
Serán deberes de los poderes públicos:

Ofrecer al usuario, de manera permanente y actualizada una información objetiva, exacta y completa sobre los distintos aspectos de la oferta turística y de los servicios que en la misma se comprendan.

Adoptar las medidas necesarias para proteger los derechos e intereses del usuario turístico, procurando la máxima eficacia en la atención y tramitación de sus reclamaciones.

DERECHOS Y OBLIGACIONES

DECRETO 317/1996, de 24 de diciembre, por el que se regulan los derechos y obligaciones del usuario turístico.

CAPITULO I

DE LAS DISPOSICIONES GENERALES

Artículo 1. – Ámbito de aplicación. 
El presente Decreto establece las disposiciones que resultan específicamente de aplicación a los usuarios turísticos en desarrollo de lo previsto en el Capítulo III, del Título III, de la Ley 6/1994, de Ordenación del Turismo.
Artículo 2. – Concepto. 
Se entiende por usuario turístico o cliente la persona física o jurídica, que contrate o reciba los servicios que prestan las empresas turísticas, las entidades turísticas no empresariales y los profesionales turísticos, en cuanto la acción de éstas se destine directa o indirectamente a facilitar el movimiento, estancia y servicio de viajeros.

Artículo 3. – Carácter público de los establecimientos
1. Los establecimientos turísticos tienen la consideración de públicos, siendo libre el acceso a los mismos, sin que éste pueda ser restringido por razones de raza, sexo, religión, opinión o cualquier otra circunstancia personal o social.
2. No obstante lo establecido en el apartado anterior, el acceso podrá limitarse en virtud de las prescripciones derivadas de las reglamentaciones específicas de cada actividad, así como condicionarse al cumplimiento de los reglamentos de uso o régimen interior, en cuyo caso deberán anunciarse de forma visible en los lugares de acceso al establecimiento.

CAPITULO II

DE LOS DERECHOS DEL USUARIO.
Artículo 4. – Derechos del usuario.

Con independencia de los derechos reconocidos en el vigente ordenamiento jurídico en materia de protección de consumidores y usuarios y de las particularidades dispuestas para cada establecimiento o actividad turística en sus respectivas regulaciones, el usuario turístico tendrá los derechos comprendidos en el presente capítulo.

Artículo 5. – Derecho a la información.

1. El usuario turístico tiene el derecho a obtener con anticipación a la celebración del contrato, información del contenido del mismo que deberá ser objetiva, exacta y completa respecto a las modalidades, condiciones, precios, y respecto a los riesgos del usuario en la prestación de los servicios, así como sobre las eventuales responsabilidades a que puede dar lugar la actividad turística.
2. En las prestaciones propias de los contratos de viajes combinados ofrecidos por las Agencias de Viajes, la información sobre las condiciones de los servicios ofrecidos que se vayan a contratar será vinculante para quien la ofrezca, en los términos establecidos en la Ley 21/1995, de 6 de julio, reguladora de los Viajes Combinados.
3. La publicidad turística engañosa, las ofertas equívocas y cualquier otra de la que se deduzca una mayor calidad en el servicio que la efectivamente recibida, será considerada infracción administrativa y sancionada en los términos que establece la Ley 6/1994 de 16 de marzo, de Ordenación del Turismo, sin perjuicio de la posibilidad de iniciar el procedimiento arbitral en los términos establecidos en el artículo 16 de este Decreto o judicial declaratorio de una posible indemnización por daños y perjuicios.

Artículo 6. – Derecho a recibir los servicios contratados.

1. El usuario turístico tiene derecho a recibir de las empresas turísticas, las entidades turísticas no empresariales y los profesionales turísticos, los servicios en las condiciones contratadas.
2. Salvo pacto contrario entre las partes, cualquier cambio que se produzca con posterioridad a la celebración del contrato debe ser acordado previamente entre las mismas.

Artículo 7. – Derecho a la obtención de documentos y justificantes de pago.

1. Los usuarios turísticos tienen derecho a obtener cuantos documentos acrediten los términos de su contratación y, en cualquier caso, las correspondientes facturas legalmente emitidas o documentos sustitutivos. Los documentos citados, habrán de estar redactados de forma clara y sencilla, de manera que se facilite su comprensión directa por el cliente.
2. Toda factura y sus copias o matrices contendrán, al menos, los siguientes datos o requisitos:
a. número y, en su caso, serie.
b. nombre y apellidos o denominación social, número de identificación fiscal y domicilio del expedidor y del destinatario. Cuando el destinatario sea una persona física que no desarrolle actividades empresariales o profesionales, bastará que, respecto de ella consten su nombre y apellidos y su número de documento nacional de identidad. No obstante, en estos casos, no será obligatoria la consignación en la factura de dichos datos, si se trata de operaciones cuya contraprestación no sea superior a 15.000 PTA y en los demás casos que autorice el organismo competente.
c. Descripción de la operación y su contraprestación total. Cuando la operación esté sujeta al Impuesto sobre el Valor Añadido, deberán consignarse en la factura todos los datos necesarios para la determinación de la base imponible, así como el tipo tributario y la cuota repercutida. Cuando la cuota se repercuta dentro del precio, se indicará únicamente el tipo tributario aplicado  bien la expresión «IVA incluido», si así está autorizado. Si la factura comprende entrega de bienes o servicios sujetos a tipos impositivos diferentes en el citado impuesto, deberá diferenciarse la parte de la operación sujeta a cada tipo. 
d. Lugar y fecha de emisión.
3. En las operaciones que a continuación se describen, las facturas podrán ser sustituidas por talonarios de vales numerados o , en su defecto, recibos expedidos por máquinas registradoras:
a. Servicios de hostelería y restauración prestados por restaurantes, bares, cafeterías, horchaterías, chocolaterías y establecimientos similares.
b. Suministros de bebidas o comidas para consumir en el acto, prestados por los establecimientos antes citados.
c. Las que autorice el organismo competente.
En los talonarios de vales o en su defecto en los recibos o tickets, deberá figurar al menos su número, y en su caso serie, número de identificación fiscal del expedidor, tipo impositivo aplicado o la expresión «IVA incluido», y contraprestación total.

4. Artículo 8. – Derecho a formular reclamaciones.

1. El usuario turístico tiene derecho a que se le faciliten hojas de reclamaciones cuando así lo solicite, así como a recibir las explicaciones necesarias para su adecuada cumplimentación.
2. Las hojas de reclamaciones estarán integradas por un juego unitario de impresos de modelo oficial, en el que podrán exponerse cuantas anomalías se consideren, debiendo para ello hacer constar junto a la reclamación, el nombre, domicilio, y el número del documento nacional de identidad o pasaporte del reclamante. Al original de la reclamación el reclamante unir cuantas pruebas o documentos sirvan para la mejor  valoración de los hechos, especialmente la factura cuando se trate de reclamación sobre precios. La hoja de reclamación, podrá ser suscrita por la empresa, pudiendo ésta realizar cuantas consideraciones estime oportunas respecto a su contenido, en el lugar habilitado para ello. 
3. El cliente deberá dirigirse y remitir la hoja de reclamación, por cualquiera de los medios establecidos en el artículo 38.4 de la Ley 30/1992 de 26 de noviembre, a la correspondiente Delegación Territorial del Departamento que tenga atribuida la competencia en materia de turismo. La remisión por el cliente de dicha hoja de reclamación, exponiendo claramente los hechos motivo de queja, iniciará el procedimiento administrativo correspondiente. En caso de no existencia o negativa a facilitar las hojas de reclamaciones el usuario podrá presentar la reclamación por el medio que considere más adecuado, haciendo constar en ella bien la inexistencia o bien la negativa a facilitar dichas hojas.
CAPITULO III

DE LAS OBLIGACIONES DEL USUARIO TURÍSTICO

Artículo 9. – Obligaciones.

Sin perjuicio de las obligaciones específicas dispuestas en las regulaciones de cada establecimiento o actividad turística, el usuario deberá atenerse a las obligaciones comprendidas en el presente capítulo.
Artículo 10. – Obligación de buena convivencia e higiene.

El usuario turístico deberá observar las normas usuales de educación, higiene, convivencia social y respeto hacia las personas, instituciones y costumbres de los lugares que utilice o frecuente.

Artículo 11. – Obligaciones de régimen interior.
1. El usuario deberá someterse a los usos y prescripciones particulares de los lugares, instalaciones y empresas cuyos servicios disfrute o contrate, y muy particularmente al reglamento de régimen interior si existe, siempre que éste último no contradiga lo dispuesto en las normas turísticas vigentes.
2. En particular el usuario deberá abstenerse de realizar actividades que puedan causar daños o molestias a los demás usuarios turísticos o a cuantas personas puedan verse afectadas.
Artículo 12. – Obligación de pago.

El usuario tiene obligación de pagar en el momento de la presentación de la factura o documento sustitutivo o en el plazo pactado, el precio de los servicios utilizados sin que, en ningún caso, el hecho de presentar una reclamación de las referidas en el artículo 8 del presente Decreto le exima del citado pago.

CAPITULO IV

DE LOS DEBERES PÚBLICOS

Artículo 13. – Protección pública.

1. De conformidad con lo previsto en las leyes, los poderes públicos velarán por la defensa de los usuarios turísticos. La protección administrativa amparará a los usuarios turísticos individual o colectivamente frente a situaciones que le creen indefensión o inferioridad, en orden a corregir los desequilibrios entre el usuario y las empresas, entidades o profesionales turísticos con los que contrata.
2. En particular los poderes públicos deberán observar las obligaciones dispuestas en el presente capítulo.

Artículo 14. – Obligación de información.
1. Los poderes públicos, y en especial la Administración turística, deberán ofrecer al usuario turístico de manera permanente y actualizada una información objetiva, exacta y completa, sobre los distintos aspectos de la oferta turística y los servicios que en la misma se comprenden.
2. A tales efectos, y sin perjuicio de la existencia de otras vías de canalización de esta obligación, las oficinas de información turística, entre otras funciones, prestarán los servicios siguientes:
a. Información general sobre la zona y las actividades que en la misma se pueden desarrollar.
b. Orientación topográfica, facilitando mapas y planos.
c. Información general y no vinculante sobre precios y condiciones de los servicios turísticos.
d. Información sobre los derechos del usuario turístico.

Artículo 15. – Obligación de tramitación de reclamaciones.

1. Los poderes públicos deberán adoptar las medidas necesarias para proteger los derechos e intereses del usuario turístico
2. Para procurar la máxima eficacia en la atención de las reclamaciones del usuario, el procedimiento administrativo a tal fin deberá desarrollarse bajo los criterios de coordinación y simplicidad en su tramitación.
3. En el plazo de quince días hábiles desde la recepción de una reclamación, el Delegado Territorial correspondiente del Departamento que tenga atribuida la competencia en materia de turismo, acusará recibo al reclamante y acordará la realización de las consiguientes actuaciones previas, entre las que se acordará, dar traslado de la queja al establecimiento reclamado, otorgándole un plazo de diez días hábiles para que alegue cuanto estime conveniente y aporte la documentación pertinente si lo desea.
4. Si de la práctica de las actuaciones previas, se dedujera la existencia de infracción administrativa, la autoridad competente iniciará la tramitación del oportuno expediente sancionador.
5. El desistimiento de la reclamación o la avenencia entre las partes dará lugar al archivo de las actuaciones, siempre y cuando no existan irregularidades que supongan infracción administrativa.

CAPITULO V

DEL SISTEMA ARBITRAL

Artículo 16. – Junta arbitral.
1. Los consumidores, en los términos establecidos en la Ley 26/1984, de 19 de julio, General para la Defensa de los Consumidores y Usuarios, y en el Real Decreto 636/1993, de 3 de mayo, cuando así lo deseen, pueden plantear soluciones de arbitraje con arreglo al vigente sistema arbitral de consumo, al objeto de resolverlas quejas o reclamaciones contra aquellas empresas, entidades y profesionales turísticos que voluntariamente estén adscritos a este sistema o que, en caso contrario, acepten el arbitraje propuesto.
2. El compromiso arbitral asumido por las partes implica la aceptación expresa del arbitraje como marco exclusivo para la resolución de las controversias que puedan surgir del contrato y que afecten al usuario.
3. El laudo, una vez dictado, será firme y deberá ser cumplido en sus propios términos por ambas partes. A tal efecto, cualquiera de las partes podrá solicitar y obtener la ejecución forzosa del mismo en la vía judicial.
CAPITULO VI

DE LAS SANCIONES
Artículo 17. – Responsabilidad por infracciones.

Las infracciones que se cometan en contra de lo preceptuado en la presente normativa, darán lugar, sin perjuicio de las restantes responsabilidades en que pueda incurrirse, a la correspondiente responsabilidad administrativa, la cual se hará efectiva mediante la imposición de alguna o algunas de las sanciones establecidas en la Ley 6/1994, de 16 de marzo de Ordenación del Turismo.

DISPOSICIÓN DEROGATORIA

Quedan derogadas cuantas disposiciones se opongan a lo establecido en el presente Decreto.

DISPOSICIONES FINALES

Primera. – Se faculta al titular del Departamento que tenga atribuida la competencia en materia de turismo para dictar las normas necesarias para el desarrollo y ejecución del presente Decreto.

Segunda. – El presente Decreto entrará en vigor eldía siguiente al de su publicación en el Boletín Oficialdel País Vasco.

Dado en Vitoria-Gasteiz, a 24 de diciembre de 1996.

El Lehendakari,

JOSÉ ANTONIO ARDANZA GARRO.

La Consejera de Comercio, Consumo y Turismo,

ROSA DIEZ GONZÁLEZ.

DERECHOS
LEY DE ORDENACIÓN DEL TURISMO DEL PAÍS VASCO ESTABLECE LO SIGUIENTE:

Artículo 43. Derechos.

El usuario turístico tendrá los derechos siguientes:
1. Obtener información objetiva, exacta y completa sobre todas y cada una de las condiciones de prestación de los servicios. 
2. Recibir los servicios turísticos en las condiciones contratadas.
3. Obtener cuantos documentos acrediten los términos de su contratación y, en cualquier caso, las correspondientes facturas legalmente emitidas.

4. Formular reclamaciones, de acuerdo con el procedimiento reglamentariamente establecido.
5. Los demás derechos reconocidos en el vigente ordenamiento jurídico en materia de protección de los consumidores y usuarios.

OBLIGACIONES

Ley de ordenación del turismo del País Vasco establece lo siguiente:

Artículo 44. Obligaciones.

Los usuarios de los establecimientos turísticos tendrán las siguientes obligaciones:
1. Observar las normas de convivencia e higiene.
2. Respetar los reglamentos de uso o régimen interior, siempre que no contravengan lo previsto en la presente Ley y en sus disposiciones de desarrollo.
3. Pagar los precios que les sean facturados.

PROTECCIÓN DE DATOS (LEY DE PROTECCIÓN DE DATOS)

LEY VASCA DE PROTECCIÓN DE DATOS

Ley 2/2004, de 25 de febrero, de Ficheros de Datos de Carácter Personal de Titularidad Pública y de Creación de la Agencia Vasca de Protección de Datos. 
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LEY VASCA DE PROTECCIÓN DE DATOS

 Artículo 1.- Objeto.
La presente ley tiene por objeto:
1. La regulación de los ficheros de datos de carácter personal creados o gestionados por la Comunidad Autónoma del País Vasco, los órganos forales de los territorios históricos y las administraciones locales de la Comunidad Autónoma del País Vasco.
2. La creación y regulación de la Agencia Vasca de Protección de Datos.

Artículo 2.- Ámbito de aplicación. 

1. La presente ley será aplicable a los ficheros de datos de carácter personal creados o gestionados, para el ejercicio de potestades de derecho público, por: 
a. La Administración General de la Comunidad Autónoma, los órganos forales de los territorios históricos y las administraciones locales del ámbito territorial de la Comunidad Autónoma del País Vasco, así como los entes públicos de cualquier tipo, dependientes o vinculados a las respectivas administraciones públicas, en tanto que los mismos hayan sido creados para el ejercicio de potestades de derecho público.
b. El Parlamento Vasco.
c. El Tribunal Vasco de Cuentas Públicas.
d. El Ararteko.
e. El Consejo de Relaciones Laborales.
f. El Consejo Económico y Social.
g. El Consejo Superior de Cooperativas
h. La Agencia Vasca de Protección de Datos.
i. La Comisión Arbitral.
j. Las corporaciones de derecho público, representativas de intereses económicos y profesionales, de la Comunidad Autónoma del País Vasco.
k. Cualesquiera otros organismos o instituciones, con o sin personalidad jurídica, creados por ley del Parlamento Vasco, salvo que ésta disponga lo contrario.
l. No obstante lo dispuesto en el número anterior, esta ley no será de aplicación a los ficheros:
i. Sometidos a la normativa sobre protección de materias clasificadas.
ii. Establecidos para la investigación del terrorismo y de formas graves de delincuencia organizada.
iii. Regulado por la legislación de régimen electoral.
iv. Procedentes de imágenes y sonidos obtenidos mediante la utilización de videocámaras por los cuerpos de Policía del País Vasco, de conformidad con la legislación sobre la materia.
 Artículo 3.- Definiciones.
A los efectos de esta ley se entenderá por:
A. Datos de carácter personal: cualquier información concerniente a personas físicas identificadas o identificables. Se considerará identificable toda persona cuya identidad pueda determinarse directa o indirectamente, en particular mediante un número de identificación o uno o varios elementos específicos característicos de su identidad física, fisiológica, psíquica, económica, cultural o social.
B. Fichero: todo conjunto organizado de datos de carácter personal, cualquiera que fuera la forma o modalidad de su creación, almacenamiento, organización y acceso.
C. Tratamiento de datos: operaciones y procedimientos técnicos, de carácter automatizado o no, que permitan la recogida, grabación, conservación, elaboración, modificación, bloqueo y cancelación, así como las cesiones de datos que resulten de comunicaciones, consultas, interconexiones y transferenciasResponsable del fichero o tratamiento: persona, institución, entidad, corporación u órgano administrativo al que está adscrito el fichero y que decide sobre la finalidad, contenido y uso del tratamiento. La disposición por la que se cree el fichero determinará el responsable del mismo. Sus funciones serán las establecidas en el documento de seguridad.
D. Afectado o interesado: persona física titular de los datos que sean objeto del tratamiento a que se refiere la letra c) de este artículo.
E. Encargado del tratamiento: persona física o jurídica, autoridad pública, servicio o cualquier otro organismo que, solo o conjuntamente con otros, trate datos personales por cuenta del responsable del tratamiento.
F. Consentimiento del interesado: toda manifestación de voluntad, libre, inequívoca, específica e informada, mediante la que el interesado consienta el tratamiento de datos personales que la conciernen.
G. Cesión o comunicación de datos: toda revelación de datos realizada a persona distinta del interesado.

Artículo 4.- Creación, modificación y supresión de ficheros.
1. La creación, modificación y supresión de ficheros de la Administración de la Comunidad Autónoma se realizará por orden del titular del departamento al que esté adscrito el fichero, la cual deberá contener todas las menciones exigidas por la legislación en vigor y será objeto de publicación en el Boletín Oficial del País Vasco. El procedimiento de elaboración de la citada orden será el previsto para la elaboración de disposiciones de carácter general.
2. En el caso de ficheros de datos de carácter personal de otras administraciones, instituciones o corporaciones, el acuerdo o disposición por la que se cree, modifique o suprima deberá contener todas las menciones exigidas y será publicada en el Boletín Oficial del País Vasco o del territorio histórico, según sea el ámbito territorial al que se extienden sus funciones o competencias.

Artículo 5.- Recogida de datos de carácter personal.
Las administraciones públicas y demás instituciones, corporaciones y entidades a que se refiere el artículo 2.1 de esta ley sólo podrán recoger datos de carácter personal para su tratamiento cuando sean adecuados, pertinentes y no excesivos para el ejercicio de las respectivas competencias que tienen atribuidas. Salvo precepto legal en sentido contrario, para la obtención de dichos datos no será preciso recabar el consentimiento de los afectados, pero sólo podrán utilizarse para las finalidades determinadas, explícitas y legítimas para las que se hubieran obtenido, sin perjuicio de su posible tratamiento posterior para fines históricos, estadísticos o científicos, de acuerdo con la legislación aplicable.

Artículo 6.- Información a los interesados.
Los interesados a los que se soliciten datos de carácter personal serán previamente informados, de conformidad con la legislación sobre protección de dichos datos. No obstante, cuando los datos no hayan sido recabados del propio interesado y la información a éste resulte imposible o exija esfuerzos desproporcionados, en consideración al número de interesados, a la antigüedad de los datos y a las posibles medidas compensatorias, el director de la Agencia Vasca de Protección de Datos, de acuerdo con la susodicha legislación, podrá dispensar al responsable del fichero de la obligación de informar a los interesados.

Artículo 7.- Aprobación del contenido mínimo del documento de seguridad.
En el ejercicio de sus potestades de autoorganización, los órganos de gobierno de las administraciones públicas, instituciones y corporaciones a que se refiere el artículo 2.1 de esta ley podrán aprobar, en aplicación de los preceptos relativos a la seguridad de los datos y para aplicar a todos o parte de los ficheros de los que son titulares sus respectivas administraciones, instituciones o corporaciones, el contenido mínimo del documento de seguridad que, en todo caso, deberán elaborar e implantar los responsables de fichero para garantizar la seguridad de los datos de carácter personal contenidos en los citados ficheros.

Artículo 8.- Procedimiento para el ejercicio de los derechos de los interesados.
1. Los interesados podrán ejercitar los derechos de oposición, acceso, rectificación, cancelación y cualesquiera otros que les reconozca la ley. El contenido material de los mismos será el determinado en la ley.
2. Cada administración, institución o corporación regulará reglamentariamente el procedimiento para el ejercicio de los derechos señalados en el número anterior, en relación con los ficheros de su titularidad a los que es de aplicación esta ley. No se exigirá contraprestación alguna por ello.

Artículo 9.- Reclamaciones ante la Agencia Vasca de Protección de Datos.
1. Las actuaciones contrarias a lo dispuesto en esta ley pueden ser objeto de reclamación por los interesados ante la Agencia Vasca de Protección de Datos, en la forma que reglamentariamente se determine.
2. El interesado al que se deniegue, total o parcialmente, el ejercicio del derecho de oposición, acceso, rectificación, cancelación o cualquier otro que le reconozca la legislación sobre protección de datos de carácter personal, podrá ponerlo en conocimiento de la Agencia Vasca de Protección de Datos, que deberá asegurarse de la procedencia o improcedencia de la denegación.
3. El plazo máximo en que se debe dictar y notificar la resolución expresa de tutela de derechos es de seis meses, entendiéndose el silencio administrativo como desestimatorio de la tutela pedida.
4. Contra las resoluciones de la Agencia Vasca de Protección de Datos procederá recurso contencioso-administrativo. Podrá interponerse con carácter previo, potestativamente, recurso de reposición.

Artículo 10.- Creación y régimen jurídico

1. Se crea la Agencia Vasca de Protección de Datos como ente de derecho público, con personalidad jurídica propia y plena capacidad pública y privada, que actúa con plena independencia de las administraciones públicas en el ejercicio de sus funciones. Se regirá por lo dispuesto en esta ley y en su estatuto propio, que será aprobado por decreto del Gobierno Vasco a propuesta de la Vicepresidencia.
2. La Agencia Vasca de Protección de Datos sujetará su actividad a la Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo Común, cuando ejerza potestades administrativas. En el resto de su actividad se someterá a lo dispuesto en la Ley Orgánica 15/1999, de 13 de diciembre, de Protección de Datos de Carácter Personal, en esta ley y en las disposiciones de desarrollo de las mismas.
3. La Agencia Vasca de Protección de Datos estará sujeta al derecho público vigente en materia de adquisiciones patrimoniales y contratación. Sus bienes y derechos pertenecerán al patrimonio de la Comunidad Autónoma del País Vasco.
4. La representación y defensa en juicio de la Agencia Vasca de Protección de Datos estará a cargo de los servicios jurídicos de la Administración de la Comunidad Autónoma del País Vasco, conforme a lo dispuesto en sus normas reguladoras.

Artículo 11.- Personal

1. Los puestos de trabajo de la Agencia Vasca de Protección de Datos serán desempeñados por funcionarios de las administraciones públicas e instituciones a que se refiere el artículo 2.1 de esta ley y por personal contratado al efecto, según la naturaleza de las funciones asignadas a cada puesto de trabajo. Este personal estará obligado a guardar secreto respecto a los datos de carácter personal que conozca en el desarrollo de su función.
2. El personal al servicio de la Agencia Vasca de Protección de Datos estará sometido a la normativa reguladora de la función pública en la Administración General de la Comunidad Autónoma. De conformidad con la misma, corresponde a la Agencia Vasca de Protección de Datos determinar el régimen de acceso a sus puestos de trabajo, los requisitos y las características de las pruebas de selección, así como la convocatoria, gestión y resolución de los procedimientos de provisión de puestos de trabajo y promoción profesional.
3. Los puestos de trabajo que comporten el ejercicio de potestades públicas estarán reservados a personal funcionario.

Artículo 12.- Recursos

La Agencia Vasca de Protección de Datos contará, para el cumplimiento de sus fines, con los siguientes bienes y medios económicos:
a. Las asignaciones que se establezcan anualmente con cargo a los Presupuestos Generales de la Comunidad Autónoma.
b. Las subvenciones y aportaciones que se concedan a su favor.
c. Los ingresos, ordinarios y extraordinarios, derivados del ejercicio de sus actividades.
d. Los bienes y valores que constituyan su patrimonio, así como los productos y rentas del mismo.
e. Cualesquiera otros que legalmente puedan serle atribuidos.

 Artículo 13.- Presupuesto

La Agencia Vasca de Protección de Datos elaborará y aprobará con carácter anual el correspondiente anteproyecto de presupuesto y lo remitirá al Gobierno Vasco para que sea integrado, con la debida independencia, en los Presupuestos Generales de la Comunidad Autónoma, de acuerdo con la legislación reguladora del régimen presupuestario de la Comunidad Autónoma del País Vasco. Estará sometida a esta legislación en lo relativo al régimen de modificación, ejecución y liquidación de su presupuesto, atendiendo a estos efectos a la naturaleza de la entidad; al régimen de contabilidad pública y al control económico financiero y de gestión del Departamento de Hacienda y Administración Pública de la Administración de la Comunidad Autónoma, sin perjuicio de la fiscalización de sus actividades económico-financieras y contables por el Tribunal Vasco de Cuentas Públicas.

Artículo 14.- Órganos de gobierno

Son órganos de gobierno de la Agencia Vasca de Protección de Datos el director, el Consejo Consultivo y aquellos otros que se establezcan en su estatuto propio.

Artículo 15.- El director

1. El director de la Agencia Vasca de Protección de Datos dirige la agencia y ostenta su representación. Será nombrado por decreto del Gobierno Vasco, por un periodo de cuatro años.
2. Ejercerá sus funciones con plena independencia y objetividad, y no estará sujeto a instrucción alguna en el desempeño de aquellas. No obstante, el director deberá oír al Consejo Consultivo en aquellas propuestas que éste le realice en el ejercicio de sus funciones.
3. El director de la Agencia Vasca de Protección de Datos sólo cesará antes de la expiración de su periodo por alguna de las siguientes causas:
a. A petición propia.
b. Por separación, acordada por el Consejo de Gobierno, previa instrucción de expediente, en el que necesariamente será oído el Consejo Consultivo, por incumplimiento grave de sus obligaciones, incapacidad sobrevenida para el ejercicio de su función, incompatibilidad o condena por delito doloso.
4. El director de la Agencia Vasca de Protección de Datos tendrá la consideración de alto cargo, quedará en la situación de servicios especiales si anteriormente estuviera desempeñando una función pública, y estará sometido al régimen de incompatibilidades de los altos cargos de la Administración de la Comunidad Autónoma.

Artículo 16.- El Consejo Consultivo
1. El director de la Agencia Vasca de Protección de Datos estará asesorado por un Consejo Consultivo compuesto por los siguientes miembros:
a. Un representante del Parlamento Vasco, designado por éste.
b. Un representante de la Administración de la Comunidad Autónoma del País Vasco, designado por el Consejo de Gobierno.
c. Un representante de los territorios históricos, designado por éstos de común acuerdo.
d. Un representante de las entidades locales del ámbito territorial de la Comunidad Autónoma del País Vasco, designado por la asociación más representativa de las mismas en el citado ámbito territorial.
e. Dos expertos, uno en informática y otro en el ámbito de los derechos fundamentales, designados por la Universidad del País Vasco previa consulta a las corporaciones de derecho público de la Comunidad Autónoma del País Vasco.
El Consejo Consultivo aprobará sus propias normas de organización y funcionamiento, en las que se preverán las figuras de presidente y secretario, así como el sistema para su elección o designación.

Artículo 17.- Funciones
1. Son funciones de la Agencia Vasca de Protección de Datos, en relación con los ficheros a que se refiere el artículo 2.1 de esta ley y en el ámbito de las competencias de la Comunidad Autónoma del País Vasco:
a. Velar por el cumplimiento de la legislación sobre protección de datos y controlar su aplicación, en especial en lo relativo a los derechos de información, acceso, rectificación, oposición y cancelación de datos.
b. Emitir las autorizaciones previstas en las leyes y reglamentos.
c. Dictar, en su caso, y sin perjuicio de las competencias de otros órganos, las instrucciones precisas para adecuar los tratamientos a los principios de la legislación vigente en materia de protección de datos.
d. Atender las peticiones y reclamaciones formuladas por los afectados.
e. Proporcionar información a las personas acerca de sus derechos en materia de tratamiento de los datos de carácter personal.
f. Requerir a los responsables y a los encargados de los tratamientos, previa audiencia de éstos, la adopción de las medidas necesarias para la adecuación del tratamiento de datos a la legislación en vigor y, en su caso, ordenar la cesación de los tratamientos y la cancelación de los ficheros cuando no se ajuste a dicha legislación, salvo en la que se refiera a transferencias internacionales de datos.
g. Ejercer la potestad sancionadora y, en su caso, proponer la iniciación de procedimientos disciplinarios contra quienes estime responsables de las infracciones tipificadas en el artículo 22 de esta ley, así como adoptar las medidas cautelares que procedan, salvo en lo que se refiera a las transferencias internacionales de datos. Todo ello en los términos previstos en esta ley.
h. Informar, con carácter preceptivo, los proyectos de disposiciones generales que desarrollen esta ley.
i. Recabar de los responsables de los ficheros cuanta ayuda e información estime necesaria para el desempeño de sus funciones.
j. Velar por la publicidad de la existencia de los ficheros de datos con carácter personal, a cuyo efecto publicará anualmente una relación de dichos ficheros con la información adicional que el director de la Agencia Vasca de Protección de Datos determine.
k. Redactar una memoria anual y remitirla a la Vicepresidencia del Gobierno Vasco.
l. Velar por el cumplimiento de las disposiciones que la legislación sobre la función estadística pública establece respecto a la recogida de datos estadísticos y al secreto estadístico, así como dictar las instrucciones precisas, dictaminar sobre las condiciones de seguridad de los ficheros constituidos con fines exclusivamente estadísticos y ejercer la potestad a la que se refiere el artículo 24.
m. Colaborar con la Agencia de Protección de Datos del Estado y entidades similares de otras comunidades autónomas en cuantas actividades sean necesarias para una mejor protección de la seguridad de los ficheros de datos de carácter personal y de los derechos de los ciudadanos en relación con los mismos.
n. Atender a las consultas que en materia de protección de datos de carácter personal le formulen las administraciones públicas, instituciones y corporaciones a que se refiere el artículo 2.1 de esta ley, así como otras personas físicas o jurídicas, en relación con los tratamientos de datos de carácter personal incluidos en el ámbito de aplicación de esta ley.
o. Cuantas otras le sean atribuidas por las leyes y reglamentos.
2. A los efectos de las funciones a que se refiere el número anterior, la Agencia Vasca de Protección de Datos tendrá la consideración de autoridad de control, y la ley le garantiza la plena independencia y objetividad en el ejercicio de su cometido.
Artículo 18.- Registro de Protección de Datos
a. Se crea el Registro de Protección de Datos, como órgano integrado en la Agencia Vasca de Protección de Datos en los términos que se establezcan en los estatutos de ésta.
b.  Serán objeto de inscripción en el Registro de Protección de Datos:
a. Los ficheros a los que se refiere el artículo 2.1 de esta ley.
f. Las autorizaciones a las que se refiere la Ley Orgánica 15/1999, de 13 de diciembre, de Protección de Datos de Carácter Personal.
g. Los códigos tipo que afecten a los ficheros inscritos.
h. Los datos relativos a los ficheros inscritos que sean necesarios para el ejercicio de los derechos de información, acceso, rectificación, cancelación y oposición.
2. El Registro de Protección de Datos podrá denegar la inscripción solicitada cuando considere que la petición no se ajusta a derecho. En este caso, el director de la Agencia Vasca de Protección de Datos deberá requerir al solicitante para que efectúe las correcciones oportunas.
3. Reglamentariamente se regulará el procedimiento de inscripción de los ficheros a los que se refiere el artículo 2.1 de esta ley en el Registro de Protección de Datos, el contenido de la inscripción, su modificación, cancelación, reclamaciones y recursos contra las resoluciones correspondientes, y demás extremos pertinentes.
4. El Registro de Protección de Datos será de consulta pública y gratuita. Cualquier persona podrá conocer, recabando la información oportuna del citado registro, la existencia de tratamientos de datos de carácter personal, sus finalidades y la identidad del responsable del tratamiento.
Artículo 19.- Potestad de inspección
1. La Agencia Vasca de Protección de Datos, como autoridad de control, podrá inspeccionar los ficheros a los que se refiere el artículo 2.1 de esta ley, recabando cuanta información precise para el cumplimiento de su cometido. A tal efecto, podrá solicitar la exhibición o el envío de documentos y datos y examinarlos en el lugar en que se encuentren depositados, así como inspeccionar los equipos físicos y lógicos utilizados para el tratamiento de datos, accediendo a los locales donde se hallen instalados.
2. Los funcionarios que ejerzan la inspección a que se refiere el número anterior tendrán la consideración de autoridad pública en el desempeño de sus cometidos, y estarán obligados a guardar secreto sobre las informaciones que conozcan en el ejercicio de sus funciones, incluso después de haber cesado en las mismas.
Artículo 20.- Requerimientos a los titulares de los ficheros

Cuando el director de la Agencia Vasca de Protección de Datos constate que el mantenimiento y uso de un determinado fichero incluido en el ámbito de aplicación de esta ley contraviene algún precepto de la misma o de las disposiciones que la desarrollen, podrá requerir a la administración pública, institución o corporación titular del fichero que adopte las medidas correctoras que determine en el plazo que expresamente se fije en el requerimiento. Si la administración requerida incumpliera el requerimiento formulado, el director de la Agencia Vasca de Protección de Datos, sin perjuicio de otras medidas que pueda adoptar de acuerdo con el artículo 17.f) de esta ley, podrá recurrir la resolución o la actitud omisiva adoptada por aquella administración, teniendo, a estos efectos, la condición de interesado.

Artículo 21.- Responsables

Los responsables de los ficheros a los que se refiere el artículo 2.1 de esta ley y los encargados de los tratamientos de los mismos estarán sujetos al régimen de infracciones y sanciones establecido en esta ley.
Artículo 22.- Tipos de infracciones

Las infracciones se calificarán como leves, graves o muy graves.

· Son infracciones leves:
1. No atender, por motivos formales, la solicitud del interesado de rectificación o cancelación de los datos personales objeto de tratamiento, cuando legalmente proceda.
2. No proporcionar la información que solicite la Agencia Vasca de Protección de Datos en el ejercicio de las competencias que tiene legalmente atribuidas, en relación con aspectos no sustantivos de la protección de datos.
3. No solicitar la inscripción del fichero de datos de carácter personal en el Registro de Protección de Datos, cuando no sea constitutivo de infracción grave.
4. Proceder a la recogida de datos de carácter personal de los propios afectados sin proporcionarles la información legalmente exigida.
5. Incumplir el deber de secreto legalmente establecido, salvo que constituya infracción grave.
· Son infracciones graves:
1. Proceder a la creación de ficheros, o iniciar la recogida de datos de carácter personal para los mismos, sin autorización de disposición general publicada en el Boletín Oficial del País Vasco o en el del territorio histórico correspondiente.
2. Proceder a la recogida de datos de carácter personal sin recabar el consentimiento expreso de las personas afectadas, en los casos en que éste sea exigido.
3. Tratar los datos de carácter personal o usarlos posteriormente con conculcación de los principios y garantías legalmente establecidos o con incumplimiento de los preceptos de protección que impongan las disposiciones reglamentarias de desarrollo, cuando no constituya infracción muy grave.
4. El impedimento o la obstaculización del ejercicio de los derechos de acceso y oposición y la negativa a facilitar la información que sea solicitada.
5. Mantener datos de carácter personal inexactos o no efectuar las rectificaciones o cancelaciones de los mismos que legalmente proceda cuando resulten afectados los derechos de las personas amparadas por la legislación de protección de datos de carácter personal.
6. La vulneración del deber de guardar secreto sobre los datos de carácter personal incorporados a ficheros que contengan datos relativos a la comisión de infracciones administrativas o penales o a Hacienda pública, así como aquellos otros ficheros que contengan un conjunto de datos de carácter personal suficientes para obtener una evaluación de la personalidad del individuo.
7. Mantener los ficheros, locales, programas o equipos que contengan datos de carácter personal sin las debidas condiciones de seguridad.
8. No remitir a la Agencia Vasca de Protección de Datos las comunicaciones previstas en las leyes y reglamentos, así como no proporcionar a la misma cuantos documentos e informaciones deba recibir o sean requeridos por aquélla a tales efectos.
9. La obstrucción al ejercicio de la función inspectora.
10. No inscribir el fichero de datos de carácter personal en el Registro de Protección de Datos, cuando haya sido requerido para ello por el director de la Agencia Vasca de Protección de Datos.
11. Incumplir el deber de información legalmente establecido, cuando los datos hayan sido recabados de persona distinta del afectado.
· Son infracciones muy graves:

1. La recogida de datos en forma engañosa y fraudulenta.
2. La comunicación o cesión de datos de carácter personal, fuera de los casos en que estén permitidas.
3. Recabar y tratar datos de carácter personal que revelen ideología, afiliación sindical, religión o creencias, cuando no medie consentimiento expreso del afectado.
4. Recabar y tratar datos referidos al origen racial, a la salud o a la vida sexual, cuando no lo disponga una ley o el afectado no haya consentido expresamente.
5. Crear ficheros con la finalidad exclusiva de almacenar datos de carácter personal que revelen la ideología, afiliación sindical, religión, creencias, origen racial o étnico o vida sexual.
6. No cesar en el uso ilegítimo de los tratamientos de datos de carácter personal cuando sea requerido para ello por el director de la Agencia Vasca de Protección de Datos o por los titulares del derecho de acceso.
7. Tratar los datos de carácter personal de forma ilegítima o con menosprecio de los principios y garantías que les sean de aplicación, cuando con ello se impida o se atente contra el ejercicio de los derechos fundamentales.
8. La vulneración del deber de guardar secreto sobre los datos de carácter personal a que hace referencia la letra e) de este mismo apartado, así como los que hayan sido recabados para fines policiales sin consentimiento de las personas afectadas.
9. No atender u obstaculizar de forma sistemática el ejercicio de los derechos de acceso, rectificación, cancelación u oposición.
10. No atender de forma sistemática el deber legal de notificación de la inclusión de datos de carácter personal en un fichero.

La tipificación de infracciones que contiene este artículo se entiende sin perjuicio de las tipificadas en la legislación estatal sobre protección de datos, en aquellos aspectos sobre los que la Comunidad Autónoma del País Vasco carece de competencia.

 Artículo 23.- Tipos de sanciones

· Las infracciones leves serán sancionadas con multa de 601,01 a 60.101,21 euros.
· Las infracciones graves serán sancionadas con multa de 60.101,21 a 300.506,05 euros.
· Las infracciones muy graves serán sancionadas con multa de 300.506,05 a 601.012,1 euros.
· La cuantía de las sanciones se graduará atendiendo a la naturaleza de los derechos personales afectados, al volumen de los tratamientos efectuados, a los beneficios obtenidos, al grado de intencionalidad, a la reincidencia, a los daños y perjuicios causados a las personas interesadas y a terceras personas, y a cualquier otra circunstancia que sea relevante para determinar el grado de antijuridicidad y de culpabilidad presentes en la concreta actuación infractora.
· Si, en razón de las circunstancias concurrentes, se apreciara una cualificada disminución de la culpabilidad del imputado o de la antijuridicidad del hecho, el órgano sancionador establecerá la cuantía de la sanción aplicando la escala relativa a la clase de infracciones que preceda inmediatamente en gravedad a aquélla en que se integra la considerada en el caso de que se trate.
· En ningún caso podrá imponerse una sanción más grave que la fijada en la ley para la clase de infracción en la que se integre la que se pretenda sancionar.
· El Gobierno Vasco actualizará periódicamente la cuantía de las sanciones, de acuerdo con las variaciones que experimenten los índices de precios.

Artículo 24.- Infracciones cometidas por las administraciones públicas, instituciones y corporaciones de Derecho público.
1. Cuando, instruido el correspondiente procedimiento, se llegue a la conclusión de que se ha cometido alguna o algunas de las infracciones a que se refiere el artículo anterior, en relación con los ficheros a que se refiere el artículo 2.1 de esta ley, el director de la Agencia Vasca de Protección de Datos dictará una resolución estableciendo las medidas que procede adoptar para que cesen o se corrijan los efectos de la infracción. Esta resolución se notificará al responsable del fichero, al órgano del que dependa jerárquicamente y a los afectados, si los hubiera, y la misma agota la vía administrativa.
2. El director de la Agencia Vasca de Protección de Datos podrá proponer también la iniciación de actuaciones disciplinarias, si procedieran. El procedimiento y las sanciones a aplicar serán los establecidos en la legislación reguladora del régimen disciplinario de los funcionarios y personal al servicio de las administraciones públicas, instituciones y corporaciones a las que se refiere el artículo 2.1 de esta ley. A estos efectos, las infracciones tipificadas en esta ley completarán el régimen disciplinario que sea de aplicación
3. En el supuesto de que haya que seguir un procedimiento sancionador, se estará a lo dispuesto en la Ley 2/1998, de 20 de febrero, de la Potestad Sancionadora de las Administraciones Públicas de la Comunidad Autónoma del País Vasco.

4. Se deberán comunicar a la Agencia Vasca de Protección de Datos las resoluciones que recaigan en relación con las medidas y actuaciones a que se refieren los números anteriores.

El director de la Agencia Vasca de Protección de Datos comunicará al Ararteko las actuaciones que efectúe y las resoluciones que dicte al amparo de los números anteriores.

Artículo 25.- Inmovilización de ficheros

En los supuestos, constitutivos de infracción muy grave, de utilización o cesión ilícita de los datos de carácter personal en que se impida gravemente o se atente de igual modo contra el ejercicio de los derechos de los ciudadanos y el libre desarrollo de la personalidad que la Constitución y las leyes garantizan, el director de la Agencia Vasca de Protección de Datos podrá requerir a los responsables de ficheros de datos de carácter personal la cesación en la utilización o cesión ilícita de los datos. Si el requerimiento fuera desatendido, podrá, mediante resolución motivada, inmovilizar tales ficheros a los solos efectos de restaurar los derechos de las personas afectadas.

Disposiciones Adicionales

Primera.- Comunicación de ficheros a la Agencia Vasca de Protección de Datos

Las administraciones públicas, instituciones y corporaciones a que se refiere el artículo 2.1) de esta ley comunicarán a la Agencia Vasca de Protección de Datos, en el plazo de tres meses a partir de la entrada en vigor de esta ley, los ficheros de datos de carácter personal señalados en aquel precepto que sean de su titularidad. Previamente deberán tener aprobada y publicada la disposición reguladora del correspondiente fichero.

Disposiciones Adicionales

Segunda.- Comunicación de datos del padrón

1.- Las administraciones general y forales de la Comunidad Autónoma del País Vasco podrán solicitar al Euskal Estatistika-Erakundea/Instituto Vasco de Estadística, en los términos que se establecen en la disposición adicional segunda de la Ley Orgánica 15/1999, de 13 de diciembre, de Protección de Datos de Carácter Personal, y artículo 17.3 de la Ley 7/1985, de 2 de abril, reguladora de las Bases del Régimen Local, sin consentimiento del interesado, una copia actualizada del fichero formado con los datos del nombre, apellidos, domicilio, sexo y fecha de nacimiento que constan en los padrones municipales de habitantes correspondientes a los territorios donde ejerzan sus competencias, para la creación de ficheros o registros de población. Estos ficheros o registros de población tendrán como finalidad la comunicación de los distintos órganos de cada administración pública con los interesados residentes en los respectivos territorios, respecto a las relaciones jurídico-administrativas derivadas de las competencias respectivas de las administraciones públicas.

2.- A los efectos de lo dispuesto en el párrafo anterior, se modifica el artículo 29 de la Ley 4/1986, de 28 de abril, de Estadística de la Comunidad Autónoma de Euskadi, en los siguientes términos: la redacción actual del citado precepto queda como número 1 del mismo, al que se añade un número 2 con el siguiente texto:

"2. El Euskal Estatistika-Erakundea/Instituto Vasco de Estadística actuará también como depositario de copias de los padrones municipales de todos los municipios de la Comunidad Autónoma del País Vasco, a cuyos efectos éstos le deberán remitir copias de los citados registros administrativos en los términos que se establezcan reglamentariamente".

Disposiciones Adicionales

Tercera.- Competencias del Ararteko y de la Agencia de Protección de Datos del Estado

Lo dispuesto en esta ley se entiende sin perjuicio de las competencias que tengan atribuidas el Ararteko y la Agencia de Protección de Datos del Estado.

DISPOSICIÓN FINAL

Desarrollo y aplicación

1.- Se autoriza al Gobierno Vasco para el desarrollo y aplicación de lo dispuesto en esta ley.

2.- Se autoriza al Departamento de Hacienda y Administración Pública para crear la sección presupuestaria correspondiente y para realizar, de acuerdo con la legislación reguladora del régimen presupuestario de la Comunidad Autónoma del País Vasco, las modificaciones presupuestarias precisas para la aplicación de lo dispuesto en esta ley.

Por consiguiente, ordeno a todos los ciudadanos y ciudadanas de Euskadi, particulares y autoridades, que la guarden y hagan guardarla.

Dado en Vitoria-Gasteiz, a 26 de febrero de 2004.

El Lehendakari,

JUAN JOSÉ IBARRETXE MARKUARTU.
HOJAS DE RECLAMACIONES.

DECRETO 5/1997, de 14 de enero, por el que se regulan las hojas de reclamaciones de los consumidores y usuarios en la Comunidad Autónoma del País Vasco. La Comunidad Autónoma del País Vasco tiene asumida la competencia exclusiva en materia de defensa del consumidor y del usuario, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 10, apartados 27 y 28 de su Estatuto de Autonomía.

Por su parte, la Ley 10/1981, de 18 de noviembre, del Estatuto del Consumidor establece las normas para la defensa de los intereses de los consumidores y usuarios como un derecho ciudadano, correspondiendo al Gobierno Vasco garantizar, con medidas eficaces, el ejercicio de los derechos que éstos tienen reconocidos.

Uno de los sistemas que ha demostrado gran eficacia es el establecimiento de cauces o mecanismos que faciliten a los ciudadanos la posibilidad de poner en conocimiento de la Administración sus reclamaciones para poder, con ello, corregir las situaciones de inferioridad, subordinación o indefensión en que puedan encontrarse.

En este sentido, el presente Decreto pretende unificar los diversos modelos de hojas de reclamación creando un modelo único con el correspondiente procedimiento para su substanciación y hacer extensiva su obligatoriedad. De hecho, determinados establecimientos ya están obligados a tener a disposición de los consumidores, en algunos casos libros y en otras hojas para hacer efectivas las posibles reclamaciones de los consumidores.

El presente Decreto tiene dos objetivos: por un lado arbitrar un modelo único, lo cual tiene la ventaja de dotar de una mayor racionalidad y eficacia al sistema y facilitar a los consumidores la identificación del instrumento a su disposición y, por otro, extender su aplicación a aquellos centros o establecimientos aún no obligados por disposición legal alguna, en beneficio de las correctas relaciones entre los sectores económicos y los consumidores.

En su virtud, a propuesta de la Consejera de Comercio, Consumo y Turismo, previa deliberación y aprobación por el Consejo de Gobierno en su sesión celebrada el día 14 de enero 1997.
Artículo 1.

Todas las personas físicas o jurídicas que comercialicen bienes o presten servicios en la Comunidad Autónoma del País Vasco, incluidos los prestadores de servicios a domicilio, tendrán a disposición de los consumidores y usuarios hojas de reclamaciones de acuerdo con el modelo establecido en el anexo.

Quedan excluidos de la presente regulación los espectáculos públicos y actividades recreativas que se regirán por su normativa específica.

Artículo 2.
1. Las hojas de reclamaciones estarán integradas por un juego unitario de impresos compuesto por una hoja original de color blanco (para la Administración), una copia color rosa (para el establecimiento) y otra de color verde (para el denunciante).
2. Las hojas de reclamaciones se adquirirán en las Delegaciones Territoriales del Departamento de Comercio, Consumo y Turismo, o en otros departamentos que hayan suscrito acuerdos con la Dirección de Consumo, mediante el abono de la tasa que se determine conforme al procedimiento previsto en la Ley 3/1990, de 31 de mayo, de tasas y precios públicos de la Administración de la Comunidad Autónoma del País Vasco.

Artículo 3.
1. Todas las personas físicas o jurídicas que realicen las actividades a que se refiere el presente Decreto estarán obligadas a exhibir al público, de forma perfectamente visible un cartel con la siguiente leyenda: «Existen hojas de reclamaciones a disposición de quienes las soliciten/Nahi duenak eskuragarri ditu erreklamazio-orriak.
2. El cartel anunciador estará situado en un lugar en que resulte visible y legible. El tamaño de las letras de la leyenda debe ser, como mínimo, de un centímetro y estará redactado en las dos lenguas oficiales de la Comunidad Autónoma del País Vasco.
3. Cuando un consumidor solicite una hoja de reclamaciones se le deberá suministrar en el mismo lugar en que la demande o en el lugar identificado como de información o atención a los clientes, de forma inmediata, sin remitirle a otras dependencias distantes del lugar en que se han producido los hechos.

Artículo 4.
1. Para formular la reclamación, el reclamante podrá solicitar a la persona que se halle al frente de la actividad la entrega de una hoja de reclamaciones.
2. En caso de no existencia o negativa a facilitar las hojas de reclamaciones, el reclamante podrá presentar la reclamación por el medio que considere más adecuado, haciendo constar en esta reclamación bien la inexistencia o bien la negativa a facilitar las hojas de reclamaciones.
Artículo 5.
1. El reclamante deberá hacer constar su nombre, domicilio y número de documento nacional de identidad o pasaporte, así como los demás datos a que se refiere el impreso, exponiendo claramente los hechos que motivan la queja con expresión de la fecha en que ésta se formule.
2. Una vez expuestos los motivos de queja del reclamante, la hoja de reclamaciones podrá ser suscrita por la empresa, que podrá realizar cuantas consideraciones estime oportunas respecto de su contenido, en el lugar habilitado para ello.
3. El reclamante, una vez cumplimentada la hoja de reclamaciones, entregará la copia rosa al comerciante o prestador del servicio, la cual quedará a disposición de la Inspección correspondiente. El reclamante conservará en su poder la copia verde, y el original (folio blanco) deberá remitirlo a una Oficina Municipal de Información al Consumidor o a las Delegaciones Territoriales del Departamento de Comercio, Consumo y Turismo.
4. Al original de la reclamación el reclamante unirá cuantas pruebas o documentos sirvan para la mejor valoración de los hechos, especialmente, la factura, cuando se trate de reclamación sobre precios.
Artículo 6.

En el plazo de 15 días hábiles desde la recepción la autoridad competente en materia de consumo acusará recibo al reclamante y dará traslado de la queja al establecimiento reclamado, otorgándole un plazo de 10 días hábiles para que alegue cuanto estime conveniente y aporte documentación si lo desea.

Artículo 7.
1. El desistimiento de la reclamación o la avenencia entre las partes dará lugar al archivo de las actuaciones, siempre y cuando no existan irregularidades que supongan infracción administrativa.
2. Formuladas alegaciones o transcurrido el plazo para efectuarlas, la autoridad competente iniciará, si se detectase la existencia de infracción administrativa, la tramitación del oportuno expediente sancionador, de acuerdo con las disposiciones vigentes en materia de defensa del consumidor, sin perjuicio de las responsabilidades civiles o penales que correspondan.
3. La autoridad competente a que se refiere el punto.

4. tendrá que comunicar al reclamante la resolución adoptada en relación con su reclamación y las posibles vías de acceso a la justicia, a la que podrá acudir, bien personalmente o a través de las Organizaciones de Consumidores. 
Por otra parte, las quejas o reclamaciones de los consumidores podrán ser atendidas o resueltas mediante el sometimiento voluntario y vinculante de las partes al sistema arbitral regulado por Real Decreto 636/1993, de 3 de mayo.

Artículo 8.

La vigilancia e inspección del cumplimiento de las disposiciones contenidas en la presente norma y en las que la desarrollen, se realizará por los órganos administrativos de esta Comunidad Autónoma competentes en materia de protección al consumidor, sin perjuicio de las atribuciones que pudieran corresponder a otros órganos en el ámbito de sus competencias.

Artículo 9.
1. El incumplimiento de cualquiera de los preceptos contenidos en la presente disposición, se considerará infracción de acuerdo con lo establecido en el artículo 34 de la Ley 26/1984, de 19 de julio, General para la Defensa de los Consumidores y Usuarios, cuya tipificación específica se contempla en el artículo 3.° del Real Decreto 1945/1983, de 22 de junio, que regula las infracciones y sanciones en materia de defensa del consumidor y de la producción agroalimentaria y de acuerdo con lo establecido en el artículo 66 n) de la Ley 6/1994, de 16 de marzo, de Ordenación del Turismo.
2. Las infracciones a que se refiere el presente artículo se calificarán como leves, graves y muy graves, atendiendo a los criterios establecidos en el artículo 35 de la Ley 26/1984, de 19 de julio, así como en los artículos 6.°, 7.° y 8.° del Real Decreto 1945/1983, de 2 de junio y en los artículos 64 y siguientes de la Ley 6/1994, de 16 de marzo.
3. Las infracciones a que se refiere el presente Decreto serán sancionadas con multas de acuerdo con la graduación establecida en el artículo 36 de la Ley 26/1984, de 19 de julio y el artículo 73 de la Ley 6/1994, de 16 de marzo.

DISPOSICIÓN TRANSITORIA

Desde la publicación del presente Decreto en el Boletín Oficial del País Vasco hasta su entrada en vigor, se facilitarán las hojas de reclamaciones de forma gratuita a aquellas empresas que, de forma voluntaria, tomen la decisión de cumplir lo establecido en el mismo.
DISPOSICIÓN DEROGATORIA 

Queda derogada toda disposición de igual o inferior rango que se oponga, contradiga o sea incompatible a lo regulado en el presente Decreto.

DISPOSICIONES FINALES

Primera.

Se faculta a la Consejera de Comercio, Consumo y Turismo para dictar las disposiciones necesarias para la aplicación y desarrollo del presente Decreto.

Segunda.

El presente Decreto entrará en vigor al año de su publicación en el Boletín Oficial del País Vasco, tanto para aquellas actividades en que su normativa específica exija la obligatoriedad de disponer de hojas o libros de reclamaciones como para aquellos donde no se exigieran con anterioridad.

Dado en Vitoria-Gasteiz, a 14 de enero de 1997.

En este sentido en el DECRETO 317/1996, de 24 de diciembre, por el que se regulan los derechos y obligaciones del usuario turístico., se encuentra un artículo donde se explica lo relativo a las quejas y hojas de reclamación.


Artículo 8. – Derecho a formular reclamaciones.

1. El usuario turístico tiene derecho a que se le faciliten hojas de reclamaciones cuando así lo solicite, así como a recibir las explicaciones necesarias para su adecuada cumplimentación.
2. Las hojas de reclamaciones estarán integradas por un juego unitario de impresos de modelo oficial, en el que podrán exponerse cuantas anomalías se consideren, debiendo para ello hacer constar junto a la reclamación, el nombre, domicilio, y el número del documento nacional de identidad o pasaporte del reclamante. Al original de la reclamación el reclamante unir cuantas pruebas o documentos sirvan para la mejor  valoración de los hechos, especialmente la factura cuando se trate de reclamación sobre precios. La hoja de reclamación, podrá ser suscrita por la empresa, pudiendo ésta realizar cuantas consideraciones estime oportunas respecto a su contenido, en el lugar habilitado para ello. 
3. El cliente deberá dirigirse y remitir la hoja de reclamación, por cualquiera de los medios establecidos en el artículo 38.4 de la Ley 30/1992 de 26 de noviembre, a la correspondiente Delegación Territorial del Departamento que tenga atribuida la competencia en materia de turismo. La remisión por el cliente de dicha hoja de reclamación, exponiendo claramente los hechos motivo de queja, iniciará el procedimiento administrativo correspondiente. En caso de no existencia o negativa a facilitar las hojas de reclamaciones el usuario podrá presentar la reclamación por el medio que considere más adecuado, haciendo constar en ella bien la inexistencia o bien la negativa a facilitar dichas hojas.

LEY DE GUÍAS TURÍSTICOS (ESPECIFICAR SI DICHA LEY REGULA LA ACTIVIDAD DE VISITAS GUIADAS QUE DESEMPEÑAN LAS OFICINAS DE TURISMO.)
En la comunidad Autónoma del País Vasco hasta el momento del presente trabajo no se encontró Ley sobre las guías turístico y por lo tanto no se puede  la regulación de dicha actividad.
Las oficinas nacionales de turismo
Las oficinas nacionales de turismo, son órganos oficiales dependientes y gestionada por Turespaña: Organismo Oficial del que dependen las ONT´s; Es un ente que promociona el turismo español en el extranjero. “No vemos los anuncios solo se ve en el extranjero.

El Instituto de Turismo de España (TURESPAÑA) es el organismo de la Administración General del Estado encargado de la promoción en el exterior de España como destino turístico.
SERVICIOS QUE  DESEMPEÑAN
Las oficinas Nacionales de turismos a través de turespaña cumplen con las siguientes actividades de promoción:

1. La elaboración de las bases y la planificación general de la política turística en cooperación con las restantes Administraciones Públicas y el sector privado.
2. El desarrollo de los planes y programas que promuevan la innovación, la calidad, la sostenibilidad y la competitividad de los productos y destinos turísticos españoles. 
3. Relaciones turísticas internacionales de la Administración General del Estado, la cooperación turística Internacional y el apoyo a las empresas turísticas españolas en el exterior. 
4. La planificación, desarrollo y ejecución de actuaciones para la promoción de España como destino turístico en los mercados internacionales. 
5. El apoyo a la comercialización de productos turísticos españoles en el exterior. Para ello, colaboramos con las Comunidades Autónomas, los entes locales y el sector privado. 
6. La fijación de la estrategia y planificación de Paradores de Turismo de España S.A. y la inversión en nuevos Paradores. 
7. La creación, coordinación y difusión del conocimiento e inteligencia turística. 
8. El impulso de la modernización del sistema turístico español, mejorando la capacidad científica y tecnológica y aumentando la efectividad y eficiencia de los procesos de gestión.
9. Para lograr con eficacia nuestros objetivos, en TURESPAÑA desarrollamos nuestra actividad en el exterior a través de una red de 33 Oficinas Españolas de Turismo, que dependen de las Embajadas y Consulados de España.
LISTADO DE LA RELACIÓN DE CONSEJERÍAS DE TURISMO A LA FECHA DE ENTRADA EN VIGOR DE ESTE REAL DECRETO DE REAL DECRETO 810/2006, DE 30 DE JUNIO.

1. Consejería de Turismo en Berlín.

2. Consejería de Turismo en Düsseldorf.

3. Consejería de Turismo en Frankfurt.

4. Consejería de Turismo en Munich.

5. Consejería de Turismo en Buenos Aires.

6. Consejería de Turismo en Viena.

7. Consejería de Turismo en Bruselas.

8. Consejería de Turismo en Sao Paulo.

9. Consejería de Turismo en Toronto.

10. Consejería de Turismo en Pekín.

11. Consejería de Turismo en Copenhague.

12. Consejería de Turismo en Chicago.

13. Consejería de Turismo en Los Ángeles.

14. Consejería de Turismo en Miami.

15. Consejería de Turismo en Nueva York.

16. Consejería de Turismo en Helsinki.

17. Consejería de Turismo en París.

18. Consejería de Turismo en La Haya.

19. Consejería de Turismo en Milán.

20. Consejería de Turismo en Roma.

21. Consejería de Turismo en Tokio.

22. Consejería de Turismo en Méjico.

23. Consejería de Turismo en Oslo.

24. Consejería de Turismo en Varsovia.

25. Consejería de Turismo en Lisboa.

26. Consejería de Turismo en Londres.

27. Consejería de Turismo en Moscú.

28. Consejería de Turismo en Singapur.

29. Consejería de Turismo en Estocolmo.

30. Consejería de Turismo en Ginebra.

31. Consejería de Turismo en Zúrich.

32. Consejería de Turismo en Dublín.
REQUISITOS PARA TRABAJAR OFICINAS NACIONALES DE TURISMO
REAL DECRETO 810/2006, de 30 de junio, de organización, funciones y provisión de puesto de trabajo de las Consejerías de Turismo en la Misiones Diplomáticas de España, se puede observar cuales son los requisitos exigidos para ser consejero de turismo.
Artículo 7. Requisitos para la designación en los puestos de Consejeros y Consejeros Adjuntos de Turismo. 

Para poder ser designado para un puesto de Consejero o Consejero Adjunto en una Consejería de Turismo se exigirá los siguientes requisitos:

a) Pertenecer a alguno de los cuerpos de funcionarios de la Administración General del Estado clasificados en el Grupo A, según lo establecido en la correspondiente relación de puestos de trabajo, y cumplir los demás requisitos establecidos en este real decreto.

b) Encontrarse en la fecha de publicación de la convocatoria en alguna de las situaciones administrativas relacionadas en el artículo 2 del Reglamento de Situaciones Administrativas de los Funcionarios Civiles de la Administración General del Estado, aprobado por Real Decreto 365/1995, de 10 de marzo, excluidas la excedencia voluntaria por interés particular, la excedencia voluntaria incentivada y la suspensión de funciones.
c) Conocer los idiomas que requiera la correspondiente relación de puestos de trabajo.

Artículo 8. Méritos preferentes para la designación de funcionarios en los puestos de Consejero y Consejero Adjunto de Turismo. 
En virtud de la especial preparación técnica y profesional necesaria para el desempeño de los puestos de Consejero y Consejero Adjunto de Turismo, tendrán el carácter de méritos preferentes:

a) Haber prestado servicios en la Administración turística del Estado.

b) Tener experiencia mínima de dos años en puestos o funciones directamente relacionados con la actividad turística.

c) Estar desempeñando puestos de trabajo en la Administración turística del Estado al tiempo de la publicación de la convocatoria. 

d) Conocer los idiomas que, en su caso, se establezcan en la convocatoria.
DIFERENCIAS ENTRE OFICINAS DE TURISMO. EJEMPLO PRACTICO DE DIFERENCIA ENTRE OFICINA LOCAL Y OFICINA AUTONÓMICA DE TURISMO. 
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Estrategias de las oficinas de turismo locales y autonómicas
· Incentivas el turismo en la población a través de programas de animación y dinamización.

· Poner en marcha la mejora de la red de transportes (trenes, más autobuses, mejorar carreteras y accesos)

· Potenciar desde oficina de turismo la cooperación y asociación de empresarios de turismo.

· Contar con personal cualificado dándoles formación sobre el patrimonio que se está perdiendo y mantener su motivación.

· Con personal asesorar al ayuntamiento en cómo conservar el entorno de manera sostenible.

· Emprender campañas de concienciación ciudadana (sostenibilidad).

· Planes de dinamización en temporadas de menos afluencia turística para evitar la estacionalidad.

· Conservación del centro histórico a la hora de realizar obras y reformas de los edificios (Ej: fachadas de ladrillo rojo, altura).

· Apoyarnos en la calidad total y asesoramiento, evitando así que el turista acuda a AAVV para informarse.

· Participar activamente en las redes de comunicación nuevas y marketing (redes sociales, blog).

· Cuando el entorno sea poco llamativo poner especial interés en el inventario de recursos y así organizar actividades de animación llamativas.

· Desarrollar programas de educación y conservación medioambiental y cultural.

· Establecer ofertas asequibles o gratuitas para aumentar el gasto turístico.

· Crear nuevos productos turísticos para hacer que el entorno sea más atractivo.

· Construcción ambulatorios y centros sanitarios

· Campañas de promoción (ofertas) y merchandising para que la oficina de turismo para que se pueda gestionar con un poco de independencia del ayuntamiento o CCAA.

· Crear CRS para determinados productos turísticos que lo requieren.

· Aumentar los propios recursos (merchandising) y así idear nuevas campañas de animación.

· Optar a subvenciones (planes de excelencia y dinamización).

· Programas informáticos de última generación para tener una buena base de datos actualizada.

· Tener en cuenta iniciativas de poblaciones cercanas para realizar las nuestras.

· Los profesionales de nuestra oficina deben seguir las pautas de modelos de oficinas más competitivas.

· Contactar con grupos sociales potenciales para atraerles a nuestra población y así idear actividades específicas para ellos (Ej. Grupos de senderismo, discapacitados, etc.).
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